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[PEJUJIOI 3BAKOHA
O IIOTBPBUBAKY CTTOPA3YMA O 3AIMY (3AJAM 3A YITOBAPAKE
CTPAHOI TIPOJEKTA O U3I'PAJIIbN) 3A TIPOJEKAT U3I'PAJIIBLE JIPYKABHOI
ITYTA 1.b PEJIA bP. 27 JIO3HHIIA — BAJBEBO — JIABAPEBALL, JIEOHUILIA
MBEPAK — JTAJKOBAII (BE3A CA AVTOITYTEM E-763 BEOI'PAJ1 — ITOXET'A).
U3MEBY KMHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE, KAO 3AIMOJIABLIA U
PEITYBJIMKE CPBHUJE KOJY 3ACTVYIIA BJIAJIA PEITYBJIUKE CPBUIJE
HOCTYIIAJY'RHU IPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCUIA, KAO
3AIMOITPUMIIA

Ynan 1.

lotsphyje ce Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a yroapame CTpaHOr mpojekta o
usrpaawi) 3a [Ipojexar usrpanme apxasror nyra 1.5 pexna 6p. 27 Jlosuuia — Bamseso —
Jlazapesaul. nreonnua Usepak — Jlajkosar (Be3a ca ayronyrem E-763 Beorpan — IToxera).
nimehy kunecke Export-Import Gamke. kao 3ajmonasna u Peny6nuke CpGuje KOjy
sactyna Bnana PenyGinke CpGuje nocrynajyhu npexo Munncrapetsa punancuja, kao
3ajmorpumua, Koju je nornucan 26. mosembpa 2021. roamne, y OpMIHMHAly Ha
€HTJIECKOM JE3HUKY.

Ynan 2.

Texer Criopasyma o 3ajmy (3ajam 3a yroBaparme CTPaHOT MPOJEKTa O H3IPAIHH)
3a lIpojexar n3rpaame apxassor nyta 1.6 pena 6p. 27 Jlosuuna — Bameso — Jlazapesaui,
aeonnna Meepak — Jlajkosau (Besa ca ayronyrtem E-763 beorpan — Ilosxkera), n3mehy
kunecke Export-Import Ganke. kao 3ajmonasua m PenyGinke Cpbuje kojy 3acryma
Brnana Penybanke CpGuje mnoctynajyhm npexo Munucrapersa ¢uHaHcHja, kao
3ajMonpuMIa, y OPMTHHATY Ha EHIJIECKOM je3HKY M Y MIPeBO/Iy Ha CPIICKH je3HK IJ1acH:
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This LOAN AGREEMENT (LOAN FOR CONTRACTING FOREIGN CONSTRUCTION
PROJECT) (the “Agreement”) is made on this day of 26.11.2021 by and between THE
EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA (hereinafter referred to as the “Lender”, with its
principal office at the date hereof at No. 30, Fu Xing Men Nei Street. Xicheng District, Beijing
100031. China) and THE REPUBLIC OF SERBIA REPRESENTED BY THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE
MINISTRY OF FINANCE (hereinafter referred to as the “Borrower”, with its registered office
at Kneza Milosa No. 20, 11000, Belgrade. the Republic of Serbia.

WITNESSETH

WHEREAS:

(A) On August 20, 2009, the Government of the People’s Republic of China and the
Government of the Republic of Serbia entered into the Agreement on Economic and

Technical Cooperation in the field of Infrastructure;

(B) The Owner (as defined in Article 1 (Definitions) hereof) intends to implement the
construction of the state road of 1B category No. 27 Loznica-Valjevo-Lazarevac, section
Iverak-Lajkovac (intersection on the highway E-763 Belgrade-Pozega) (hereinafter

referred to as the “Project™);

(C) The Owner and China Shandong International Economic and Technical Cooperation
Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd. (hereinafter referred to as the “EPC
Contractor”) entered into the Commercial Contract on Design and Execution of Works
on Construction of the State Road of 1B Category No. 27 Loznica-Valjevo-Lazarevac,
Section Iverak-Lajkovac (Intersection on the Highway E-763 Belgrade-Pozega) dated
June 10, 2020;

(D) The EPC Contractor has met the requirements imposed by relevant government

authorities of China;

(E) The Borrower has requested that the Lender make available a loan facility under this
Agreement to the Borrower for the purpose of financing eighty-five percent (85%) of the

Contract Price (as defined in Article 1 (Definitions) hereof):




(F)

The Lender has accordingly agreed to make a loan facility available to the Borrower on

the terms and conditions set out herein.

NOW THEREFORE, the Borrower and the Lender hereby agree as follows:

Article 1 Definitions

In this Agreement and in the Forms hereto, the following expressions shall, unless the

context otherwise requires, have the following meanings:

“Affiliates”_means, in relation to any person Controlling or Controlled by, or jointly
Controlling or Controlled by, a third party with such person with respect to equity

interests, funds, operations, sales and distributions or in any other aspects:

“Borrower’s Chinese Process Agent” means Embassy of the Republic of Serbia in

China with its address from time to time at San Li Tun Dong 6 Jie 1. Beijing, China:

“Business Day™ means a day on which banks and/or other financial institutions are open

for banking business in Beijing, Frankfurt and Belgrade and which is a TARGET Day:

“China” means the People's Republic of China for the purpose of this Agreement
excluding Hong Kong Special Administrative Region, Macau Special Administrative

Region and Taiwan;

“Commercial Contract”™ means the Commercial Contract on Design and Execution of
Works on Construction of the State Road of 1B Category No. 27 Loznica-Valjevo-
Lazarevac, Section Iverak-Lajkovac (Intersection on the Highway E-763 Belgrade-
Pozega) dated June 10, 2020 entered into by and between the Owner and the EPC
Contractor for the construction of the Project, and any other supplement or amendment

to it from time to time;

“Contract Price” means, in respect of the Commercial Contract. the total amount of ONE
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HUNDRED FIFTY-EIGHT MILLION EUROs (EUR 158,000.000.00) payable by the

Owner to the EPC Contractor in accordance with the Commercial Contract;

*Control” means, in relation to any person, having voting rights or material impacts over
the management and decision-making of such person’s operation, finance and other

matters directly or indirectly;

“Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified in Article 14
(Events of Default) which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice,
the making of any determination under this Agreement or any combination of any of the

foregoing) be an Event of Default:

“Disbursement” means each amount disbursed under the Facility made by the Lender to

the Borrower in accordance with Article 5 (Disbursement);

“Disbursement Period”™ means the period commencing on the date of Notice of
Commencement of Disbursement Period and ending on the earliest of (a) the date falling
forty-eight (48) Months thereafter; (b) the date on which the Facility is fully disbursed,
cancelled or terminated hereunder: or (¢) any date mutually agreed upon in writing by the

Lender and the Borrower;

“Encumbrance” means any mortgage, pledge, lien, charge, encumbrance or other

security interest of any kind or nature whatsoever and howsoever arising;

“EPC Contractor’s Account” means the bank account in the name of the EPC
Contractor designated by the Borrower in the Notice of Drawdown to receive the Loan
proceeds, which will be applied by the Borrower for the purpose of the payment of not

exceeding eighty-five percent (85%) of the Contract Price;

“EUR” or “Euro™ means the lawful currency for the time being of Euro Region:

“Event of Default” means any of the events and circumstances specified in Article 14

(Events of Default);

“External Indebtedness” means any payment obligation under loan agreement and/or
any guarantee which (a) by their terms are repayable more than one (1) year from the date

incurred and (b) is:




(i) denominated, payable or optionally payable otherwise than the currency of the

Republic of Serbia; and

(i) payable to a person, domiciled. resident or having its head office or principal place of

business outside the Republic of Serbia;

“Facility” means the loan facility in EUR to be made available under this Agreement;

“Final Disbursement Date™™ means the last day of the Disbursement Period;

“Final Repayment Date” means the last repayment date as set out in the Repayment
Schedule given to the Borrower by the Lender in accordance with Article 7.2 (Repayment
Schedule):

“Grace Period™ means the period commencing on the date of Notice of Commencement
of Disbursement Period and ending on the date falling forty-eight (48) Months thereafter,
during which period only the interest and no principal is payable by the Borrower to the

Lender; the Grace Period includes the Disbursement Period;

“Insurance Company”™ means China Export & Credit Insurance Corporation. an
insurance company established and existing under the laws of China, having its registered
office at Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan, Xicheng District, Beijing, 100033,
China:

“Insurance Agreements” means the insurance agreement entered into or to be entered
into by and between the Lender and the Insurance Company, the insurance premium
agreement entered into or to be entered into by and between the EPC Contractor and the
Insurance Company, and the insurance premium installment agreement entered into or to

be entered into by and among the Lender, the EPC Contractor and the Insurance Company;

“Insurance Premium™ means the total amount of 9,584.786.19 (EUR Nine Million Five
Hundred Eighty-Four Thousand Seven Hundred Eighty-Six and Cents Nineteen) payable
by the Borrower to the Insurance Company, under the terms of the Insurance Agreements

and the debit note issued by the Insurance Company to the Borrower;

“Interest Payment Date™ means the May 15 and the November 15 in each calendar year




and the Final Repayment Date;

“Interest Period™ means, in relation to the Loan, any period determined in accordance
with Article 6.2 (/nterest Period) and. in relation to the overdue amount, any period

determined in accordance with Article 6.9 (Default Interest);

“Loan™ means the aggregate principal amount disbursed and from time to time

outstanding under the Facility:

“Finance Documents™ means this Agreement. and any other document which may have

been or may hereafter be executed in connection with this Agreement;

“Ministry of Finance” means the Ministry of Finance of the Republic of Serbia or any

successor thereto;

“Month™ means a period commencing on a specific day in any calendar month and
ending on and including the day immediately preceding the numerically corresponding
day in the next succeeding calendar month, provided that if there is no such numerically
corresponding day in the next succeeding calendar month, such period shall expire on
and including the last day of such next succeeding calendar month. and references to

“*Months™ shall be construed accordingly:

“NBS™ means the central bank of the Republic of Serbia (Narodna banka Srbije);

“Notice of Commencement of Disbursement Period”™ means a written notice in the
form set forth in Form 1 (Notice of Commencement of Disbursement Period) attached

hereto;

“Notice of Drawdown™ means a notice in the form set forth in Form 3 (Notice of

Drawdown) attached hereto;

“Notice of Effectiveness of Loan Agreement” means a written notice in the form set
forth in Form 8 (Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement) attached hereto, in

which the effective date of this Agreement shall be specified:

“Owner” means Government of the Republic of Serbia represented by the Ministry of

Construction, Transport and Infrastructure and the Public Enterprise “Roads of Serbia™;
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“Quotation Day™ means, for the purpose of fixing the rate of interest, the second (2™)

Business Day prior to:

(a) in relation to the first Interest Period of each Disbursement, the Disbursement Date:

(b) in relation to each of the Interest Periods other than the first Interest Period of each

Disbursement, the last day of the immediately preceding Interest Period:

“Reference Banks™ means the reference bank(s) as may be appointed by the Lender after

consultation with the Borrower:

“Relevant Parties” means the parties to the Commercial Contract and/or any party

relevant to the Project.

“Repayment Date” means each of the Interest Payment Dates on which a repayment
mstallment is due under Article 7 (Repayment and Prepayment), and the first Repayment
Date shall be the first Interest Payment Date immediately succeeding the expiration of

the Grace Period and the last Repayment Date shall be the Final Repayment Date;

“Repayment Period” means, in relation to the Loan, a repayment period being no more
than one hundred and thirty-two (132) Months, commencing on the date on which the

Grace Period expires, and ending on the Final Repayment Date;

“Repayment Schedule” means the schedule showing the dates and amounts of
repayments of the Loan sent by the Lender to the Borrower in accordance with Article 7.2
(Repayment Schedule) and substantially in the form set forth in Form 5 (Repayment

Schedule) attached hereto as it may be amended from time to time;

“Sanctions” means any of the following measures or actions enacted, promulgated,

enforced, administered, implemented or interpreted from time to time by any Sanctions

Authority in the form of, including but not limited to laws, regulations, administrative

orders, directives, guidance or decisions:

(a) prohibiting or restricting any person from performing any act under any legal
documents:

(b) having adverse effects on the trade, operation, business, investment, export, financing,

or assets of the Lender, any Affiliates of the Lender or any person relevant to




performance of the Loan and Relevant Parties.

“Sanctions Authority” means any legislative institution, administration institution,
government or intergovernmental organization, transnational institution or international
organization (including any governmental institution or agency of the foregoing)
administering economic or financial sanctions or trade embargoes, including but not
limited to the United Nations Security Council, the US Department of the Treasury
(including the Office of Foreign Assets Control, OFAC), the US Department of
Commerce and any other governmental agency of the US, the European Union and the

United Kingdom government.

“Sanctions Restricted Person™ means any person that is, or is owned or Controlled (as
defined herein, and in addition as such terms are interpreted in accordance with applicable

Sanctions laws and regulations) by one or more persons that is:

(a) designated by a Sanctions Authority (including on a list of sanctioned entities or on
a list of sanctioned sectors) to be the target of Sanctions or the subject of Sanctions:
or

(b) located or ordinarily resident in or incorporated or organized under the laws of a

country or territorial that is the target of country-wide or territory-wide Sanctions.

“TARGET Day™ means any day on which Trans-European Automated Real-time Gross

Settlement Express Transfer payment system is open for settlement of payments in euro.
In this Agreement, unless the context otherwise requires, any reference to:

“including” or “includes™ means including or includes without limitation:
“indebtedness™ includes any obligation of any person for the payment or repayment of
money, whether present or future, actual or contingent, secured or unsecured, as principal
or otherwise, including but not limited to any such obligation:

(a) under or in respect of any acceptance, bill, bond, note or similar instrument;

(b) under or in respect of any guarantee, indemnity, counter-security or other assurance

against financial loss;




1.4

1.5

1.7

(¢) in respect of the purchase, or lease of any asset or service;

(d) in respect of any indebtedness of any other person whether or not secured by or

benefiting from an Encumbrance on any property or asset of such person; or

(e) in respect of any form of off-balance sheet financing;

“law” and/or “regulation™ includes any constitutional provision, treaty, convention,

statute, law, decree, order, rule and regulation having the force of law;

“order” includes any judgment, injunction, decree, determination or award of any court,

arbitration or administrative tribunal;

“person” means an individual, corporation, partnership, joint venture, trust,
unincorporated organization or any other juridical entity, or a sovereign state or any
agency, authority or administrative subdivision thereof, or any international organization,

agency or authority;

“tax” includes any tax, levy, duty, charge, fee, deduction or withholding of any nature
now or hereafter imposed. levied. collected, withheld or assessed by any taxing or other
authority and includes any interest, penalty or other charge payable or claimed in respect

thereof and “taxation” shall be construed accordingly.
The expressions “Borrower”, “Lender”, “Owner”, “EPC Contractor” and “Insurance
Company™ shall, where the context permits, include their respective successors and

permitted assigns and any person permitted by the Lender deriving title under them.

Reference to “this Agreement” in this Agreement means this Agreement as it may be

amended from time to time.

Article and Section headings in this Agreement and the Table of Contents are inserted for
ease of reference only and do not form a part of this Agreement and shall have no effect
on the interpretation of the provisions hereof.

The Forms to this Agreement shall form an integral part hereof.

Where the context so requires, words importing the singular number shall include the
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4.1

plural and vice versa.

Article 2 Amount of Facility and Purpose of Loan

Amount The Lender hereby agrees to make available to the Borrower, on and subject to
the terms and conditions of this Agreement, the Facility in EUR in an aggregate principal
amount not exceeding one hundred thirty-four million three hundred thousand Euros
(EUR 134.300,000.00).

Purpose of Loan The entire proceeds of the Facility shall be applied by the Borrower for
the purpose of the payment of not exceeding eighty-five percent (85%) of the Contract
Price, and not be used for any other purposes (including but not limited to payment of

brokerage fees, agency fees or commission).

Term of the Facility The term of the Facility is not more than one hundred and eighty

(180) Months from the date of the Notice of Commencement of Disbursement Period to

the Final Repayment Date.

Article 3 Amendment of the Commercial Contract

No Amendment to the Commercial Contract During the term of this Agreement, the

Borrower shall ensure and hereby undertake that the Commercial Contract shall not be
terminated (except for termination due to full performance of the Commercial Contract)
or dissolved or cancelled and without its written application (substantially in the form set
forth in Form 2 (Application for Approval of Amendment to the Commercial Contract)
hereof) and the prior written consent of the Lender, no material change, amendment or
supplement (excluding technical issues and deadlines which may not affect the

commercial terms materially) shall be made to the Commercial Contract.

Article 4 Conditions Precedent to the First Disbursement

The Lender shall have no obligation hereunder and no Disbursement shall be made unless




and until the Lender has notified the Borrower that the Lender has received or. as the case

may be, waived all of the following documents, each in form and substance satisfactory

to it in all respects:

(a)

(b)

(¢)

(d)

(e)

(H)

(2)

(h)

Certified true copy of the documentary evidence of the authority of each person who
will sign the statements, reports, certificates and other documents required by this
Agreement and will otherwise act as a representative of the Borrower in relation to
the implementation of this Agreement (such documentary evidence includes the
relevant decision of the Borrower, the authenticated specimen signature of and
certificate of incumbency and power of attorney in respect of each person described

above):

the duly executed Insurance Agreements, which have come into effect, and a written
notice given by the Insurance Company to the Lender, stating that the insurance
obligations of the Insurance Company under the Insurance Agreements have become

enforceable:

evidence that giving the full right of access and possession of the Project’s site by the
Owner and the receipt by the EPC Contractor, as well as the resettlement action plan

of the Project’s site as a whole;

this Agreement duly executed by the Lender and the Borrower:;

a certified true copy of the Commercial Contract duly executed by the Owner and the

EPC Contractor:

certified true copies of any and all documents which could evidence that the fees
payable hereunder have been paid by the Borrower to the Lender in accordance with

the provisions of Article 6 (Interest and Fees),

evidence that the borrowing by the Republic of Serbia under this Agreement is duly
budgeted in the Law on Budget of the Republic of Serbia for 2021;

a legal opinion of the Ministry of Justice of the Borrower acceptable to the Lender
substantially in the form set forth in Form 6 (Legal Opinion of the Ministry of Justice
of the Borrower) attached hereto or in the form and substance otherwise approved by

the Lender;




4.4

4.5

(i) an opinion in respect of this Agreement issued by the State Attorney's Office of

Borrower:

(j) the written appointment by the Borrower and related consent of the Borrower’s
Chinese Process Agent in the form set forth in Form 7-1 (Zrrevocable Power of
Atrorney) and Form 7-2 (Consent of the Borrower s Chinese Process Agenr) attached

hereto;

(k) a written undertaking issued by the Owner and the EPC Contractor expressing its

consent to cooperate with the Lender on the post evaluation for the Project;

() the drawdown plan submitted by the Owner and the EPC Contractor, through the

Borrower;

(m)evidence of receiving the Construction Permits and Notice on Commencement of

Works from the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure;

(n) such other documents relating to any of the matters contemplated herein as the

Lender may reasonably request.

The Borrower hereby undertakes that all of the above documents shall be delivered to the

Lender in the shortest possible time from the effective date hereof.

All the documents and evidence referred to in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement) shall be in form and substance satisfactory to the Lender. Copies required
to be certified shall be certified in a manner satisfactory to the Lender by an authorized

person or responsible officer of the Borrower.

After all the above conditions stipulated in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement) have been fulfilled to the satisfaction of the Lender or, as the case may be,
waived by the Lender, the Lender shall issue in a reasonable time a Notice of

Commencement of Disbursement Period to the Borrower.

In the event that the Borrower fails to fulfill the conditions stipulated in Article 4
(Conditions Precedent to the First Disbursement) within one (1) year after the

effectiveness of this Agreement, the Lender shall have the right to reevaluate the




implementation conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to

determine whether to continue the performance of this Agreement or not.

Article 5 Disbursement

5.1 Further Conditions Any Disbursement to the Borrower is subject to the following

conditions:

(a) all the conditions precedent specified in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement) shall have been satisfied or, as the case may be, waived before the

issuance of the Notice of Drawdown by the Borrower;

(b) the Lender shall have received the Notice of Drawdown duly completed and
submitted by the Borrower not later than 12:00 noon (Beijing time) on the fifth (5th)

Business Day before the date on which the Disbursement is to be made:

(¢) no Event of Default has occurred and is continuing nor would an Event of Default

result from the making of such Disbursement;

(d) all the representations and warranties made or given by the Borrower herein remain
true and accurate in all material respects on and as of the date the Disbursement is to

be made with reference to the facts and circumstances then subsisting; and

(e) the Lender shall have received from the Borrower, on the date of its receipt of the
Notice of Drawdown, the invoice or other certificates evidencing that a payment has

become due and payable under the Commercial Contract; and

(f) the Lender shall have received certified true copies of documents evidencing that the
Owner has made sufficient payment (the “Self-raised Fund”) to the EPC Contractor,
without utilizing the proceeds of the Loan, prior to each proposed Disbursement. so
that after such Disbursement, the ratio of the aggregate Self-raised Fund to the

proceeds of the Loan shall not be lower than 15:85.

52 In respect of the proposed Disbursement which will be made on or after the

commencement of construction of the Project, such Disbursement is subject to the
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5.3

following conditions:

(a) all the conditions precedent specified in Article 5.1 (Further Conditions) shall have

been satisfied or, as the case may be, waived: and

(b) the Lender has received copies of the construction permit for the works to be financed

out of the proposed Disbursement and the notification to proceed of the Project.

Disbursement Procedure Subject to conditions in Article 4 (Conditions Precedent to
the First Disbursement), Article 5.1 (Further Conditions) and Article 5.2, the Lender
shall disburse the Facility in relation to the Commercial Contract in accordance with the

following procedures:

The Borrower shall issue. during the Disbursement Period, an irrevocable Notice of
Drawdown via courier/by authenticated SWIFT message to the Lender and instruct the

Lender to make the Disbursement into:

(a) the account opened by the EPC Contractor with the Lender for the purpose of the

Commercial Contract;

Payee: China Shandong International Economic & Technical Cooperation
Group Ltd.

Opening Bank: The Export-Import Bank of China, Shandong Branch
Account No.: 10000005717

Swift Code: EIBCCNBJQDB

or
(b) such other account as designated in any agreement made in writing entered into by
and among the Borrower, the Lender and the EPC Contractor for the purpose of

receiving payments under or in connection with the Commercial Contract.

Each account under above paragraph (a) and (b) is hereinafter referred to as the

“Disbursement Account™,

5.3.2 Subject to conditions in Article 4 (Conditions Precedent to the First Dishursement), Article




5.1 (Further Conditions). Article 5.2 and Article 5.3, (Dishursement Procedure) and other
terms and conditions of this Agreement, the Lender shall allocate in due course the
amount specified in the Notice of Drawdown to the EPC Contractor’'s Account as

designated in the Notice of Drawdown.

5.3.3 Forthwith upon the allocation of the Disbursement to the EPC Contractor’s Account, the
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5.5

5.6

5.7

Lender shall be deemed as having completed its Disbursement obligation under this
Agreement. Such Disbursement shall become the indebtedness payable by the Borrower

under this Agreement.

Table of Disbursement Within the first five (5) Business Days of the month immediately
following the month in which a Disbursement was made, the Lender shall notify the
Borrower in writing of the dates and amounts of Disbursement made in the preceding
month by sending to the Borrower a Table of Disbursement in the form set forth in Form
4 (Table of Disbursements) attached hereto, each of which shall be prima facie evidence

of the matters set forth therein.

No Excess of Facility The Lender shall not be under any obligation to make any further
Disbursement under the Facility if after the making of such further Disbursement, the
aggregate amount of the Disbursements made under this Agreement would exceed the

principal amount of the Facility.

Confirmation of the Borrower The Borrower confirms that any dispute between the

Owner and the EPC Contractor arising from the Commercial Contract shall in no event

affect the performance of the obligations of the Borrower hereunder.

Notice of Drawdown Irrevocable A Notice of Drawdown once given shall be

irrevocable and the Borrower shall be bound to draw a Disbursement in accordance

therewith.

Cancellation Any part of the Facility undrawn at the end of the Disbursement Period or

the extension thereof shall be cancelled.

Article 6 Interest and Fees
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Interest The Borrower shall pay to the Lender interest on the Loan in accordance with

the following provisions of this Article.

Interest Period

The Interest Period applicable to each Disbursement or, as the case may be, the Loan,

shall be six (6) Months period, provided that:

(a) the first Interest Period in relation to the first Disbursement shall commence on the
date on which the respective Disbursement is made (inclusive) and end on the

immediately succeeding Interest Payment Date (exclusive);

(b) in relation to each Disbursement after the first Disbursement, the first Interest Period
shall commence on the date on which the respective Disbursement is made (inclusive)
and end on the last day of the then current Interest Period (inclusive) in respect of the
Loan so that all existing Disbursements shall be consolidated upon the expiry of each

Interest Period;

(c) each Interest Period (except the first Interest Period and the last Interest Period in
relation to each Disbursement) shall commence on the Interest Payment Date for the
immediately preceding Interest Period (inclusive) and end on the last day of the then

current Interest Period (inclusive);

(d) any Interest Period which would otherwise extend beyond the Final Repayment Date
shall instead end on the date immediately preceding the Final Repayment Date

(inclusive).

Interest Rate

The rate of interest applicable to the Loan or the relevant part thereof for each Interest
Period shall be a floating rate per annum determined by the Lender to be aggregate of
applicable EURIBOR plus Margin. Each applicable floating rate shall be unchangeable
during that Interest Period commencing from the date on which such floating rate is

determined.

“EURIBOR”, in relation to any Loan, means the applicable Screen Rate on the

Quotation Day at or about 11:00 am (Brussels time) for euro and for a period equal or
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comparable to six (6) months, and if any such rate is below zero, EURIBOR shall be

deemed to be zero.

“Screen Rate” means, in relation to EURIBOR, the euro interbank offered rate
administered by the European Money Markets Institute (or any other person which takes
over the administration of that rate) for the relevant period displayed on page
EURIBORO]1 of the Thomson Reuters screen (or any replacement Thomson Reuters page
which displays that rate or on the appropriate page of such other information service
which publishes that rate from time to time in place of Thomson Reuters. If such page
or service ceases to be available, the Lender may specify another page or service

displaying the relevant rate after consultation with the Borrower).

If the EURIBOR for any Interest Period is not quoted as set forth above, EURIBOR shall
be equal to the arithmetic average (rounded upwards to four decimal places) of the rates
of interest of the relevant Interest Period at which deposits in EUR are offered in the
European Interbank market at or about 11:00 am (Brussels time) on the Quotation Day

by the Reference Banks.

“Margin” means 235 B.P. per annum, and such margin shall not be changed during the

whole term of the Facility.

Market Disruption

(a) In this Article, each of the following events constitutes a market disruption event:

(i) The rate as provided in Article 6.3 (Interest Rate) is not available or none or only

one Reference Bank supplies to the lender a rate on the relevant Quotation Day:

or

(ii) before close of business on the relevant Quotation Day, the Borrower receives
notifications from the Lender that the cost to it of obtaining matching deposits in
the relevant interbank market is in excess of the cost to the Lender of obtaining
matching deposits in the relevant interbank market as of the effective date of this

Agreement.

(b) The Lender shall promptly notify the Borrower of a market disruption event.
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(c) If a market disruption event occurs in relation to a Disbursement for any Interest
Period, after notification under paragraph (b) above, the rate of interest on that
Disbursement for that Interest Period shall be the percentage rate per annum which is

the aggregate of:

(i) the Margin; and

(ii) the rate notified to the Borrower by the Lender as soon as practicable and in any
event before interest is due to be paid in respect of that Interest Period. to be that
which expresses as a percentage rate per annum the cost to the Lender of funding

the Loan from whatever source it may reasonably select.

Alternative Basis of Interest or Funding

If a market disruption event occurs and the Borrower so requires, the Borrower and the
Lender shall enter into negotiations (for a period of not more than thirty (30) days) with
a view to agreeing a substitute basis for determining the rate of interest and/or funding
for the affected Loan. For the avoidance of doubt, in the event that no substitute basis is
agreed at the end of the thirty (30)-day period, the rate of interest shall continue to be

determined in accordance with Article 6.4 (Market Disruption) of this Agreement.

Calculation of Interest

Interest at the rates determined as aforesaid shall accrue from day to day, shall be
calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year, and shall
be paid in arrears on each Interest Payment Date. The certificate issued by the Lender as
to the rate and amount of interest payable on any Interest Payment Date shall be

conclusive and binding upon the Borrower in the absence of demonstrable error.

Each determination of an interest rate made by the Lender in accordance with this Article

shall be promptly notified by the Lender to the Borrower.

Management Fee The Borrower shall pay to the Lender a management fee of zero point
five percent (0.5%) of the Facility equal to six hundred seventy-one thousand five
hundred Euros (EUR 671,500.00). The Borrower shall pay to the Lender a management

fee within ninety (90) days from the effective date of this Agreement. If the Borrower
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delays the payment of the management fee, the Borrower shall pay to the Lender the
default interest on such overdue management fee according to Article 6.9 (Default

Interest).

Commitment Fee The Borrower shall pay to the Lender a commitment fee at the rate of
zero point five percent (0.5%) per annum on the daily unutilized portion of the Facility.
Such commitment fee shall accrue from and including the date falling thirty (30) days
after the effective date of this Agreement up to but excluding the Final Disbursement
Date. The commitment fee shall be calculated on the basis of the actual number of days
elapsed and a 360 day year and shall accrue on a daily basis and be paid in arrears on
each Interest Payment Date. If the Borrower delays the payment of the commitment fee,
the Borrower shall pay to the Lender the default interest on such overdue commitment

fee according to Article 6.9 (Default Interest).

Default Interest

In case the Borrower fails to pay any sum payable under this Agreement (including
without limitation the principal of the Loan and the Interest accrued thereon) on the due
date, the Borrower shall pay to the Lender interest on such overdue amount at a rate

determined as follows:

(a) In the event that the Borrower fails to pay any interest due and payable under this
Agreement, but the principal on which the interest arises has not become due and
payable at that time, the Borrower shall pay to the Lender interest on such overdue
interest from the due date to the date of actual payment (both before and after

judgment) at the Interest Rate specified in Article 6.3 (Jnferest Rate); or

(b) In the event that the Borrower fails to pay any principal and the interest accrued on
such principal due and payable under this Agreement, the Borrower shall pay to the
Lender interest on such overdue principal and interest from the due date to the date
of actual payment (both before and after judgment) at a rate of two per cent (2%) per

annum higher the Interest Rate specified in Article 6.3 (/nterest Rate); or

(c) Inthe event that the Borrower fails to pay any fees due and payable under Article 6.7
(Management Fee), Article 6.8 (Commitment Fee), Article 7.3.2 (Prepayment
Indemnity and Interest) or any other term hereunder, the Borrower shall pay to the

Lender the default interest on such overdue fee at a rate of zero point five in thousand
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(0.5%o) per day for the period from and including the due date thereof to the date of

actual payment thereof.

Such interest shall accrue from day to day, shall be calculated on the basis of the actual
number of days elapsed and a 360 day year and shall be payable from time to time on
demand. To the extent permitted by applicable law in the Republic of Serbia, default
interest (if unpaid) arising on any overdue amount under this Agreement will be
compounded with that overdue amount at the end of each Interest Period (each of a
duration selected by the Lender (acting reasonably)) applicable to that overdue amount

but will remain immediately due and payable.

The certificate of the Lender as to the rate and amount of any interest payable under this
Article 6.9 (Default Interest) shall be conclusive and binding upon the Borrower in the

absence of demonstrable error.

Article 7 Repayment and Prepayment

Repavment The Borrower shall repay the Loan outstanding from the end of the Grace
Period by twenty two (22) equal successive installments on each Repayment Date to the
Lender in accordance with the Repayment Schedule which will be sent by the Lender to
the Borrower promptly after the expiration of the Disbursement Period. but in any event

no later than the first Repayment Date.

Repayment Schedule Any part of the Facility undisbursed at the close of business on the
Final Disbursement Date shall be cancelled and shall not thereafter be available to the
Borrower. The Lender shall prepare a Repayment Schedule and furnish the Borrower
with a copy of such Repayment Schedule promptly after the expiration of the
Disbursement Period. The Repayment Schedule so provided by the Lender shall in the

absence of manifest error be conclusive and binding on the Borrower.
Prepayment Subject to the written consent by the Lender, the Borrower may on any
Interest Payment Date after the Final Disbursement Date prepay to the Lender all or any

part of the Loan in accordance with the terms hereunder.

Conditions to Prepayment No prepayment could be made provided that:
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(a) the Borrower shall have given to the Lender not less than ninety (90) days prior
written notice of its intention to make the prepayment, specifying the amount thereof

and the date on which it is to be made:

(b) the amount of any partial prepayment shall be not less than ten million Euros
(EUR10,000.000) and an integral multiple of ten million Euros (EUR 10,000,000):

and

(c) all other sums then due and payable under this Agreement shall have been paid.

Prepayment Indemnity and Interest At the time of the prepayment which is made in

accordance with the above provisions, the Borrower shall pay to the Lender for such

prepayment:

(a) a prepayment indemnity calculated at one percent (1%) of the amount prepaid. If the
Borrower delays the payment of the prepayment indemnity, the Borrower shall pay
to the Lender the default interest on such overdue prepayment indemnity according

to Article 6.9 (Default Interest),

(b) the Borrower shall also pay all interest accrued thereon up to and including the day
immediately preceding the date of such prepayment and any other amount then

payable hereunder in respect thereof.

After all the conditions in Article 7.3.1 (Conditions to Prepavment) have been fulfilled to
the satisfaction of the Lender, the Lender will issue a notice of approval of prepayment
to the Borrower, which will specify the date of prepayment and the amount of indemnity
and interest for prepayment. Any such prepayments shall reduce the amount of repayment

installments of the Loan in inverse order of maturity.

Application of Insufficient Prepayment [f the amount of any prepayment made by the

Borrower hereunder is less than the total amount due and payable by the Borrower to the
Lender as of the date on which such payment is actually made by the Borrower, the
Lender may without reference to the Borrower apply and appropriate the prepayment so
made by the Borrower in or towards the satisfaction or reduction first of any indemnity
and other amounts payable hereunder, secondly of all accrued interest; and thirdly

repayment of any principal in inverse order of maturity.
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Provisions applicable to Prepayments Any notice of intended prepayment of the Loan

or any part thereof given by the Borrower under this Agreement shall be irrevocable and
the Borrower shall be bound to make a prepayment in accordance therewith. The
Borrower may only prepay the Loan or any part thereof in accordance with the express

terms of this Agreement and no amount prepaid may be redrawn.

Article 8 Payments and Currency

Place and Time of Payment

All payments or repayments by the Borrower to the Lender hereunder shall be made in
the original currency of this Agreement in freely transferable and immediately available

funds on the relevant due date to:

(a) the account of the Lender as following:
Payee: The Export-Import Bank of China
Opening Bank: Bank of China Frankfurt Branch
Account No.: 1083002004
Swift Code: BRCHDEFF

or

(b) such other account as the Lender may from time to time specify in a written
instruction executed by the duly authorized representative(s) of the Lender to the
Borrower:

or

(¢) such other account as designated by the Parties in any amendment to this Agreement

made in writing entered into by and between the Lender and the Borrower.

Each account under above paragraph (a), (b) and (c) is hereinafter referred to as the
“Repayment Account”, And such payment shall be made with a message that such

payment is made for “Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction
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Project) No. BLA20210340034".

All repayments/payments by the Borrower to the Lender under this Agreement shall only
be made to the Repayment Account. Any repayment/payment by the Borrower to the
Lender made to an account other than the Repayment Account does not constitute any
repayment/payment under the Agreement and the Borrower shall not be exempted from
its repayment/payment obligations under this Agreement in accordance with the terms

and conditions thereof.

Payments to be made on a Non-Business Day If any payment to be made by the

Borrower hereunder falls due on any day which is not a Business Day, the Lender has the

right to require such payment be made on the immediately preceding Business Day.

Payment Currency The payment hereunder by the Borrower shall be in the original
currency of this Agreement. The Borrower hereby expressly waives any right it may have
in any jurisdiction to pay any amount due under this Agreement in a currency or currency
unit other than that in which it is expressed to be payable. Notwithstanding any payment
being made, pursuant to an order or otherwise, in a currency other than the original
currency of this Agreement. the Borrower's obligations under this Agreement shall be
discharged only to the extent that the Lender may purchase the original currency of this
Agreement with such other currency in accordance with normal banking procedures upon
receipt of such payment. If the amount in the original currency of this Agreement which
may be so purchased, after deducting any premium or exchange charge, is less than the
relevant sum payable under this Agreement. the Borrower shall indemnify the Lender
against the deficiency. The indemnity in this clause shall constitute an obligation of the

Borrower separate and independent from its other obligations hereunder.

Insufficient Payment If the amount of any payment made by the Borrower hereunder is

less than the total amount due and payable by the Borrower to the Lender as of the date
on which such payment is actually made by the Borrower, then the Borrower shall be
deemed to have hereby waived any right which it may have to make any appropriation
thereof (and any appropriation made and/or indicated by the Borrower in respect of such
payment shall be of no effect) and the Lender may without reference to the Borrower
apply and appropriate the payment so made by the Borrower in or towards the satisfaction
of any or all of the amounts which are due or overdue for payment on such day in the

order decided upon by the Lender.
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Article 9 Taxes

No Deduction All payments by the Borrower under this Agreement shall be paid in full
to the Lender without set-off or counterclaim or retention and free and clear of and
without any deduction or withholding for or on account of any taxes or any charges. In
the event the Borrower is required by law to make any such deduction or withholding
from any payment hereunder, then the Borrower shall forthwith pay to the Lender such
additional amount as will result in the immediate receipt by the Lender of the full amount
which would have been received hereunder had no such deduction or withholding been
made. The Borrower shall promptly forward to the Lender copies of official receipts or
other evidence of payment to the relevant taxation or other authorities of any tax so

deducted or withheld.

Advance Notification If at any time the Borrower becomes aware that any such
deduction, withholding or payment in Article 9.1 (No Deduction) is or will be required,

it shall immediately notify the Lender and supply all available details thereof.

Indemnification The Borrower shall promptly pay all present and future stamp and other
like duties and taxes and all notarial, registration, recording and other like fees which may

be payable in respect of this Agreement and any document referred to herein.

Article 10 Change of Law or Circumstances

Illegality If at any time the Lender determines that it is or will become unlawful or
contrary to any applicable law. regulation or directive of any competent governmental
agency for it to allow all or part of the Facility to remain outstanding, to make, fund or
allow to remain outstanding all or part of the Loan under this Agreement, upon such

notifying the Borrower by the Lender:

(a) the Facility shall be cancelled: and

(b) the Borrower shall prepay such Loan on such date as the Lender shall certify to be
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necessary to comply with the relevant law or directive with all unpaid accrued interest
thereon, all unpaid fees accrued and other sums then due under this Agreement to the

Lender.

Increased Cost If the Lender determines that any change in any applicable law or
regulation or in the interpretation or application thereof or compliance by the Lender with
any applicable direction, request or requirement (whether or not having the force of law)
of any competent governmental or other authority does or will subject the Lender to any
tax or other payment with reference to sums payable by the Borrower under this
Agreement (except (a) tax on the Lender's overall net income in China or (b) as referred
to in Article 9 (Taxes)), the Lender may so notify the Borrower, and the Borrower shall
from time to time forthwith upon demand pay to the Lender such amount as the Lender
may certify to be necessary to compensate it for such tax. payment, increased cost or
reduction (each an “increased cost™). Where such increased cost arises from
circumstances contemplated above which affect the Lender's business generally or the
manner in which or extent to which it allocates capital resources, the Lender shall be
entitled to such increased cost as it determines and certifies fairly allocable to the Facility
and/or the Loan. The Borrower and the Lender shall discuss whether any alternative
arrangement may be made to avoid such increased cost. So long as the circumstances
giving rise to such increased cost continue, the Borrower may, after giving the Lender not
less than thirty (30) days prior written notice, prepay the whole (but not only part) of the
Loan in accordance with Article 7(Repayment and Prepayment), and upon the giving of

such notice the Facility shall be cancelled.

Sanctions If the Lender in its sole discretion determines that the performance of this

Agreement and / or the making, funding or allowing to remain outstanding of all or part
of the Loan hereunder becomes impossible, prohibited by law or regulation. or could
result in the Lender or any of its branch offices or Affiliates being sanctioned, the Lender
may so notify the Borrower with a written notice specifying the said circumstances and

shall at the same time be entitled to one or more of the following measures:
(a) cancel any available Facility:
(b) declare that all or part of the Loan, together with accrued interest, and all other

amounts accrued or outstanding to the Lender under this Agreement be

immediately due and payable;
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(¢) directly deduct the outstanding amount due and payable by the Borrower under
this Agreement, including but not limited to outstanding Loan, together with
accrued interest and all other amounts accrued, from any account of the Borrower
(denominated in any currency) opened with the Lender, or any other onshore and

offshore branch offices of the Lender, if applicable; or

(d) exercise any other rights of the Lender under this Agreement and in accordance

with applicable laws and regulations.

Article 11  Representations and Warranties

The Borrower hereby represents and warrants for the benefit of the Lender that:

(a)

(b)

(c)

(d)

Status of the Borrower The Borrower is the Republic of Serbia represented by the

Government of the Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of Finance,
and has full power, authority and legal right to own its property and assets and to

borrow the Facility on the terms and conditions hereunder;

Financial Conditions The Owner has the corresponding financial strength and
operating and management ability to implement the Project; the Borrower has good
public finance management, financial and credit status, and is able to repay the

principal of Loan and interest thereon:

Authorization The Borrower has full power and authority to enter into this
Agreement, to borrow the Facility hereunder and to perform and observe its
obligations hereunder. The Borrower has taken and completed all necessary and legal
action or procedures necessary to authorize the Borrower to execute, deliver and

perform this Agreement;

Government Consents and Actions All authorizations, approvals and consents

from any governmental or other authority or creditors of the Borrower which are
required for (i) the execution, delivery or performance of this Agreement or the
validity and enforceability hereof or (ii) the borrowing of the Facility or (iii) the
payment by the Borrower of all sums in EUR , have been duly effected, completed

and obtained and are in full force and effect. The Borrower will comply with any

tJ
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(e

(H)

(g)

(h)

(1)

foreign exchange controls and notices as required by the applicable regulations in the

Republic of Serbia from time to time; all authorizations, approvals and consents from
any governmental or other authority or creditors of the Owner which are required for
(1) the execution, delivery or performance of the Commercial Contract or the validity
and enforceability hereof or (ii) the implementation of the Project , have been duly

effected, completed and obtained and are in full force and effect;

Chinese Element The proportion of total exports resulting relevant services such as
Chinese equipment, materials, technology as well as labor service, management.
design, audit, consulting, etc. driven under the Project to the total Contract Price shall

not be less than fifteen percent (15%),

Binding FEffect This Agreement has been duly executed and delivered by the
Borrower and constitutes legal, valid and binding obligation of the Borrower

enforceable against the Borrower in accordance with its terms and conditions:

No Contravention The execution, delivery and performance of this Agreement by
the Borrower do not and will not contravene, violate or constitute a default under (i)
any provision of any agreement or other instrument to which the Borrower is a party
or by which the Borrower or any of its assets is or may be bound: or (ii) the
Constitution of the Republic of Serbia, any treaty, law, regulation, judgment or order

applicable to the Borrower;

No Default The Borrower is not in default under any law, regulation, judgment, order,
authorization, agreement or obligation applicable to it or its assets or revenues, the
consequences of which default could materially and adversely affect its ability to
perform its obligations under this Agreement and no event has occurred and is
continuing which constitutes or which, upon the lapse of time or the giving of notice

or both, would become an event of default (however described);

No_Litigation There are no litigation. arbitration or administrative proceedings
before or of any court, arbitration tribunal or governmental authority that are pending
or to the knowledge of the Borrower, threatened against the Borrower or its assets
which would have a material and adverse effect on its operations, business or assets
or the Borrower’s ability to perform and discharge its obligations and liabilities

hereunder;

26




(i) Taxes Under the laws of the Republic of Serbia, there is no tax imposed (whether
by withholding or otherwise) on or by virtue of the execution and delivery of this
Agreement or any document or instrument to be executed and delivered hereunder,
the performance hereof or thereof or the admissibility in evidence or enforcement
hereof or thereof, or on any payment required to be made hereunder or thereunder,
except for value added taxes which shall be borne or indemnified by the Borrower

under this Agreement:

(k) Pari Passu The obligations and liabilities of the Borrower under this Agreement are
direct, unconditional and general obligations and rank and will rank at least Pari
Passu in right of payment and security in all respects with all other present or future
unsecured and unsubordinated External Indebtedness (both actual and contingent) of

the Borrower;

(1) Commercial Activity The execution and delivery of this Agreement by the
Borrower constitute, and the Borrower’s performance of and compliance with its
obligations under this Agreement will constitute, commercial act done and performed
for commercial purposes under the laws of the Republic of Serbia and neither the
Borrower nor any of its assets is entitled to any immunity or privilege (sovereign or
otherwise) from arbitration, suit, execution or any other legal process with respect to

its obligations under this Agreement, as the case may be, in any jurisdiction;

(m) Proceedings to Enforce Agreement In any proceeding in the Republic of Serbia to
enforce this Agreement, the choice of the laws of China as the governing law hereof
will be recognized and such law will be applied. The waiver of immunity by the
Borrower, the irrevocable submissions of the Borrower to the arbitration of China
International Economic and Trade Arbitration Commission and the appointments of
the Borrower’s Chinese Process Agent are legal, valid, binding and enforceable and
any award obtained in arbitration will be, if introduced, evidence for enforcement in

any proceedings against the Borrower and its assets in the Republic of Serbia;

(n) Proper Form This Agreement, which is governed by the laws of China. is in proper
legal form under the laws of the Republic of Serbia and is capable of enforcement in

the courts of the Republic of Serbia:

(0) No Registration It is not necessary in order to ensure the legality, validity,

enforceability and admissibility in evidence in proceedings in the Republic of Serbia




(p)

(q)

(r)

(s)

()

of this Agreement that it or any other document or agreement be filed, recorded or
registered with any court, authority, public office or any other authority of the
Republic of Serbia, except that the borrowing under this Agreement shall be
registered with the NBS in accordance with the Serbian law and the Ministry of
Finance shall keep records on any obligation undertaken under or in relation to this
Agreement and settlement of the obligations under or in relation this Agreement as

well as to supervise the implementation of this Agreement;

Contract The Commercial Contract, when has been duly executed and delivered will
constitute a valid and binding obligation of the Owner enforceable in accordance with

its terms;

No Encumbrance No Encumbrance exists over all or any part of the property, assets
or revenues of the Borrower, which will have material adverse effect on the
Borrower's performance of its payment obligations hereunder except as created liens
arising by operation of law or as previously disclosed in writing to and agreed by the

Lender;

Status of External Indebtedness The borrowings to be received under this

Agreement will not exceed nor breach any limit (including borrowing limits)
applicable under the laws of the Republic of Serbia; the Project is an investment
project, accordingly , the Borrower may, in accordance with the Serbian law, borrow

for the purpose of the Loan set out in Article 2.2 (Purpose of Loan):

Information Provided All information supplied to the Lender by or on behalf of
the Borrower is true and accurate in all material respects and all forecasts and
projections contained therein were arrived at after due and careful consideration on
the part of the Borrower and were, in its considered opinion, fair and reasonable when
made; the Borrower is not aware of any fact which has not been disclosed in writing
to the Lender which might have a material effect on any such information, forecasts
or projections or which might affect the willingness of the Lender to lend upon the

terms of this Agreement;

Sanctions None of the Borrower, or any Relevant Parties, or any shareholders, senior
officers, directors, or employees of the Borrower, or any Relevant Parties (together

the “Obligor Parties™) is:
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(1) a Sanctions Restricted Person;

(ii) in violation of or has violated any Sanctions imposed or adopted by any

Sanctions Authority in connection with this Project;

(1i1) engaged in any transaction, activity or conduct that could reasonably be
expected to result in it or them becoming a Sanctions Restricted Person;

or

(iv)  the subject of or otherwise involved in any inquiries, claims, lawsuits,

investigations or other proceedings relating to Sanctions.

(u) Drawdown Plan The drawdown plan submitted hereunder is reasonably prepared
based on the Project’s progress and actual funding needs: the Lender is not bound

to disburse the Facility pursuant to the drawdown plan submitted hereunder.

The Borrower further represents and warrants to and undertakes with the Lender that the
foregoing representations and warranties will be true and accurate throughout the
continuance of this Agreement with reference to the facts and circumstances subsisting

from time to time.

The Borrower acknowledges that the Lender has entered into this Agreement in reliance
upon the representations and warranties contained in this Article 11 (Representations and

Warranties).

Article 12 Undertakings

Affirmative Undertakings The Borrower undertakes and agrees with the Lender that
throughout the continuance of this Agreement and so long as the Loan or any other sum

remains outstanding. the Borrower will, unless the Lender otherwise agrees in writing:
(a) Information furnish the Lender with the relevant information reasonably requested

by the Lender in relation to the Borrower, the Owner and this Agreement and with

such other information (financial or other) as the Lender may reasonably request with
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(b)

(c)

respect to the implementation or administration of the Commercial Contract,
including without limitation of the semi-annually reports on the actual progress and

status of the Project:

regularly provide, through the Owner, the Lender on the annual basis, and provide at
any time as required by the Lender, progress relating to the Project, construction
progress, construction materials, ordering, arrival and installation of equipment,
compliance by the construction contents with the design requirements, fund input,
payment of funds of Loan, production, operation and management, production and
sale, market competitiveness, operating environment, handling of intermediary
business, financial reports, statements, documents and information regarding
operation and management, financial benefits, etc. after the Project is established and
put into operation as well as the input and use of the funds self-financed by the

Borrower and the Owner and other sources of funds and other relevant information:

Notifications promptly inform the Lender of:

(i) the occurrence of any Event of Default or prospective Event of Default;

(ii) any litigation, arbitration or administrative proceeding as referred to in Article

11.1(1) (No Litigation),

(ii1) the imposition of any law, decree or regulation materially affecting the Borrower

or the Commercial Contract;
(iv) the occurrence of any situation or event which may prevent or interfere with the
performance by the Borrower of its obligations under this Agreement or the

performance by the Owner under the Commercial Contract;

(v) any material adverse events of the Project.

Approvals and Consents maintain in full force and effect all such authorisations,

approvals and consents as are referred to in Article 11.1 (¢) (Authorization) and
Article 11.1 (d) (Government Consents and Actions), and take immediate steps to
obtain and thereafter maintain in full force and effect any other authorisations which
may become necessary or advisable for the purposes stated therein and comply with

all conditions attached to all authorisations obtained:
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(d)

(e)

(H

(g)

(h)

(i)

()

(k)

Registrations the Borrower shall register this Agreement with the NBS in
accordance with the Serbian law and shall ensure the Ministry of Finance keeps
records on any obligation undertaken under or in relation to this Agreement and
settlement of the obligations under or in relation this Agreement as well as to

supervise the implementation of this Agreement;

Usages of the Proceeds of the Facility ensure that all amounts disbursed under this

Agreement be used for the purposes specified in Article 2 (Amount of Facility and

Purpose of Loan);,

Taxes The Borrower will be liable for complying with any tax obligations (including
but not limited to VAT obligations) that may apply under the law of Republic of

Serbia in connection with this Agreement;

Punctual Payment punctually pay all sums due from it and otherwise comply with

its obligations under this Agreement;

Pari Passu ensure that its obligations and liabilities under this Agreement will rank
at least pari passu in all respects with all other existing or future unsecured and

unsubordinated indebtedness (both actual and contingent) of the Borrower;

Further Documents execute such documents in favor of the Lender and do all such
necessary assurances, acts and things as the Lender may reasonably require to secure
all obligations and liabilities hereby covenanted to be paid or hereby secured, and

also give all notices, and directions which the Lender may reasonably require;

Insurance the Insurance Agreements are duly executed and the Insurance Premium
is paid by the Borrower in accordance with the Insurance Agreements and the debit
note issued by the Insurance Company to the Borrower. The Borrower provides upon

demand to the Lender the evidence of the payment of Insurance Premium;

Acknowledgement of Statement give a written acknowledgement to the Lender
within ten (10) Business Days after receiving the statement sent by the Lender at the
end of each year which specifies the amount of un-drawn Facility and outstanding

principal and interests;
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(I) Post Evaluation for the Project at the request of the Lender, provide the Lender
within six (6) Months of completion of the Project with the Project completion
summary report and provide within the period as the Lender required the documents
and materials for the post evaluation for the Project. The Borrower shall ensure the

authenticity, accuracy, validity and integrity of the documents and materials provided:

(m) Information related to the Project timely provide the Lender with copies of the

following documents: (i) the construction permit and the notification to proceed of
the Project, before commencement of the construction of the Project; ensure that the
EPC Contractor will timely provide the Lender with (ii) the duly signed equipment
supply contracts in respect of the Project which are in form and substance satisfactory
to the Lender: and (iii) the duly signed construction subcontracts in respect of the

Project which are in form and substance satisfactory to the Lender;

(n) Best Efforts make greatest efforts to cause the Project to be carried out in accordance

with the Project building and operating schedule:

(0) Environmental Law Compliance Abide by the provisions of relevant

environmental laws, obtain any authorization or license required by all applicable

laws and maintain effectiveness thereof:

(p) Sanctions and will ensure that any other Obligor Parties will,

(i) comply with Sanctions with respect to any operations and conducts performed,

under the Project or the Commercial Contract:

(i1) disclose voluntarily or at the request of the Lender from time to time, timely
and sufficiently, any documents or information in relation to Sanctions,

including but not limited to:

a) the fact that any Obligor Party has become a Sanctions Restricted Person:

b) the fact that any Obligor Party is involved in any inquiries. claims, lawsuits,

investigations or other proceedings relating to Sanctions:

c) business and operations of any Obligor Party or the Commercial Contract
or the Project are targeted or otherwise restricted by Sanctions, including
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Sanctions that could result in any Obligor Party becoming a Sanctions
Restricted Person; and

d) any other circumstances that could have adverse consequences on this

Agreement due to Sanctions;

(ii1) cooperate with the Lender to provide sufficient information at its request from
time to time, timely and sufficiently, for the purpose of compliance with any

Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorism requirements; and

(iv) irrevocably authorize the Lender, for the purposes of compliance with Sanctions.
anti-money laundering and anti-terrorist financing requirements, to disclose
information to Sanctions Authorities or other regulatory authorities or other

competent agencies.

(q) Annual Budget include all amounts due and payable, or to fall due and payable to
the Lender hereunder in each of its annual budgets during each fiscal year. The
Borrower may not justify any of its non-payment in due time by not having included

the corresponding allocation in its budget.

Negative Undertakings The Borrower undertakes with the Lender that throughout the
continuance of this Agreement and so long as the Loan or any other sum remains

outstanding, the Borrower will not, unless the Lender otherwise expressly agree in writing:

(a) No Encumbrances create or permit to create or have outstanding any Encumbrance
upon all or any part of the present or future assets or revenues of the Borrower to

secure any present or future indebtedness of any person, whether actual or contingent;

(b) Disposition of Assets sell, transfer or dispose of any assets of the Borrower, whether

by a single transaction or by a number of transactions:

(¢) Granting of Loan or Guarantee grant any loan or advance or guarantee or in any
other manner be or become directly or indirectly or contingently liable for any
indebtedness or other obligations to any other person, unless such granting does not
contravene the Serbian law:

(d) Borrowing or Raising of Credit borrow or raise credit except from the Lender
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pursuant to this Agreement or incur any other indebtedness or permit to subsist any
account or financial facility with any other bank or financial institution which
indebtedness will have material adverse effect on the performance by the Borrower

of its payment obligations hereunder.

(e) Sanctions and will ensure that any other Obligor Party will not:

(1) become a subject or target of Sanctions;

(i1) directly or indirectly use any monies advanced under this Facility or lend,
contribute or otherwise make available such monies to any person where the
purpose or effect of such monies being used, lent, contributed or otherwise

made available:

a) is to fund or facilitate any activity that would at that time be in breach of
Sanctions or be an activity with, or for the benefit of, a Sanctions Restricted

Person; or

b) could reasonably be expected to result in a breach of Sanctions by an

Obligor Party, the Lender or any of its branch offices or Affiliates;

(i) directly or indirectly fund all or any part of a payment under this Agreement
out of proceeds derived from any business or transaction which is prohibited
by Sanctions, which is with a Sanctions Restricted Person or which would
otherwise result in a breach of Sanctions by the Lender or any of its branch

offices or Affiliates; or

(iv) carry out any transactions, activities, operations, or conducts, with respect
to any operations and conducts performed, under the Project or the
Commercial Contract, in violation of the Sanctions or that could result in

any Obligor Party becoming a Sanctions Restricted Person.

The Borrower hereby represents, warrants and undertakes that its obligations and
liabilities under this Agreement are independent and separate from those stated in
agreements with other creditors, and the Borrower shall not seek from the Lender any
kind of comparable terms and conditions which are stated or might be stated in

agreements with other creditors.
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14.1

Article 13 Expenses and Indemnities

Expenses The Borrower shall from time to time forthwith on demand pay to or reimburse

the Lender for all costs, charges and expenses (including legal and other fees on a full

indemnity basis and all other documented out-of-pocket expenses) properly and in good

faith incurred by the Lender in exercising any of its rights or powers under this Agreement

in connection with any Event of Default or otherwise preserving or enforcing its rights

under this Agreement (including in obtaining or enforcing any judgment or award given

in respect of this Agreement).

Article 14 Events of Default

Each of the following events and circumstances shall be an Event of Default:

(a)

(b)

(c)

(d)

the Borrower fails to pay any sum (including but not limitation to principal. interest,
default interest or any other fee) payable under this Agreement when due and

otherwise in accordance with the provisions hereof’,

except for paragraph (a) above, the Borrower fails duly and punctually to perform,
observe or comply with any of its obligations under this Agreement or other Finance
Documents to which it is a party, and such default continues for a period of more

than thirty (30) days without being remedied:

any of the events described in (a) or (b) above, or any other event which constitutes
a default of the Borrower, occurs in respect of any other agreement involving the
borrowing of money or any security between the Borrower and any other bank or

financial institution:

any representation or warranty made or repeated by the Borrower, or any other party
to the other Finance Documents (excluding the Lender) in or in connection with this
Agreement, or other Finance Documents or any other statement otherwise made in

any certificate, opinion or other document furnished in connection with this
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(e)

(f)

(h)

Agreement proves to have been incorrect or untrue or misleading in any respect

considered by the Lender to be material;

the Borrower defaults in the payment of any indebtedness on its maturity, or any
indebtedness of the Borrower which is required to be paid prior to its stated maturity,
or any indebtedness of the Borrower which is payable on demand or after due notice
is not paid on demand or, as the case may be, on the expiry of due notice, which
default will materially and adversely affect the ability of the Borrower to comply with

its obligations under this Agreement or other Finance Documents:

a creditor takes possession of the whole or any part of any asset which is material to
the operations of, the Borrower or any execution or other legal process is enforced
against any asset which is material to the function of the Borrower and is not

discharged or satisfied within thirty (30) days:

this Agreement or any provision hereof ceases for any reason to be in full force and
effect or is for any reason terminated or jeopardised or becomes invalid or
unenforceable or if there is any dispute regarding the same or if there is any purported
termination or repudiation of the same or it becomes impossible or unlawful for the
Borrower or any other party thereto to perform any of its respective obligations
hereunder or thereunder or for Lender to exercise all or any of its rights, powers and

remedies hereunder or thereunder;

the Borrower stops or suspends payments to its creditors generally or is unable or

admits its inability to pay its debts as they fall due or is declared or becomes bankrupt

or insolvent;

Moratorium

(i) amoratorium is declared, imposed or de facto comes into effect on the payment
of any indebtedness of the Borrower or the Borrower stops or suspends
payments on such indebtedness;

(i1) the Borrower:

a) is unable or admits inability to pay any indebtedness as it falls due;




()

(k)

(M

b) proposes or enters into any composition or other arrangement for the benefit

of its creditors in respect of its indebtedness generally or any class of such

creditors;

(iii) proceedings are commenced in respect of the Borrower under any law,
regulation or procedure relating to the reconstruction or readjustment of its

indebtedness;

there occurs, in relation to the Borrower, in any country or territory to the jurisdiction
of whose courts it is subject, any event which. in the reasonable opinion of the Lender,
appears in that country or territory to correspond with, or have an effect equivalent

or similar to, any of those mentioned in item (i) (Moratorium) above;

the validity of this Agreement is contested by the Borrower, or the Borrower denies
generally liability under this Agreement (whether by a general suspension of

payments or a moratorium on the payment of indebtedness generally or otherwise):

any license, consent. approval or authorization of, or any filing or registration with,
any governmental authority or agency necessary from the domicile of the Borrower
for the validity or enforceability of this Agreement or the making or performance by
the Borrower of its obligations under this Agreement, as the case may be, or any
agreement or instrument required hereunder or for the admissibility in evidence of
this Agreement is revoked, or is not issued or timely renewed, or ceases to remain in

full force and effect;

(m) any event occurs which might result in the cancellation, rescission, or termination of

(n)

the Insurance Agreements or otherwise exempt, reduce or materially change the
Insurance Company’s liabilities under the Insurance Agreements, or has material

adverse effect on Lender’s rights under the Insurance Agreements:

any material and adverse situation arises or event occurs which, in the reasonable
judgment of the Lender, may prevent or interfere with the successful implementation
of the Commercial Contract or with the performance by the Borrower of its

obligations under this Agreement.

Upon the occurrence of an Event of Default and at any time or times thereafter (unless

such Event of Default has been waived by or remedied to the satisfaction of the Lender),
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15.3

15.4

the Lender may, by written notice to the Borrower, take either or all of the following

actions (but without prejudice to any other rights and remedies available to it):

(a) declare the principal of and accrued interest on the Loan and all other sums payable
hereunder to be, whereupon the same shall become, immediately due and payable
without further demand, notice or other legal formality of any kind: and

(b) declare the Facility terminated whereupon the obligation of the Lender to make
further Disbursement hereunder shall immediately cease.

Article 15 Governing Law and Dispute Resolution
Governing Law This Agreement and the rights and obligations of the parties hereunder

shall, in all respects, be governed by and construed in accordance with the laws of China.

Good Faith Consultation The parties hereto undertake to use their best efforts to

resolve any dispute arising out of or in connection with this Agreement through
consultation in good faith and mutual understanding, provided that such consultation
shall not prejudice the exercise of any right or remedy of either party hereto by any such

party in respect of any such dispute.

Submission to Jurisdiction Any dispute arising out of or in connection with this

Agreement shall be resolved through friendly consultation. If no settlement can be
reached through such consultation within sixty (60) days, each party shall have the right
to submit such dispute to the China International Economic and Trade Arbitration
Commission (“CIETAC”) for arbitration. The arbitration shall be conducted in
accordance with the CIETAC's arbitration rules in effect at the time of applying for
arbitration. The arbitral award shall be final and binding upon both parties. The

arbitration shall take place in Beijing.

Waiver The Borrower irrevocably and unconditionally waives any objection which it
may now have or hereafter have to the choice of CIETAC to resolve any dispute arising
out of or relating to this Agreement. The Borrower also agrees that an arbitral award
against it made by such arbitral tribunal shall be final and conclusive and may be

enforced in any other jurisdiction and that a certified or otherwise duly authenticated
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copy of the award shall be conclusive evidence of the fact and amount of its indebtedness.

Waiver of Immunity The Borrower irrevocably and unconditionally waives, any
immunity to which it or its property may at any time be or become entitled, whether
characterized as sovereign immunity or otherwise, from any suit. jurisdiction of any
arbitral institution or arbitral tribunal, judgment, arbitral award, service of process upon
it or any agent, execution on judgment, enforcement of arbitral award. set-off,
attachment prior to judgment, attachment in aid of execution to which it or its assets
may be entitled in any legal action or proceedings or arbitral proceedings with respect

to this Agreement or any of the transactions contemplated hereby or hereunder.

Notwithstanding any of the provisions of this Article 15.5, the Borrower does not waive
any immunity in respect of any present or future (i) “premises of the mission™ as defined
in the Vienna Convention on Diplomatic Relations signed in 1961, (ii) “consular
premises” as defined in the Vienna Convention on Consular Relations signed in 1963,
(1) assets that cannot be in commerce, (iv) military property or military assets and
buildings. weapons and equipment designated for defence, state and public security, (v)
receivables the assignment of which is restricted by law, (vi) natural resources, common
use items, grids in public ownership, river basin land and water facilities in public
ownership, protected natural heritage in public ownership and cultural heritage in public
ownership, (vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely. used by the
authorities of the Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-government
for the purpose of exercising their rights and duties, (ix) the state's, autonomous
province’s or local government’s stocks and shares in companies and public enterprises,
unless the relevant entity consented to the establishment of a pledge over such stocks or
shares, (x) movable or immovable assets of health institutions, unless a mortgage was
established based on the Government’s decision or (xi) other assets exempt from

enforcement by law or international treaties.

Appointment of Agent for Service Without prejudice to the generality of this Article
15, the Borrower hereby irrevocably designates and appoints Embassy of the Republic
of Serbia in China as its authorized agent to receive and acknowledge on its behalf
service of any writ, summons, order, award or other notice of legal process in China
respectively and agrees that any writ, summons, order, award or other notice of legal
process shall be sufficiently served on it if delivered to the relevant agent for service
aforesaid at its address for the time being in China whether or not such agent gives notice

thereof to the Borrower. The Borrower undertakes to maintain at all times persons or




agents for service in China with respect to this Agreement, and in the event that for any
reason the relevant agent named above (or its successor) shall no longer serve as agent of
the Borrower to receive service of process as aforesaid, the Borrower shall promptly

appoint a successor so to serve and shall notify the Lender thereof.

Article 16 Effectiveness

16.1  Conditions to Effectiveness Subject to Article 16.2 hereunder, this Agreement shall

become effective upon the satisfaction of the following conditions:

(a) the Facility has been approved by the Chinese Government, if applicable':

(b) this Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;

(¢) the Government of the Republic of Serbia has passed the Conclusion (i) adopting the
final draft of this Agreement, and (ii) authorizing the Minister of Finance of the
Republic of Serbia, or other responsible person, to execute this Agreement in the

name and for the account of the Borrower;

(d) the law approving this Agreement has been enacted by the Parliament of the Republic
of Serbian and it has been published in the Official Gazette of the Republic of Serbia

and the period for the law to enter into force has lapsed;

(e) the borrowing under this Agreement has been duly registered with the NBS in

accordance with the Serbian law; and

(f) the Insurance Premium has been paid by the Borrower in accordance with the
Insurance Agreement and the debit note issued by the Insurance Company to the

Borrower.

16.2  The effective date of this Agreement shall be the date specified in Form 8 (Form of Notice

of Effectiveness of Loan Agreement) sent by the Lender to the Borrower after all the

" When the Insurance Company evaluating the Facility, if the amount of Facility (including principal plus interest)

exceeds US$300,000.000 (or its equivalent), the Facility has to acquire the approval from the Chinese Government.
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17.2

conditions precedent to the effectiveness of this Agreement have been fully satisfied.

In the event that this Agreement fails to become effective within one (1) year after signing
by the parties, the Lender shall have the right to re-evaluate the implementation
conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to determine whether

to continue the performance of this Agreement or not.

Article 17 Miscellaneous

No Assignment The Borrower may not assign or transfer any of its rights and obligations

under this Agreement without prior written consent of the Lender.

The Lender with notice to the Borrower, may at any time at its own expense (and provided
that there shall be no additional or increased costs to the Borrower) assign, transfer or
novate any of its rights and obligations under this Agreement to a lender incorporated and
seated in a jurisdiction other than Serbia. The Borrower shall execute and do all such
transfers, assignments, assurances, acts and things as the Lender may require for
perfecting and completing the assignment of such rights, benefits and obligations. Upon
the transfer becoming effective in this manner, the Lender shall be relieved of its
obligations under the Agreement to the extent that they are transferred to the assignee:;
and references in this Agreement to the Lender shall be construed accordingly as
references to the assignee lender or the Lender, as relevant. All agreements,
representations and warranties made herein shall survive any assignments made pursuant

to this Article and shall inure to the benefit of all assignee lenders as well as the Lender.

Without limitation to the preceding paragraph. the Borrower shall. in relation to any
assignment and/or transfer of the rights and obligations under this Agreement by the
Lender, make all registrations and filing with the NBS in accordance with the Serbian
law (and, if necessary, with any other competent governmental or other authorities) and
shall make appropriate corrections of the Lender's identity in the annual budget acts and

in the records relating to this Agreement kept by the Ministry of Finance.
No Release No claim or dispute arising out of or in connection with any other contract

or agreement related to the Project shall have any effect upon the Borrower’s obligations

under this Agreement.
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17.5

17.6

17.7

17.8

No Waiver, Remedies Cumulative No failure or delay on the part of the Lender in

exercising any right hereunder shall operate as a waiver thereof, nor shall any single or
partial exercise by the Lender of any right preclude any other or further exercise thereof.
or the exercise of any other right. No waiver by the Lender shall be effective unless it is
in writing. The rights and remedies herein provided are cumulative and not exclusive of

any other right or remedy provided by law.

Partial Illegality If at any time any provision hereof becomes illegal. invalid or
unenforceable in any respect under the laws of any jurisdiction, neither the legality,
validity or enforceability of any other provision hereof shall in any way be affected or
impaired thereby nor the legality, validity or enforceability of such provision under the

applicable law of any other jurisdiction shall in any way be affected or impaired thereby.

Change of Evidence of Authority In the event of any change in the matters referred to

in the documentary evidence provided for in paragraph (a) of Article 4.1, the Borrower
shall promptly notify the Lender in writing of such change and, at the same time, furnish
to the Lender relevant documentary evidence in respect of such change as well as
authenticated specimen signatures of and certificates of incumbency in respect of any
person(s) who are referred to in such documentary evidence as changed, if such change
involves replacement of or addition to the person(s) referred to in the said paragraph (a).
The Lender may rely upon and refer to the documentary evidence, authenticated specimen
signatures and certificates of incumbency previously received by the Lender until such
time as the Lender receives notice from the Borrower of such change as well as the

relevant documentary evidence as aforesaid.

Amendment  Any amendment or waiver of any provision of this Agreement and any
waiver of any default under this Agreement shall only be effective if made in writing and

executed by or on behalf of the party against whom the amendment or waiver is asserted.

Confidentiality The Borrower shall keep all the terms. conditions and the standard of
fees hereunder or in connection with this Agreement strictly confidential. Without the
prior written consent of the Lender, the Borrower shall not disclose any information
hereunder or in connection with this Agreement to any third party unless required by

applicable law.

Communications Unless otherwise specified herein, all notices, requests. demands and




17.9

17.10

other communications to or upon the parties hereto shall be given or made by registered

air mail (or by fax promptly confirmed by registered air mail) addressed as follow:

To the Lender: The Export-Import Bank of China
(for the attention of Mr. Wei Zhenyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
Fax: +86-10-8357 9677
Tel: +86-10-8357 9145

To the Borrower : Government of the Republic of Serbia
Ministry of Finance-Public Debt Administration
Pop Lukina 7-9, 11000 Belgrade, Serbia
(for the attention of Ms. Ana Tripovic, Director)
Fax: +381 11 2629 055
Tel: +381 11 3202 461

or in each case to such other address as any party hereto may designate by written notice

to the other party hereto.

Notices, requests, demands or other communication given or made as aforesaid by
registered air mail shall be deemed to have been duly given or made ten (10) days after
being deposited in the mails and that those given or made by fax and confirmed by
registered air mail as aforesaid shall be deemed to have been duly given or made when

such fax is duly received by the recipient.

Use of English Language All documents, information and materials to be furnished

under this Agreement shall be either in English or accompanied by a certified translation

thereot into the English language.

Abbreviation This Agreement may be referred to as “Loan Agreement (Loan for

Contracting Foreign  Construction  Project), No. BLA20210340034 > for

communications between the Borrower and the Lender, as well as in relevant documents.
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IN WITENESS WHEREOF. the Borrower and the Lender, acting through their duly authorized
representatives, have caused this Agreement to be duly signed in two originals in the English

language and executed in their respective names.
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Form 1 Notice of Commencement of Disbursement Period

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,

P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:

To: [ ]

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 4 (Conditions Precedent to the First Disbursement) of the Loan Agreement
(Loan for Contracting Foreign Construction Project) No. [ | (hereinafier referred to as the
“Agreement”) dated | | between | | (the “Borrower™) and the Export-Import Bank of

China (the “Lender™), we hereby inform you that:

(a) all the conditions as set out in Article 4 (Conditions Precedent to the First Disbursement) of

the Agreement have been satisfied[ or, as the case may be, waived]; and

(b) the Disbursement Period (as defined in the Agreement) shall commence on the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(signature of Authorized Signatory)

46




Form 2 Application for Approval of Amendment to the Commercial Contract

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

)
Date:

To: The Export-Import Bank of China

No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District,

Beijing, 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:
Tel:
Attn:
Dear Sirs:
Please refer to the Commercial Contract (No. . dated between [ ] (the
Owner) and (the EPC Contractor).
We enclose the draft of amendment(s) to the said Commercial Contract dated . The

object of amendment(s) is as follows:

We shall be grateful if you would confirm in writing your agreement to the proposed amendment(s)

at your earliest convenience.

Yours faithfully

(authorized signature)
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Form 3 Notice of Drawdown

From: (the Borrower)

To: The Export-Import Bank of China
No. 30. Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,

Beijing, 100031,
P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 5 (Disbursement) of the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign

Construction Project) with the number of No. _(hereinafter referred to as the

“Agreement’) dated between (the “Borrower™) and
the Export-Import Bank of China (the “Lender™), we hereby instruct and authorize you to make a

payment into the EPC Contractor’s Account, as follows:

Amount: (Currency: EUR)
In Word: S (Currency: EUR)
(Please fill in “Please pay in (foreign currency)” in case that a

drawing in a foreign currency approved by the Lender is needed)

Payee: (the EPC Contractor)

Account Bank: (This account shall be opened by the EPC Contractor with the Lender
or a bank designated by the Lender for the purpose of receiving payments under or in connection

with the Commercial Contract)

Account No.:
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Date of Payment:

This payment is made to the Invoice (Invoice No. ) under the Commercial

Contract (Contract No.: ). and for the payment of (purpose).

We hereby authorize you to debit the account mentioned above with such amount of payment in

EUR in accordance with Article 5 (Disbursement) of the Agreement.

We hereby confirm that forthwith upon the allocation of the above-mentioned amount to the EPC
Contractor’s Account, this drawing shall be deemed as having been made by us under the
Agreement and the amount drawn shall forthwith constitute our indebtedness to you accordingly.
We shall repay such amount to you together with any interest accrued thereon in accordance with

the terms and conditions of the Agreement.

We further confirm that the representations and warranties made by us in Article 11
(Representations and Warranties) of the Agreement remain true and correct as of the date of this
Notice of Drawdown, and none of the events referred to in Article 14 (Events of Default) of the

Agreement has occurred and continuously exists.

Terms not otherwise defined herein shall have the meanings assigned to them in the Agreement.

This notice once given shall be irrevocable.

(Full Name of the Borrower)

(Official Stamp of the Borrower)

(Signature of Authorized Signatory)
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Form 4 Table of Disbursements

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

)

Date:

Dear Sirs:

We are sending herewith copies of the Table of Disbursements (concerning the Loan Agreement

(Loan for Contracting Foreign Construction Project) No. ).

In case you find any differences from your record, please let us know immediately by mail, telex

or fax.

Unless we receive from you any objection within days after the date of this letter,

we shall deem that you have confirmed the content of the Table and are bound thereby.

Yours faithfully,

The Export-Import Bank of China

Enclose: Table of Disbursements for
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction

Project) No. )

Copy to:
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(to be attached to the Form 4)

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA
TABLE OF DISBURSEMENTS

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

)

(Amounts expressed in EUR)

Date of Disbursement

Amount Disbursed

Outstanding

Balance

Remarks

as of previous month

Total:

as of this month




Form 5 Repayment Schedule
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

)

Number of Date Due Amount In EUR

Installments

Total

Note: The amount appeared in this schedule just refer to the Principal of the Loan under the Loan

Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) (No. ). while

the interest accrued shall be paid according to Article 6 (/nterest and Fees) of the aforesaid

Agreement.




Form 6 Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Borrower

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District,
Beijing 100031,P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:
Dear Sirs:

I am Minister of Justice of the Republic of Serbia. and submit this legal opinion in connection
with the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) dated . (No.
. hereinafter referred to as “the Loan Agreement”) between The Export-Import

Bank of China (hereinafter referred to as the “Lender”) and (the

Borrower) (hereinafter referred to as the “Borrower™).

Unless otherwise defined herein, terms defined in the Loan Agreement shall have the same

meanings when used in this opinion.

We have considered and examined all such laws and regulations of (the Borrower'

country) as are relevant to the Loan Agreement and all such documents, as we have considered

necessary or desirable for the opinions hereinafter expressed including, without limitation, the
following documents:

(a) the executed Loan Agreement:;

(b) the authorization of the Borrower dated approving and authorizing the
execution, delivery and performance of the Loan Agreement and any other documents in
connection therewith, and the power of attorney issued by the Borrower authorizing Mr./Ms.

to execute the Loan Agreement on behalf of the Borrower;

(¢) the Constitution of the Borrower; and

(d) other documents we deem necessary for the issuance of our legal opinion.
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In giving this opinion, we have assumed and this opinion is given on the basis:

(a)

(b)

that all signatures, seals and chops are genuine and that all the documents submitted to us

as copies conform to its originals;

that this legal opinion is confined to and given on the basis of the laws of (the
Borrower’s country) to the date hereof. We have not investigated. and we do not express or
imply any opinion on, the laws of any other jurisdiction, and we have assumed that no other

laws would affect the opinion expressed below:

This legal opinion is based upon the documents listed above as at the date thereof and we have

assumed for the purpose hereof that such documents have not been amended, modified as of the

date hereof. Based upon the foregoing, we are of the opinion that:

(e8]

the Borrower is duly established and validly existing under the laws of (the
Borrower's country) and has full power, authority and legal right to assume civil liability

with its assets:

the Borrower has full power, authority and legal right to enter into and perform its
obligations under the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorize

the execution, delivery and performance of the Loan Agreement;

the Loan Agreement has been duly executed and delivered, for and on behalf of the

Borrower, by , who has the power and authority to do so;

the Loan Agreement constitutes legal, valid and binding obligations of the Borrower

enforceable in accordance with its terms;

the execution, delivery and performance of the Loan Agreement by the Borrower do not
and will not violate or conflict with or result in any breach of any provision of any law

or regulation of (the Borrower's country),

all governmental authorizations, approvals and consents required by the laws of

(the Borrower's country) for signing, delivery and performance of

the Loan Agreement have been duly acquired, effected and completed and are in full

force and effect, including making payments in foreign currencies under the Loan




Agreement and making the Loan Agreement admissible in evidence in the courts

o f________{ the Borrower's co HH!J'{)’):

no withholding would be made in respect of any payment to be made by the Borrower

to the Lender under the Loan Agreement;

no stamp duty, registration, documentary or similar tax is payable by the Borrower and

the Lender in respect of the Loan Agreement:

the payment obligations of the Borrower under the Loan Agreement are and will be direct,
unconditional and general obligations of the Borrower and rank at least pari passu with
all its other unsecured and unsubordinated indebtedness, except those which are

mandatorily preferred by operation of law;

the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower constitutes
commercial acts rather than governmental acts, and neither the Borrower nor any of its
property or assets enjoys any right of immunity on the grounds of sovereignty or
otherwise from arbitration, suit, execution or any other legal process relating to the Loan

Agreement;

the choice of laws of China to govern the Loan Agreement is a valid choice of law. The
irrevocable appointment of process agent by the Borrower to accept service of process

is valid and binding on the Borrower;

the submission of any dispute arising out of or in connection with the Loan Agreement
by the Borrower to the China International Economic and Trade Arbitration Commission

under the Loan Agreement does not contravene any law of (the

Borrower's country);
a final and conclusive judgment / any arbitration award given against the Borrower in
any such legal actions would be recognized and enforced by the courts of

 (the Borrower's country).

any award in the courts of (the Borrower's country) in respect of a

claim brought with regard to the Loan Agreement may be expressed in EUR; and

the Lender is not and will not be deemed to be resident, domicile or having an

n
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establishment in (the Borrower's country) by reason only of the

execution, delivery, performance and/or enforcement of the Loan Agreement.
Although this opinion is dated you may continue to rely on the opinion stated
herein until the payment in full of all amounts pursuant to the Loan Agreement unless we shall
have notified you in writing of any change in any opinions herein expressed.
IN WITNESS WHEREOF, 1, the undersigned, have hereunto set my hand on this day of z

Very truly vours,

Name:
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Form 7-1 Irrevocable Power of Attorney

(Appointment of the Borrower’s Chinese Process Agent)

Date:

Dear Sirs:

We refer to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) dated

(No. . hereinafter referred to as “the Agreement™). We hereby appoint

you under the Agreement as our agent for the sole purpose of receiving for us and on our behalf
service of any process issued out of the China International Economic and Trade Arbitration
Commission in respect of any legal action or proceedings arising out of or in connection with the
Agreement. We hereby confirm that we shall as soon as possible provide you with a true and
correct copy of the Agreement and all relevant related documents. We further hereby confirm that
your obligations as our agent are limited to those set out in the paragraphs below and that any
other services will only be on our specific request and subject to your agreement. Your obligations

are:

(a) promptly to forward to us (to the extent lawful and possible) by registered or certified
post prepaid express airmail addressed as hereafter shown, or by such expeditious
means as you may deem appropriate. the original or a copy of any notice of legal

process received by you:

Attention:
Tel:

Telex:

or to such other address as we may from time to time request in a notice to you sent by
registered or certified post prepaid express airmail and marked “For the Attention of

the Person in charge of Service of Process/ Re: Service of Process™;

(b)  promptly to give (to the extent lawful and possible) telex notice of receipt thereof to us

at telex number or to such other telex number as we may from time

to time notify you as in paragraph (a) above; and

(¢) perform duties as Process Agent in accordance with the Agreement.




We should be grateful if you accept this appointment and send your consent of it to the Lender.

Yours faithfully,

Name:

Title:

wn
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Form 7-2 Consent of the Borrower’s Chinese Process Agent

Date:

To: The Export-Import Bank of China

No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District,

Beijing 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:
Tel:

Dear Sirs:

Reference is made to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

date (No , hereinafter referred to as “the Agreement™) between the

Export-Import Bank of China (hereinafter referred to as “the Lender™) and

(hereinafter referred to as “the Borrower™) therein.

Pursuant to the Agreement, as effected by a letter dated . the Borrower has appointed the

undersigned (with an office on the date hereof at ) as Chinese

Process Agent to receive on behalf of itself and its property service of the original or copy of the
summons and complaint and any other process which may be served in any action or proceedings
in the China International Economic and Trade Arbitration Commission arising out of or relating

to the Agreement.
The undersigned hereby accepts such appointment as Chinese Process Agent on the basis that:

(1) the undersigned will not terminate the undersigned’s agency as Chinese Process Agent unless

the Borrower has appointed a successor Chinese Process Agent satisfactory to the Lender;

(2) all correspondence with the undersigned shall be marked for the attention of “the Person in

charge of the Service of Process/Re: Service of Process™;

(3) the undersigned will maintain an office in Beijing, China until such time as a successor

Chinese Process Agent shall be appointed pursuant to the Agreement and will give prompt




notice of any change of address of the undersigned:

(4) the undersigned will perform its duties as Chinese Process Agent in accordance with the

Irrevocable Power of Attorney:

(5) the undersigned will forward forthwith to the Borrower at its address specified in the
Irrevocable Power of Attorney the original or copy of any summons, complaint and other
process which the undersigned receives in connection with its appointment as Chinese
Process Agent.

Subject to the above paragraph, this acceptance shall be binding upon the undersigned and all

successors of the undersigned including all persons hereafter acting in the capacity of the

undersigned or otherwise in charge of the office of the undersigned.

Very truly yours,

Name:

Title:
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Form 8 Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:
To: (the Borrower)
Date:
Dear Sirs,

Pursuant to Article 16 (Effectiveness) of the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign
Construction Project) No. [ | (hereinafter referred to as the “Agreement”) dated | ]
between | | (the “Borrower™) and the Export-Import Bank of China (the “Lender™), we

hereby inform you that:

(a) all the conditions as set out in Article 16.1 (Condition to Effectiveness) of the Agreement

have been satisfied;

(b) The Agreement shall become effective on and from the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(Signature of Authorized Signatory)

61




3AJAM 3A YITOBAPAIBE CTPAHOTI MMPOJEKTA O U3I'PA/THHH

CIHOPA3YM O 3AIMY
Himehy
KHHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE
Kao .,3ajMonaBua’
H
PENNYBJIUKE CPBHJE
KOJY 3ACTYIIA BJIAJIA PEITYBJIMKE CPBHJE

NOCTYITAJYRHU NIPEKO MUHUCTAPCTBA ®PHUHAHCHJA

Kao ., 3ajmonpumua’

(M3rpaama apxkasror nyta 16 peana op. 27 Jlosnuua-Baseso-Jlazapesan, neonnna

Hsepak-Jlajkosan (Be3a ca ayronyrem E-763 Beorpan-Iloxkera)

(Criopazym 6p. BJIIA20210340034)
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Osaj CIIOPA3YM O 3AJMY (3AJAM 3A YIOBAPAWBE CTPAHOI
ITPOJEKTA O U3I'PA/IIBH) (..Cnopa3ym™) 3aksbyueH je nana 26.11.2021. roanse
ox crpade ¥ usmehy KHHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE (y namewm tekcry
~3ajmoaBan’”, op/ic HaBeJcHOr aatyma ca ceanmtem y 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District, Beijing 100031. China) u PEINYBJIHAKE CPBHUJE KOJY
JACTVYIIA BJIAJIA PEINNYBJIIMKE CPBHUJE IIOCTYIIAJYRH TIPEKO
MHHHCTAPCTBA ®HHAHCHUJA (y namem Ttexkety .3ajmonpuman™, ca
ceaumreM Ha aapecd Knesa Munowa Op. 20. 11000, beorpan. Peny6iuka Cp6uja).

IMOTBPBYJE CE
HMAJYRH Y BUY:

(A) 20. asrycra 2009. roaune Bnana Hapoane PenyOmuke Kune u Brnana Peny6auke
Cpbuje 3akmyunne cy CnopasyMm O €KOHOMCKO] H TEXHHYKO] capaiibd y 06/1acTy

uH(ppacTpykType:

(b) Bnachuk (kako je neduuncano y unany 1 (/lehunuyuje) oBor cnopaszyma) Hamepana
Ja peanu3yje mirpaamy apxasnor nyta 1b pena 6p.27 Jlosnuna-Bameso-Jlazapesait,
neonnna Meepax-Jlajkosau (Besa ca ayronyrem E-763 beorpan-Iloxkera) (y aamem

tekery . JIlpojexat™):

(I1) Baacuuk u China Shandong International Economic and Technical Cooperation
Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd. (y nasmem texcry ,M3sohau 3a
npojexToBame, HabaBky u w3rpaawy oaHocHo EPC HM3sobhau™) cy 10. jyna 2020.
TOJIHHE 3aK/by4yH/IH KoMmeplHjaaHH yroBop O IpojeKToBamy W M3Bohemwy pajosa Ha
H3rpaawy apxkasHor nyra 1b peaa 6p. 27 Jlosuuna-Bameso-Jlazapesarl, neonuna

UBepak-Jlajkosan (Be3a ca aytonytem E-763 beorpan-Iloxkera):

(JT) EPC H3pobau je ucnynuo 3axTese aare 01 CTPaHe peleBaHTHHX JAPKABHHX OpraHa

Kune;

(E) 3ajmonpuman je 3arpaxuo Ja 3ajMojaBall CTaBH HAa pacnonarame 3ajMonpuMily
Cpe/IcTBAa 3ajMa MpeMa OBOM CHopa3syMmy, paad (uHaHCHpama ocaMIeceT W TeT
npouenara (85%) llene yrosopa (kako je nedunncano y unany 1 (Jegpunuyuje) osor

criopasyma);




(@) 3ajmonasail ce, CXOAHO TOMe, carnacuo ga he 3ajMonpumny craBHTH Ha

paciiojaratse  Cpe/icTBa 3ajM8 noja ycilosBuMa H onpenﬁama HaBCIICHUM Y OBOM

cropasymy.

CTOT A, 3ajmonpuman v 3ajmMozasail ¢y ce cnopasymenu o cieaehem:

1.1

Yaan 1 Jdepnununje

Y oBoM criopasymy H oOpaciiiMma KojH Cy OBJie IaTH, cieiehl u3pasu, ocum ako

KOHTEKCT Jpyraumje He 3axTeBa, nMajy cieaehe 3Haueme:

wlloBe3ano ApymrBo” o3Hauasa, y oaHocy Ha OMJIO Koje JMue Koje
KOHTPOJIHIIE MM Je KOHTPOIIMCAHO, WM 3ajeIHUYKH KOHTPOJMINE HIH je
KOHTPOJIMCaHo, Tpehy cTpaHy ca TakBHM JIHIIEM Y CMUCIY y/ela y Karurany,
donnosa, nocnosama. mponaje M aMcTpubyumje M y OGHIO KOM Jpyrom

noriaeiay.:

.3actynuuk 3ajvmonpumua y Knnn™ 3naun Ambacana Peny6iuke Cpouje v
Kunnu ca menom azpecom San Li Tun Dong 6 Jie 1. Beijing. China;

~Paanu npan” o3navasa nan kajga cy Oanke WuiM apyre (UHaHCHjcke
MHCTHTYIH]E OTBOpeHe 3a obaB/bame mnocinoBa y Ilexkunry, ®pankpypry

beorpany u koju je TARGET naan;

~Kuna” 3naun Hapoana PenyGnimka Kuna y cBpxy oBor cnopasyma
vck/byuyjyhu noceban  axvuuuctparuBHd  permod Xour Kowur, noceGan

aJIMHHMCTpPATHBHH pernod Makay u Tajsan:

~Komepunjanun yrosop™ o3nauasa Komepiujariu yroBop o npojekrosamy u
W3BOherY paloBa Ha M3rpambK apkasHor myra 1b pexa 6p. 27 Jlosnuua-
Basmepo-Jlazapesan. neonnna Msepak-Jlajkosair (Be3a ca aytonyrem E-763
beorpan-Tloxkera) ox 10. jyna 2020. roause, 3aK/by4eH 01 cTpaHe U u3mehy
Bnacuuka n EPC M3sohaua 3a m3rpaamy [lpojexrta, u cBe HakHajHe WM H3MEHe

H JOIYHE!
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1lena yrosopa” 3nauu. y oanocy na KoMepiiijaiiu yrosop, yKynad H3HoC 01
CTOTHHY TnejeceT M ocam muiauona espa (158.000.000 EYP) koju Baacuuk

naaha EPC M3pohauy y cknany ca Komepuujainum yroBopom;

.Kontpona™ 3naun. y oanocy Ha Ouio kojy ocoly, npaBo riaca Him
MaTepujalHH YTHUIA] Ha YTIpaB/baibe M OUIYYHBaWE O pany, (HHAHCHjaMa M

APYIUM ITHTamkbHMa JIHPEKTHO HITH HHAHPEKTHO!

~Hensppmeme™ 3naun Hemsspuiewe obasesa wianm Guio xoju jaorahaj wam
OKOJIHOCT KOjH C€ Kao Takas HaBo1 y unany 14 (Heusepuere obasesa) koju 6m
(C MCTEKOM IepHo/1a NoYeKa, AaBambeM odaBelnTeha, A0HOMEeHheM Oulo Kakse
OJUIYKE y CKiajy ca OBHM CHOPa3syMOM HIH OHIO KOjoM KOMOMHALHMjOM

Owuio vera o Hanpea HaseaeHor) 6uo Hensspiuemwe obasesa;

~Henara kpeanra™ 3naun csakn u3noc ucnnahen n3 Kpeanra 3ajmonpumny

KOjH 3ajMo/1aBall H3BPIIH Y ckIaay ca wianoM 5 (Heniama kpeduma):

.IMepnoa menuare xpeaura” 3HAYM MEPHOJ KOJM 3alOYMILE J1aTYMOM
Obasewrera 0 1OYETKY NEPHOJIA MCIUIaTe M 3aBpllaBa ce HajpaHuje (a)
JaTYMOM KOJH cr1e/n deTpeceT H ocaMm (48) meceun kacuuje; (6) natymom na
Koju ce KpeuT y NOTIYHOCTH HCILTaTH, OTKaKe K YKHHE; 1 (11) G110 Kojum
natyMoM Koju ¢y 3ajmonasait M 3ajmonpuman MehycoGHo 10roBOpHIH

MMHCAHHM ITYTCM !

. Teper” 3naun OMI0 KOja XHIIOTEKA, 3AJI0Ta, 3aJI0KHO IPABO, MOTPAKHBAHE,
TEpET WM JIpyra cpejctsa obesbehema Ou10 Koje BpeTe Wit npupoje, 610

Kako HacTala:

»Padyn EPC n3Bohaua™ snaun Gankosuu pauyn Ha ume EPC n3Bohaua koju je
3ajMonpumall oJIpesMoO 3a NpHMame cpeicTtaBa 3ajma y OGaselTemy o
nossjaycky, a Koju he 3ajmonpumalnl npuMeHHTH Y cBpXy miahama koja Hehe

NpeMalIHTH ocamieceT M ret npoueHara (85%) Llene yrosopa;

LEYP” unn _EBpo” o3nauaBa J10 cajia 3aKOHUTY BalyTy €BPO-30HE;




~Heusppmeme obasesa” 3naun Onio koju jgorahaj ¥ OKOJIHOCT HaBejaeHE y

unany 14 (Heussputewe obasesa):

.CrosbHa 3aayxenocr” 3Haun Ouino kojy obasesy niahama 1o cropasymy o
3ajMy W/miam OMIIO KaKBO] rapaHllMju Koje (a) ce noj mHXOBHM YCIOBMMA

orriahyjy Buuie o jeane (1) roaune o naryma Hactanka u (0) jecy:

(1) 1ICHOMHMHOBAHE, 1NJIATHBE HJIHM ONLKOHO IJIATHBE Y JIPYT0j BAIYTH O]1 BAIyTe

Penybrnke Cpbuje; u

(i) mIaTHBe U1y HACEIHLEHOM, ca MPEOUBATHIITEM HIIH CEIMIIITEM FIIH IJIABHUM

ceaumtem Bad Penybnuke CpOuje.
~Kpeant” 3nauu cpencrsa 3ajma y EYP noctynna Ha ocHOBY 0Bor criopasyma:
~Kpajmn 1arym uenaare” 3Hayu nocieamwu aad Ilepuona ucnnare;

J1aTym KonauHe orTniare” rnoapadymeBna Mmocie/ithbi JIaTyM OTIUIaTe HaBejeH
y Ilnany ornnare Koju je 3ajMoaasan Aao 3ajMONPHMILY Y CKIALy ¢a 4IaHOM

7.2 (ITnan omniame).

IMepnoa noyeka” 3HAYM IEPHOA KOjH 3anoudibe aadom OOasemrerma o
MOYETKY NMepHo/i1a HCIJIaTe W 3aBpIaBa ce JaTyMOM KOjH 11a/1a YeTpeceT U ocam
(48) mMecenn HaKOH TOra, 3a BpeMe Kojer 3ajmonpumarl He niaha 3ajMonasity

H3HOC IJ1aBHHIIE, Beh camo KaMary. nEpHO,[l IMo4eKa _\’l\'.'b}-"l):ie l'lepno,u HCIarTe.

.Ocurypasajyhe apymreo” 3nauum China Export & Credit Insurance
Corporation, ocurypasajyhy KoMoaHujy Koja je OCHOBaHa H TOCTOJH 10
KHHECKHM 3aKkoHuMa, ca ceauimrem y Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan,
Xicheng District, Beijing, 100033, China;

.YTOBOPH 0 OCHIYPaky  3HA4Ye YIOBOP O OCHI'YPakhy KOJH CV 3aK/bVYHIIH HIIH
koju Tpeba na 3aksbyue 3ajmonasann v Ocurypasajyhe ApymTBo, yrosop o
NpPEeMHJH OCHUIypama KOJH je 3ak/bydeH MM Koju Tpeba na 3akibyue EPC
M3sohau u Ocurypasajyhe a1pyntBo, ¥ yroBop 0 OTILIATH IPEMHje OCHTYparsa
KOJH Cy 3aK/bY4YHIIN WK Koju Tpeba aa 3aksbyde 3ajmojasain, EPC Mssohau u




Ocurypasajyhe apymrso:;

.Ipemuja ocurypama’™ 3Haun ykynas u3soc 01 9.584,786.19 (neset munnona
NET CTOTHHA OCAaMJIECET H YETHPH XHJbaJle Ce/1aM CTOTHHA OCaM/ICCeT LIeCT H
AesetHaecT EVP) koje 3ajmonpumar tpeda aa math Ocurypasajyhem apyursy
Y OKBHpPY YCJ0Ba YroBopa 0 OCHIypamwy H JIOKyMEHTa 0 3aJlyKeiby KOjH je

Ocurypasajyhem apywrsy u3aao 3ajmornpumail;

JAarym naahama kamare” osnawaBa 15. maj u 15, HosemOGap cBake

KaJICH1apCKe IOJIHHE H ﬂaT}’M KOHA4YHE OTTLJIATE.

~-KamaTnn nepuon” o3nauasa, Be3aHo 3a 3ajam. 6uso koju nepuos oapehen y
cKiaay ca wianoMm 6.2 (Kavamnu nepuod) 1, y OAHOCY Ha 3a0CTaIH H3HOC, OUIIO

KOjH nepuojL oapehen y ckaajay ca unanoM 6.9 (3amesna kamama);

»~3ajam” 03HauaBa 30MPHH U3HOC IIIABHHIE KOja je uciiahena, a ¢ Bpemena Ha

BpeMe Hen3Mupena no ocHoBy Kpeanra;

~PHHAHCHjCKA IOKYMEHTA  3Hauyu 0Ba] cnopasyM H OWi0 Koju apyru
JOKYMEHT KOJH je Morao OWTH MM jecTe KacHUje CAYMHEH Y BE3H C OBHM

CITOpa3yMoM;

MunucrapcerBo ¢gunancnja” 3Haun MunuctaperBo ¢uuancuja Peny6imke

CpbOuje nm 6110 KOJH Heros cre1beHuK;

~Mecen” 3HauM nepHOA KOjM NOuMEbe oxapeheHor gama y OMiI0 KoM
KaJIeH/IapCKOM MeCelly M 3aBpiiaBa ce M yK/bydyje JaH KOjH HENOCpeaIHo
NPEeTXOAH  HymepuukH oarosapajyhem pamy y cresehem  Hapeanom
KaJICHIAPCKOM MECCIY. MO/ YCII0BOM 14, ako Y CHC,-‘J,CheM HAapecIHOM KajieHaapy
HE 110CTOJM Takas OpojuaHo oarosapajyhu 1aH y Mecelry, TakaB NepHoj HCTHYE
H YKJby4yje TIOCIIeIbH JIaH TOr HapeJHOT KaleHIapekor Mecewd, a pedepeniie

Ha ,Mecelle” he ce CX0HO TOME TYMaYuTH;
»HBC” 3naun nenrpanna 6anka Penydauke Cpouje (Hapoona banka Cpouje);

~ObaBemTemse 0 NOYETKY NEPHOAA HCIaTe” 3HAYH MHCMEHO 00ABEIITeHE Y

dopmu yrephenoj y Obpaciy 1 (Obasewmerse 0 nowemky nepuooa ucniame),




MPHITONKEHOM OBJIC,

.ObasemTeme 0 nosaademy’ 3Haun obasemrTere Y Gopmu yTBpheHo| v

O6pacuy 3 (Qbasewmerse o nosaadersy) NPUIOKEHOM Y OBOM CIIOPa3yMy:

LObasemTeme 0 crynamwy Ha cHary Crniopasyma o 3ajmy” 03HauaBa mucaHo
obasemnrerse y Gopmu yrephenoj y Obpacuy 8 (Obpazay Obascewmersa o
cmynarey Ha cnacy Cnopazyma o 3ajmy) NPHIOKEHOM Y OBOM CIOpasymy, y

KoMe he OMTH NpelM3nUpan JaTyM CTyNama Ha CHary OBOI' CIIOpa3yMa.

~BaacHuk” 3Haun Bnama PenyGanke CpOuje xojy 3actynma Munucraperso
rpahesunapcTBa. caobpahaja u uHdpacTpykType u JaBro nipeaysehe ,Ilyresu

CpGmuje™
Jan koraumje” 3naun, y cBpxy yrsphuBama kamare, Ipyr# (2) pajanu gax npe:
(a) y 0aHOCY Ha NPBH KAMATHH MEPHOJI CBAKE HCILIATE. IaTYM HCIUIATE:;

(6) Y OIHOCY Ha CBAKH KaMAaTHH MEPHO/1, OCHM MPBOTI" KAMATHOT IEePHO/1a CBAKe

HCIIaTe, nocie/imH JaH KOjH HEIMOCPEIHO NPETXO/AH KAMATHOM HEPHOY.

..PedepenTne Danke” 3naun pedepentra danka(e) koje Mory 6uTH oapehene

0/1 cTpane 3ajMoaBLa HAKOH KOHCYITalHja ca 3ajMONpHMITIEM:

.PeneBanTne crpane” 3Haun crpane y KomepiuujaiioM yroBopy. cBe ctpane

peaneBHTHe 3a [Tpojekar:

SAdarym ornaarte” 3naud csaku jatym nnahama kamare Ha koju tpeda nahatu
paty y cknaiy ca wianom 7 (Omnrama u npespemena omniama), a Npeu 1atym
ormuiare he 6uTH npeor aana miahama KamMaTe KOju 0/IMax CJie/IM HAKOH HCTeKa

[leprona noveka, a nocneamwu gatym otiiare he 6urn Jlarym konaune ornnare;
»Ilepuox orniiare” 3HauM, y 0HOCY Ha 3ajam, epHOJL OTILIATE He JIYKH O/1 CTO
TpHeceT H aBa (132) mecena, novesim o nana kazia uctude Ilepuoj noueka,

d 3aBpluaBa Cc Ha ﬂaT}’M KOHAa4HEe OTILIATE,

HIlran orniiare” O3HayaBa IUIaH y KOME Cy NPHKa3aHH JaTYMH H H3HOCH




ornnara 3ajMa KojH 3ajMoj1aBall mabe 3ajMONPHMILY Y CKJIaay ca yiaHom 7.2
(/Inan omnrame) w yrnasaom y dopmu koja je nara y Obpacuy S (Ilrawu

ommniame) ]Cp CC HCTA MOKC NNOBPEMCHO MCHATH,

~Cankumnje” o3Hauasajy 0110 K0jy 04 ciieehux Mepa Wil pajiibi KOje IOHOCH.
00jaBsbyje, H3BpIIABA. IPUMEY]E, CTIPOBOJIH HJIH TYMa4l C BpEMEHA Ha BpeMe
Oui10 koju Opran 3a caukuuje y oOnuKy, yK/byuyjyhu, anu ve orpannyasajyhu
ce Ha, 3aKOHe, NPonuce, aIMHHUCTPATHBHE Hape10e, ANPEKTHURE, CMEPHHIIE HIIX
OJUIYKE:

(a) kojuma ce 3abparbyje WM orpaHuuaBa OusIo Koje nuie aa odarba GUI0 KOjy
pajry 1peMa OHI0 KOjJUM NPABHUM JOKYMEHTHMA;

(6) koje umajy mTetHe edexTe Ha TProBUHY, pajl, MOCIOBaHE. HHBECTHIIH]E,
13803, (UHAHCHPARE WIIM MMOBHHY 3ajMoaasLa, 610 KOr noBe3aHor JApyuITsa
3ajmMoziaBua WM OMIIO KOI J1MLA KOje je pelleBaHTHO 3a M3BplIeie 3ajMa M

PenesanTaux CTpaHa;

LOpran 3a cankuMje’ o3HavaBa OMJIO KOJy 3aKOHOJABHY WHCTHTYLHM]Y,
aJIMHHHCTPATHBHY HHCTHTYLH]Y, ApKaBHY WM MehyBrnaauny opranmsammjy,
TPaHCHALMOHAIHY HHCTHTYLH]Y MK MehyHapoHy opranu3aujy (yk/eyuyjyhu
OMno Kojy Ap:KaBHY HMHCTHTYIIH]Y HJIH areHlljy Hanpej HaseJeHy) Koja
CIPOBO/IM €KOHOMCKE HJIH (PHHAHCHM]CKE CAHKIM]E WM TProBHHCKH embapro,
yKbyuyjyhu, ann He orpannyasajyhu ce Ha Caser Oe30eanocTn YienaumeHux
Hauuja, MunucrapcrBo ¢unancuja CAJl (ykmwydyjyhn Kanuenapujy 3a
KoHTpo.ly cTpane umosHHe, OFAC), Munucrapctso tprosune CAJl u 610
Kojy apyry Biaaauny arenujy CAJl, Esponcke ynuje u Bnane Benuxe

bpuraunnje.

WJnne koje je moa camkuMjama” 03HauyaBa CBAKO JIMLE KoOje je, WIH je y
BracHuTBY win noj Konrponom (kako je oie aeuuucaHo, u nopea tora
HITO CE TAKBHM M3pa3u TyMaye y cKaajy ca BaxehuMm 3akoHMMa M npornucuMma o

CaHKIM]jaMa) jeIHOT HJIH BHIIIE JIMIA., a Koje:

(a) je oapeheno oa crpane Oprana 3a cankuuje (ykibyuyjyhu maucry
CaHKIIHOHHCAHHX cyOjeKaTa Wi JINCTY CAHKITHOHHCAHHX ceKTopa) 1a Oyie uu/b
Cankuuja niam npeamer CaHkuuja; Hin

(6) ce Hana3u uiaH oOMYHO MMa NpeOHBAIHINITE Y 3€MJbH HIIH TEPHTOPH]H, HITH

je uHKoprnopupaH HiM ypehen npema 3akoHHMMa 3eMJbe HIIH TePUTOPHje, Koja je




)

b CaHKIM]a Ha HHBOY I1eJe 3eMJbe WK TEPHTOpH]e.

~TARGET nan™ 3naun cBakm jan Ha koju je Tpanc-Esponckn
AYTOMATH30BaHH cUCcTeM TpaHchepa y pealHoM BpeMeny OpyTo oOpauyHekHX

MnopasHakbd OTBOPEH 3a niahama Y eBpHUMa.

Y oBoMm Cropasymy. OCHM aKO KOHTCKCT ;_1pyraqnje HEe 3axTeBa, OHII0 KAKBO

IMO3HBAKLE HA:

WYKIbYUY]Yhu™ uin yKibyuyje” 3HauM yKkibyuyje 0e3 orpaHnyerna:

L3alykuBame” yKibyuyje Oniio kojy obase3y Gui10 Koje ocobe 3a ueniaty uim
Bpahame HoBla, 6110 canammer uan 6yayher, crBapHor win HenpeasuheHor,
00e30ehenor Wau HeoOesOeheHor, Kao IJIaBHULY WIH Ha JPYTH HauywH,

yKbYuyjyhH, anu He orpannuasajyhu ce na Oui10 kojy TakBy obase3y:

(a) noa uin y Be3n ca OMIO KOJUM MHCTPYMEHTOM IpHXBarTara, MEHHIIE,

0OBe3HHIIE, XapTH]€ OJ1 BPEAHOCTH HIIH CJI. HHCTPYMEHTA,

(6) noa 6MI0 KOJOM rapaHiiMjoM, HAKHAJI0M, KOHTPArapaHilijOM HIIH JIPYTHM

ocHrypamem puHaAHCH]CKOT TYOHTKA;

(11) y norzeay KyrnoBHHE HIIM 3aKyna OMJ10 KOje HMOBHMHE WIIH YCIyTe:

(1) y Be3u ca OMI10 KOJHM 3aj1yKereM OHJ10 Koje apyre ocode, 0e3 003upa aa i
je OCHrypaHa WJIM He OJI CTpaHe WJIM UMa KOPHCT 0J1 TepeTa Ha OuiI0 Kojy
HMOBHHY MITH CpeJICTBa Te 0cobe; Hin

(e) y norneay 6uio kor obauka BaHOMIaHCHOT (UHAHCHPAKHA;

»3AKOH™ M/WMIM  .nponMcH” YKJbYYYjy CBe ycraBHe ojapenade, yrosop,
KOHBEHIIM]Y, CTATYT, 3aKOH, ypeaby, Hapeady, NpaBuiIO M NPOIUC KOJU UMajy

CHAI'Y 3daKOHa.

~Hapeaba” ykibyuyje caky, 3abpany, yKas. OJJ1yKy WM ripecy 1y 6110 Kor cya,
apOUTPaXKHOI WIIH YIIPABHOL';




1.4

1.6

1.7

2l

JIMLEe” 03HauaBa Moje/AMHILA, KOPIOPALH]jy, NAPTHEPCTBO, 3aje/IHUYKO yarame,

TPYCTOBE, KOpropalnje Hin OUI0 KOju APYrd NPaBHH €HTUTET, HIIH CYBEpeHY
JpKaBy Win OMIIO KOJy areH1njy, OpraH Wid aIMAHUCTPATUBHO TeN0, HIH OUIIo

KOjy MehyHapoIHy OpraHH3auu]y. Ap)KaBHY arcHUM]y WM OpIaH;

.1nope3” ykibyuyje OWio KOju nope3, Takcy, LApHHY, HaKHaay. Hamiarty,
on0MTaK UM 3ajpKaBarbe OMIIO KOje NpHPOjE. caja WiId KaCHHje HAMETHYT,
HarnaheH, 3apKaH MAH 0f1y3eT oj1 OUI0 KOT TOPECKOT WJH JIPYror opraHa u
YK/by4yje Kamary, KasHy WM ApYrY HAmjary y Be3M C THM IUIATHBY H

onopesnBame” hie ce y cKlaly ¢ THM TYMa4yuTH.

M3pazn ,3ajmonpuman”, .3ajmoaasan’, ..Bracuuk”. ,EPC wuspohau” u
. Ocurypasajyhe apywrso™ he, rje KOHTEKCT 103B0JbABA, YKI/bYUHBATH HHXOBE
oAHocHe caeabeHnke ¥ OUII0 Koje uIe KojeM 3ajMo/1aBall JI03B0JbaBa Ja Jelyje

Y BETOBO HMC.

Pedepenna na ,.o8aj criopasyM” y 0BOM CHOpa3yMy 3Ha4H OBaj CNopazymM Koju

CE€ C BpEMEHa Ha BpEME MOKE MCHATH H JIOINMYHABATH.

Hacnorw unanoa u ojie/paka Y OBOM CIOpasymy H CElJIp)KEljy J1aTH ¢y caMo pa/ii
JaKmer nosuBamkba M He npezlcraB.'hajy JACO OBOI' CliopasymMa " Hehe umartu

yTHI@ja Ha TyMauere ojipesiaba 0BOr crnopasyma.

OOpaciu U3 OBOI' ClIOpa3yMa YHHE Her'0B CACTABHH JIE0.

AKO KOHTEKCT TO Hajla)e, Peuu Koje Cy Aate y JeAHUHH MOTY 3HAYHTH MHOXKHHY
1 00pHYTO.

Yaan 2 Usnoc Kpeaura u cBpxa 3ajva

Hsnoc 3ajmonaBant ce oBuM crnaxe Jjga he 3ajMonpumiy craBuTtH Ha
pacnojarawke, Ha W I10J YCIOBHMAa OBOI' CHOpa3syMa, KpeAMTHA Cpe/iCTBa y
€BpPHMa y YKYTTHOM H3HOCY FIIaBHHMIIE KOJH HE NMPEna3u CTO TPHIECET W YeTHPH
MUJIHOHA TPH CTOTHHE XHJbana espa (134.300.000.00 EVP).
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Cepxa 3ajma 3ajmonpuman he KOpHCTHTH uelokynHa cpeiactBa Kpeaurta
HCKJbYUHBO 3a nutahame Koje He npesiasu ocamuecet net nocro (85%) ox uene
Komepuujandor yroeopa, m Hehe ce xopuctn y OHI0 Koje apyre cBpxe
(ykmyuyjyhu, ann He orpanuvasajyhu ce) na nnahamwe Opokepckux HakHaja.

AreHIIH]CKUX HAKHA/la WK [TPOBH3H]a).

Pok kpeauTHHX cpeacrBa POk KpeJAHTHHX cpeacTaBa HMJE IYKH O CTO

ocamaeceT (180) mecenn o1 gatyma ObaBemTema 0 MOYETKY NepHO/Ia UCTIIATE

A0 JaTyMa KOHA4HE HCIarTe.

Yiaan 3 Himena Komepunjaanor yrosopa

Hema u3mena Komepumjaanor yrosopa 3a Bpeme Tpajara 0BOI CliopazyMma,

3ajmonpumarl he obe3benTn 1 oBuM ce obasesaTy ja Komepuujaniuu yrosop

Hehe OuTH packuHyr (ocuM packujaa 300r  NOTIYHOI  H3BplIeHAa

KomepuujanHor yroBopa) HiiM OTKa3aTH WK IOHUIITHTH U 6e3 noJHouemha

HErOBOT MTUCaHor 3axTena (koju he OuTn y 3HauajHo) Mepu y Gopmu aatoj y

Ob6pacuy 2 (3axmeé 3a odobpasaree usmena u 00NYHa KOMePYUfWIHO? Y2080pa)
H NpeTXoJHe NMUCMeHe carsiacHocTH 3ajmoaasua. Komepuujannu yrosop ne

CMe J1a HMa 3Ha4yajHe W3MEHE HJIM J0nyHe (MCK/bYdyjyhH TeXHHUKa nuTama H

POKOBE KOJH He MOry OMTHO YTHIATH HAa KOMEPIHjATHE YCII0BE).

Yanan 4 [Ipeaycaosu 3a npsy Hennary

3ajmMoaasan Hehe umatn obasese HaBejJeHe Jabe Y TekeTy M Mcnnara nehe
OuTH M3BplICHA aKo M 10K 3ajMojaBal He obaBecTH 3ajMonpHMuA Ja je
3ajmoiaBall npuMHO cBa ciejacha 1oxkyMeHTa WM, Kako ciayyaj Moxe OMTH,
OJIYCTA0 O[] HHX, CBAKH Y 00IMKY M CAIPiKajy KOjH CY MY HIPHXBAT/LHBH Y CBHM

AcCTICKTHMa:

(a) oBepeHe KOIHje JIOKYMEHTOBAHHX Jl0OKasa o obiamhemMMa cBake ocobe
Koja he moTnucaru u3jaBe, H3BelITaje, MOTBPAE H JApyra JOKYMEHTa Koja ce
3aXTeBajy OBUM CIOPa3yMOM M y HNPOTHBHOM fie 1e/10BaTH Kao MpeIcTaBHUK
BajMonpuMIla Yy Be3sM ca cnpoBohemeM  OBOr  cropasyma  (Takas
JIOKYMEHTOBAHH JI0KA3 YKJbYUYj€ PEJICBAHTHY OIYKY 3ajMONpPHUMILIA, OBEPEHH
nmpuMep MOTIHCA H YBEpPehe 0 NoNokajy u myHoMohu 3a ceaky rope HaBejieHy

ocoly):




(6) ypeaHO M3BpLICHH YTOBOPH O OCHIYpamy, KOjH Cy CTYIIHJIH Ha CHary, u
nucmeHo obasemterwse Ocurypapajyher apymrsa 3ajMonaBly, y Kome ce
HaBO/M Jla ¢y ocurypasajyhe obasese Ocurypasajyher apywrsa Ha ocHoBy

YroBopa 0 OCHrypamy 1nocrajie u3BpliiIHe;

() noka3 na BracHuK naje 1myHO 1paBo IPHCTYNA M M0CE0BAKA JIOKALH]je
ITpojekra u npujem oa crpane EPC u3Bohaua, kao M akIMOHM NITaH Npeceberha

nokanuje Ilpojexra, y neaunu;

(1) »na je oBaj crnopasym ype/iHO MOTIMCAH O CTpaHe 3ajMojaBlia M

3ajMonpuMLa:

(e) oBepeny konujy Komepunjaanor yroopa ypeJHo MOTIHCAHOT 0] CTPaHe

Bnacuuka u EPC-M3Bohaua;

() oBepene konuje OMIO KOr M CBUX JOKYMEHAaTa KOJH MOI'Y JIOKa3aTH Ja je
3ajMorpuMall IIIATHO HakHaze 3ajMo/aBLy v cKiaay ca ojpeabama unana 6

(Kavame u naxnaoe).

(r) noka3s na je 3anyxusame Penybinke CpOuje no 0OBOM Copazymy ypejaHo

npeasuheno 3akonom o 6yuery Penybnuke Cpbuje 3a 2021, roauny;

(X) npaBHO MUNLber-e MHHHCTApCTBA Mpap/e 3ajMONpPHMLA, TPUXBAT/LHBO
3ajmoaasuy. y ¢opmu  yiephenoj y OOpacuy 6 (llpasno muwnvere
Munuemapemea npacoe 3ajmonpumya), NPUIOKEHOM Y OBOM JIOKYMEHTY WIIN

y 001Ky M caapikajy 0100peHOM 01 cTpaHe 3ajMoaBua;

(I’[) MHIULJBEHE YV BC3H Ca OBHM ClIOpas’ymMoOM H3JaTHM O]l CTpdHE ﬂp}]{aBHOF

npasoOpaHuIalITBa 3ajMONpPUMILA;

(J) MMEHOBamwe IIMCAHHM NYTEM 07 CcTpaHe 3ajMonpHMUA M TMOBe3aHa
carnacnocT 3ajmMonpumueBor 3actynuuka y Kunn y dopmu yrephenoj y
Obpacuy 7-1 (Heonosusa nynwomoh) wn ObOpacuy 7-2 (Caenacnocm

3ajmonpumyuesoe sacmynnuxa y Kunu) Kojy je 1at y npuiory:

(x) mucano obasemTeme Bnacunka u EPC M3Bohawa kojum ce u3paxasa




CarJIiacHOCT 3a capa/liby ca 3ajMo/1aBleM Ha HakHa/IHO] npoueHH [IpojekTa;

(1) nnan nosnayema Kpeauta Koju cy noadenu Baacuuk u EPC M3gohau,

1peko 3ajMonpumana;

(M) Z10ka3 o jobujamy rpaheBHHCKHX /103B0/1a M OOABELITEH:E O MOYETKY

pazoBa 04 Munnctapersa rpahesunapersa, caodpahaja u madpacTpykrype;

(H) Zpyra 10KyMeHTa Koja ce 0iHoce Ha GHII0 KOje O/l CTBAPH pasMaTpaHux y

OBOM Criopa3syMy Koje 3ajmMo1aBall MOKe pa3yMHO 3aXTEBaTH.

4.2 3ajmonpumail ce oBHM obasesyje Jda he cBa rope HaBeJeHa JOKYMEHTa OHTH
JocTaBibeHa 3ajMonasity y Hajkpahem moryhem poky o1 aaTyma cTynama Ha cHary

OBOI' CHOpa3yMa.

| 4.3 Cpa 1I0KyMeHTa H J10Ka3H U3 unana 4. (Ilpedycroeu 3a npey Hennamy) mopajy 61t
y 06Ky U canpikajy Koju cy 3ajososbaBajyhu 3a 3ajmoaasua. Konuje koje tpeba
OBEPUTH Mopajy OWTH OBepeHe 0/ ¢TpaHe oBjamheHOr JHI@ WIM OArOBOPHOT

cayxOennka 3ajMONpUMIIA Ha Ha4YKH 3a/0BobaBajyhu 3a 3ajmosasna.

4.4 Hakon 1mTo cy cBM rope HaBesieHu ycuosu npeasuhenn y unany 4. (ITpedycrosu 3a
npey Henramy) uwcnymenu u 3aj0BosbaBajyhu 3a 3ajMonasua uiM, 3aBHCHO 071
cllyyaja, MOBYYEHHM Oj1 cTpaHe 3ajMoiaBlia. 3ajMoJaBall H3ziaje obaBemTerme o

noyetky Ilepuona ucnnare 3ajMonpumiry.

4.5V cayuajy na 3ajMonpumall He HCTYHH ycrose npe/sulere wianom 4 (/pedyciogu
3a npey Hcnnamy) y poxy on jeane (1) roanne oJ JaHa CTynama Ha CHary oBor
criopasyma, 3ajMo/1aBall MMa 11paBo J1a NIPEHCITHTa yenoBe 3a cipoBohemse [pojexTa
U yciose Kopuiherwa KpeIMTHHX Cpe/icTaBa Kako OH yTBPJIMO /1a JTH J1a HaCTaBH ca

H3BpIIdBakEM OBOIN CIIOpasyMa MJiH He.

Yaan 5 Ucenaara kpeanra

5.1  [Joaarnm yeaosn Cpaka Henuarta 3ajMONpPHMILY je nipeMer cieaehux yeaosa:




(&) cBH npeyCciloBU HaBeaeHH y wnany 4 (/pedyciosu 3a npey Hennamy) mopajy
OMTH MCIYWEHHW WJIH, Y 3aBHCHOCTH 0J1 Cllydaja, NOBYYEHH [pe M3/aBama

ObaBeluTema o MOBJIAYCH:Y CpEACTaBd OJ1 CTpaHe Bajmonplmua;

(6) 3ajmonasan he npumutn OOaBelnTere O NOBIAYElbY CPEACTABA YPEIHO
MOTYEHO M HOJAHETO 0 cTpaHe 3ajMonpumua Hajkachuje g0 12:00 y noame
(Bpeme y Tlexunry) netor (5-or) pasHor naHa npe AaTyma Ha Koju tpeba ja ce

M3BpILH HCILIATA;

(11) HMje Z0LIO 10 M HE HacTaBba ce HeusBpluewe obapesa, HUTH 6u jorahaj

HCH3IBPLICHA MOI'ao I[pOHCTehH n3 nahama Takee Meiarte;

(1) na cBe M3jaBe M rapasllMje Koje Cy OBJE CauWibEHE WIIM JaTe OJ1 CTpaHe
3ajMOIIpHMLA 0CTA)y TAYHE W NPEIIH3HE Y CBUM MAaTePHjATHUM acTIeKTUMA Ha JIaH
H Ha jgatyM kajaa he ce Mennara w3Bpuinmti no3usajyhn ce Ha ummeHuie u

OKOJHOCTH KOje Cy Taja nocrojasie; u

(e) 3ajmozasall je NPUMHO O 3ajMONPHMLIA, HA JaTyM npujema ObaBemTema o
NOBJIAYEHY cpe/icTaBa, (GaKTypy WM ipyre NOTBp/E KOje 10kasyjy Ja je niaahame

Jocneno u jaa ce niaha na ocnoBy Komepuujamsor yrosopa;

(¢) 3ajmonaBall je IPUMHO OBEPEHE BEPOAOCTOJHE KOIIHj€ IOKYMeHaTa KojuMa ce
notephyje na je BracHuk npe cBake npejnoxkene Mcnnare M3BpLinMo 10BOJBHO
naahame (.,Concrsena cpexacrsa”) EPC Ussohauy. Ge3 xopuinhema cpejcrana
3ajma, Tako aa Hakon Te Mennare oanoc ykynuux ConcTBeHHX cpejicTaBa npema

cpeacTBuMa 3ajma He Oy/ie Hukn o 15:85.

Y OJIHOCY Ha Ipe/UTI0KCHY ”CI’]J’!&T)’ K()ja he OuTH Ha AdTYM HJIH HAKOH JlaTyMa

noverka uirpajame Ilpojexra, 3a takBy Mcnnaty mopajy GuTH ucnymenn cieaehu

YCIIOBH:

(a) CBH MPETXO/IHH YCIIOBH KOju ¢y oapehenn wianom 5.1 ([Jooamuu ycaoeu)

CY HCIIYHEHH HIIH, aKO je TO ciy4aj, oabayeHu; u

(6) 3ajmonapail je npuMHO KorHjy rpaleBHHCKe 7103B0JI€ 3a pajgoBe Koju he ce

(unancupatu u3 npeuiokene Mennare u odasemreme o HactaBky [Ipojexta.




33

Ipoueavpa 3a menaary Y ckiaiy ca ycaosuma u3 wiana 4 (Ilpedyerosu 3a
npey Hennamy ) unana S.1 (Jlooamnu ycroeu) w unana 5.2, 3ajmoaasan he
ucratuty Kpeaur npema Komepuujannom yroopy y ckiauy ca cienehum

npoue/ypama:

5.3.1 3ajmonpumau he wusaaru. TokoMm llepuoja wucniare., HEONO3HBO
OfaBemTeme 0 NoBNaYehY N0 KYpUpCKoj cayxkOu, nytem aytentuune SWIFT
nopyke 3ajMONpPUMIly H JIaTH MHCTPYKIH]y 3ajMojaBily aa u3spumu Mcrary,

Ha:

(a) Pauyn otsopen oan crpane EPC wu3pohaua kox 3ajmMonasna 3a cpxe
Komepuujannor yrosopa:
[Tpumanan ynaare: China Shandong International Economic & Technical
Cooperation Group Ltd.
OtBopen xoa banke: kunecka Export-Import 6anka, Shandong Branch
bpoj pauyna: 10000005717

Swift Code: EIBCCNBJQDB

HIIH

(6) HeKMm Jpyr¥ HazHaueH pavyyH JIOTOBOpPeH y MnucaHoj dopmu uimehy
3ajmonpumua, 3ajmoaasua n EPC u3sohaua y cBpxe npumarba yiara y
Be3d ca Komepuujainum yroBopom.

CBaky payyH 10j1 Tope HaBeJeHWM cTaBoBHMa (a) U (0) y JlajbeM TEKCTy ce

ojHocH Ha ,Pauyn 3a ucnnary’”.

5.3.2 Y ckuany ca yenosuma us unana 4 (/lpedyerosu 3a npey Henramy). unana
5.1 (Jooamuu ycroeu), unana 5.2 u unana 5.3 (/Ipoyeoypa 3a ucniamy) u
JAPYTHM YCIIOBHMA OBOI criopasyma, 3ajmojasail he 61aroBpeMeHo J103Ha4uTH
H3Hoc HaseneH y OOaBewrtemy 0 nosiaayewy Ha pauyd EPC HM3sohaua koju je

HazHauyeH y O0aBeluTerby O NoBlaverby.

5.3.3 Oamax HakoH u3Bpluewa Memuare na pauyn EPC M3Bohaua cmarpahe ce
Ja je 3ajMojaBall MCIYHHO cBOJY obaBe3y Mcnnare nmpema oBOM criopasymy.
Takpa ucnuata nocraje 3aayxemwe Koje 3ajMonpumarl Tpeba aa niatu npema

OBOM CTIOpazyMmy.
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5.4

5.8

6.1

6.2

Tabena ucnaare Y poky o npsux net (5) Paauux naHa y meceiy Hernocpe/Ho

mocjie Mecela y KOMe je W3BplIeHa Mcruiata, 3ajmojaBal he mHcaHuM nyTem
obaBecTHTH 3ajMOMpPUMIA O JaTyMHMa H HM3HOCHMA HCIaTe H3BpIICHE Y
NPeTXOJHOM Mecelly, caamem 3ajmonpumuy Tabene ucniare y ¢dopmu
yrepheno) y O6pacuy 4 (Tabera ucniama) koja je pata vy TPHIOTY OBOT

cniopa3yma, a ceaka he Outn prima facie 10Ka3 0 OHOME LITO je HABEACHO.

Hema npekopauema Kpeanra 3ajmonasan Hehe Outn y obaBe3u aa Bpuim

Ouio kakBy nasmy Mennary y oksupy Kpeauta ako O HaKOH M3BpIlIeHha TaKBe
nabe Meninare ykynum u3noc Mennara H3BpineH OBUM CiopasyMoM ITpeMatino

H3HOC I''TaBHHLIC l{pcum‘a.

Horepaa 3ajmonpumua 3ajmonpuman norsphyje na cBaku crnop uimely

Bnacuuka u EPC M3sohaua kojn nponsunazu uz Komepumnjamrtor yropopa Hu 'y

KOM cnyqajy HC YTHYHC Ha U3BPIICHC obaBesa 3ajM0l'lpHMIla 10 OBOM CIIOpasyMy.

Heono3uso ObaBemrerbe 0 nosiaaverby O0aBeiTese 0 NOBIaYeHy HAKOH

LITO je JaTo je Heono3upo M 3ajmonpuman he Outn y obaBesn aa uiBpiuu

Hennaty y ckany ca M.

OrkasuBame buio koju neo Kpeaura koju Huje nosyueH na kpajy Ilepuoma

HCIIJIATE WK HeroBOr npoaykerka Ouhe oTkasaH.

Yinan 6 Kamare u nakuane

Kamara 3ajmonpuman nnaha 3ajMonaBuy kamaTy Ha 3ajam y ckiaay ca

cnenehum onpenbama oBor unaHa.

KamaTHH nepuoj

KamaThHn nepHo Koju ce oaHocH Ha cBaky Mcnary uiam, 3aBucHoO o1 ciyuaja.
Ha 3ajam, u3HocH 1mect (6) Mecenu, noa ycioBoM aa:

(a) IlpBu kamaTHH nepuoa y oaHOCY Ha npBy Mcnuarty 3anounibe Ha J1aTym

u3BpiIera oarosapajyhe Mcennare (ykibyuyjyhue u 1a) 1aTtym) M 3aBpiuasa ce




HenocpeaHo caeachum Jlatymom nuahama kamate (Mckibyuyjyhu Taj qarym);

(0) y onnocy Ha cBaky Mcennaty nakon npse Mennare, npu Kamathu nepuos
3anoyuHmbe J1aTyMOM Kaja je oarosapajyha Ucnnara usspmena (yksyuyjyhu u
Taj Jarym) W 3aBpuiaBa nocneaser aada texyher Kamarnor nepwoja
(yksbyuyjyhu u taj natym) y oanocy Ha 3ajam Tako aa ce cBe nocrojehe

Hcnnare konconuayjy no uereky csakor Kamarnor nepuoa:

(1) ceaku Kamatnu nepuon (ocum npsor KamaTHor nepuosaa m nocieaser
Kamarhor nepuoaa y oanocy na cpaky Hemnary) sanounmwe Jlarymom
nahama kamare 3a HenocpeiHo npeTxoanu Kamatuu nepuon (ykibydyjyhu u
Taj 1aTryM) M 3aBpmasa nocieawer aana tekyher Kamarnor nepuona

(vkobyuyjyvhu u Taj natym):

(;1) 6uno koju KamaTtnu nepuon koju On uHaye 6Mo nocne Jlatyma KoHauHe
OTIUIATE C€ YMECTO TOra MOpa 3aBPLIMTH Ha J1aTyM HenocpeaHo npe Jlaryma

KOHauHe oTriate (YKby4dyjyhu u Taj natym).

KamaTHa cTona

Kamarna crona npumers-uBa Ha 3ajaM HIIM oarosapajyhu meros j1eo 3a cBaku
Kamatan nepuoj Onhe Bapujaduiina roamiuma crona Kojy 3ajMmoaasail
yvrephyje kao 36up Baxeher EURIBOR-a ysehanor 3a mapxky. Csaka
NpUMEHJbHBa BapHjabuiHa crorna Hehe ce memarn 3a Bpeme Kamarnor

NepHoOJda, rno4ves 01 JlarymMa Ha KOjH CC TaKBd BapH_iﬂGHJlH‘d CTOIla OJApe/IH.

LEURIBOR", y oanocy na OGuno koju 3ajam, o3nayasa Baxehu [lpuka3s
kamarse crore na Jlan korauuje y uau oko 11:00 npe noaue (nmo opucenckom
BPEMEHY) 3a €BPO M 3a MEPHO/ JeJHAK WK YNOpenB ca mecT (6) mecenu, u

ako je taksa crona ucnoj Hyne, EURIBOR he ce emarparu 1a je nyna.

~IIpuka3s kamarhe crome” 3Hauu, y oaHocy Ha EURIBOR. nounyhena
mehybaHkapeka CTona 3a €Bpo KOJOM aJMHHHCTPUPa EBPONCKH MHCTHTYT 3a
TpAKMLITE HOBUA (MK OWII0 KOje Apyra JIMLE Koje IIpey3nMa aiMHHHCTPALIH]y
TE CTOMNE) 3a pejieBaHTHM NepHoa npukaszad Ha crpanuu EURIBOROI
Thomson Reuters-a (nau 6110 koje 3amene Thomson Reuters crpanuie koja

NpUKasyje Ty CTONY WM Ha oarosapajyhoj cTpaHHIM Ipyror nposajaepa




yeanyre uHdopmucamwa Koju Ty crony o6jaBibyje nospemeno ymecto Thomson
Reuters-a. Ako Takpa CTpaHHlla MM yciyra npecrany aa Oyay jaocrynne,
3ajMoaBal MOKe, HAKOH KOHCYITaIHja ca 3ajMONPHMIIEM, OPEIHTH JIPYTy
CTpaHMIly WM 11poBajiepa Koju he npukasartu oarosapajyhy crony).

Axo EURIBOR 3a Guio koju Kamatnu nepuosi nuje oapehen y cknauy ca rope
HaseseHuM, EURIBOR he Gutw jennak apHTMETHUKO] CpeiMHH (3a0KPYKeHO]
Ha YETHPH JIellHMallHAa MeCTa) KaMaTHHUX croma peneBaHtHOr Kamarnor
[epHoja 10 KojHMa ce JICNO3WTH Y eBpUMa Hyjae Ha Esponckom
mehybankapekom TpxunTy y Han oko 11:00 npe noase (no Gpucenckom

BpeMeHny), Ha Jlan koTtauuje o cTpane pedepenTHnx DaHaka.

~Mapwxka™ 3naun 235 B.I1. roaumime u Takga mMapka ce Hehe MewaTH TOKOM

uenor tpajara Kpemura.

6.4 Ilopemehaj TpxuHIITA

(a) Y osom unany cBaku oa caenehux sorahaja npeacrasmsa jorabaj

nopemehaja TpkuINTa AKO:

(i) Crona kao wmro je onpeheno y unany 6.3 (Kamamuna cmona) nuje

JIOCTYIIHA HWIM HMjeaHa uian camo jeaHa Pedepentna Ganka uyam

3ajMOJIABILY KaMaTHY CTONY Ha peneBaHTHH Jlan KoTauuje; uim

(11) mpe Kpaja paanor BpemMena Ha penesanThy Jlan kotaumje, 3ajMonpumart
npumu  obasemTema 01 3ajMOAABLA Ja CY TPOIIKOBH J00Hjamba
CKBHBWJICHTHHUX JIENO3MTA HA peleBaHTHOM MmehyOaHKapckoMm TpkuInTy
Behu o1 TpomkoBa 3ajMo/iarua 3a 1001jarbe €KBUBAICHTHHX JIENO3HTA HA
peineBaHTHOM MehyGankapckoM TPXKHIITY 0J1 JaTyMa TIOTIIHCHBAKka OBOT

criopasyma.

(6) 3ajmonasan he oamax obasectuTn 3ajmoripumia o porahajy nopemehaja

TPIKHILLTA.

(11) Axo ce norahaj nopemehaja TpxkuiTa 10r0H y Be3u ca Mennarom 3a 6uiio
koju KamaTHu nepuo/i, HakoH ofaBelTesa npema crasy (6) rope, kKamarHa
crona Ha Ty Mcnnaty 3a Ta) Kamathn nepwon he 6uti npouenTha crona




6.6

6.7

FOAMLIE KOja je 30up:
(1) Mapxe: n

(i1) crone o Kojoj 3ajmonaBanr obapemTaBa 3ajMONpPUMIIA LITO je Ipe
moryhe M y CBaKOM Cliy4ajy Ipe Hero LITo Kamara jocre 3a niahame
3a taj KamatHu nepuoj, Koja ce W3paxkaBa Kao MPOIEHTHA CTona
rOJMILEBLUX TPOIIKOBA 3ajMo1aBla 3a GuHaHCHpatba 3ajma u3 6uno

KOjer H3Bopa Koju pa3yMHO onabepe.

AJITepHATHBHE OCHOBE KamMaTe WIH (PHHAHCHPAILA

Ako ce goroau mnopemeha] TpAkMIITA W 3ajMONpHUMAIl TO  3aTPaKH,
3ajmonpuman ¥ 3ajmoznasan he 3anoueru nperosope (y Tpajarby He AYKEM 01
tpuaecet (30) nana) y 1Mby J0TOBapama MPOMEHE OCHOBE 3a YTBphiBame
KamarHe cTone u/unu (uHaHcupawa 3ajma Ha Koju aoraha) yruue. Jla 6u ce
nibersa cyMma, y ciayuajy Ja Ha Kpajy nepuona oa tpujecet (30) aana nnje
JIOTOBOpEHA NMpOMEHa OCHOBE., KamaTHa CToNa HacTas/ba 1a ce yTBphyje y

ckaaay ca yianoMm 6.4 (Ilopemehaj mpocuwema) OBOT cnopasyma.

OopauyH Kamare

Kamara npunucana cBaKoAHEBHO 110 rope YITBpheHHM cTollama, H3pauyHasa ce
Ha OCHOBY CTBapHor Opoja NpoTekIMX JaHa H roamue o 360 nana u Guhe
nsahena 3a nporek/n nepuo/ Ha ceaku Jlatym niahama kamare. [lorspaa kojy
3ajmMo/iaBall u3aaje y Be3u ca CTOIOM H H3HOCOM Kamate Koja ce niaha na 6uio
koju Jlarym nnahama kamate je koHawHa W obase3yjyha 3a 3ajmornpumia

YKOJIHKO HEMa O4YUTITIE/IHE I'PEIIKe.

3ajmMostaBall oaMax obaseniTaBa 3ajMONpHMIA O KaMmaTtHO) CTOIH Kojy je

YTBP/IMO Y CKJIa/ly Ca OBUM YJIAHOM.

Haknajna 3a o6paay kpeaurta 3ajmonpumart he naatutu 3ajMoaBily HakHaLy

3a o0pajy KpeauTa o1 Hysa 3apes ner npouenara (0,5%) Kpeaura y usHocy ox
IECT CTOTHHA celamM/IeceT M je/IHa XHibaaa net crotuHa espa (EYP 671.500,00).
3ajmonpumait he niatnti 3ajmonarny HakHany 3a obpaiy KpeanTa y poky ol
aesejiecer (90) nana oja jaaryma cTylawka Ha CHary OBOI criopasyma. AKo




6.8

6.9

3ajmonpumall KacHH ca niiahamem Haknaze 3a o6pany kpeanra, 3ajMonpuman
he niatuti 3ajmonasly 3aTe3sny kamaTy Ha 3aoctany Haknaty sa oBpamy

KpeauTa y ckiaaay ca wianom 6.9 (3amesna kamama).

IlpoBu3nja na nenosy4uena cpeacrsa 3ajmonpumail he niarntu 3ajmosabiy

[lpoBu3H]y Ha HENOBYUEHA CPEICTBA 110 CTOMH OJ1 HY/A 3ape3 MeT NpoleHaTa
(0.5%) rommmmme Ha aHeBHO Henckopuinhenu aeo Kpeaura. Taksa ITposun3uja
Ha HeTIOBY'eHa cpe/IcTBa he ce NpUMUCHBATH 01 M YKJbYuYjyhi aTym Koju nana
TpuaeceT (30) naHa o1 cTynama Ha CHary oBor cropasyma /1o Konautor jaryma
ucnnate, anM  uckbyuyjyhn Konaunm natym wucmnare. [lposusuja mHa
HENOBYYCHA CpE/ICTBA M3payyHaBa Ce Ha OCHOBY CTBAPHOI OpOja NMPOTEKIHX
JaHa u rojuHe 0/1 360 1ana, a IpUNMCyje ce Ha IHEBHO] OCHOBH M uciiahyje 3a
NPOTEKIN niepro Ha cBaku Jlatym nnahama kamare. AKo 3ajMonpumall KacHu
ca iahamwem IlpoBu3nje na HeonoyueHa cpeacTsa, 3ajMornpumail he nnarutu
3ajmMosiaBlly 3aTe3Hy kamary Ha TakBy 3aocrtamy [IpoBH3Mjy Ha HenoByyeHa

cpejcTBa y cKianay ca wianom 6.9 (3amesna kamama).
3are3na kamara

Y ciyuajy aa 3ajMonpumalt He riati OMII0 KOjy cyMy Koja ce nnaha no oBoM
cnopasymy (ykmbyuyjyhu Ge3 orpannuersa riaBHHMIly 3ajMa M Ha by
obpauynare kamare) Ha jaan jocneha, 3ajmonpumart he 3ajmosasiy niaTtuTy

KamaTy Ha TakaB 3a0CTalu W3HOC 10 cTonu yrepheno) Ha ciejnehu Hauun:

(a) ¥ cayuajy aa 3ajMornpumall He 1iaTi Kamarty Koja jlocnesa M riaha ce mo
OBOM CIOpa3ymy, alli IJaBHULIA HA KOJy M€ KaMaTta HHje JIocTiena y ToM
TpeHyTKy. 3ajMonpuman he niatutu 3ajMozaBlly Kamary Ha TakBy
3a0CTally HaIaTy Kamate 0/1 Jatyma jgocneha 10 AaHa crBapHe Heriarte (1
pe M Mocjie NPOLEHe) 10 KaMaTHO) CTONM HaBEACHO] y wiany 6.3

(Kamamna cmona); win

(0) Y cnyuajy aa 3ajmonpumall He 1UIaTH TIABHHILY H Kamary obpauyHaty Ha
Ty IIaBHHILY Koja aocnepa u miaha ce mo oBoM crniopasymy. 3ajmMonpumarg
he 3ajmMonasiy mIaTHTH KamMaTy Ha TAaKBY 3a0CTaTy ITIABHUILY M KAMATY 01
nana pocneha 710 1ana cTRapHe yniare (M 1pe d 1mocjie NpoLeHe) 1o cTomM
o4 asa npouenta (2%) roaumibe BUILE O]l KaMaTHE CTONE HABEACHE Y

unany 6.3 (Kavamua cmona); win




7.1

() Y cayuajy na 3ajMonpuMan He 11aTh OMI0 Koje Aocriene HaKHaje Koje

Tpeba 1a muiatu npema wiany 6.7 (Tpowrosu obpade kpeouma), ynany 6.8
(/Iposusuja na nenogywena cpeocmea), unany 7.3.2 (Haxknaoa u kamame
3a npeepemeny omniamy) Wi OHIIO KOJHM JPYrMM YCIOBHMa H3 OBOT
cnopasyma. 3ajmonpuman, he natuty 3ajMosaBly 3are3Hy KamaTy Ha
TAKBY 3a0CTaly HaKHajy Mo CToMnH o Hyja net npomuia (0,5 %o) qHeBHO

3a nepuoj o1 ¥ ykibyuyjvhu parym gocneha 1o 1ana ctapHe nemnare.

TakBa KamaTa ce NpHIMKCYje CBAKOT JlaHa. X N3payyHaBa ce Ha OCHOBY CTBAPHOI
Opoja nporexiux gana v 360 naHa y roanHu U ruiaha ce moBpeMeHo Ha 3axTeB.
Y Mepu y k0joj je TO n03BosbeHO Baxkehum 3akonuma PenyGimke CpOuje,
3aTe3Ha Kamarta (ako HHje nnahena) Hactana Ha 6MN0 KOJM 3aJ0LHENH H3HOC
npemMa 0BoM crnopasymy Ouhe npujozara ToM 3a/01LHENIOM M3HOCY Ha Kpajy
CBAKOI KaMaTHOT nepuoja (y Tpajawy koje ofaadepe 3ajMoaasan (nocrynajyhu
pPasyMHO)) NPHMEILHBO HA Taj 3a70LHENH H3HOC, anu he oaMax jocnesartu 3a

mahamse.
IloTep/ia 3ajMo1aBI1a O CTONM M BUCHHH KaMaTe Koja ce niaha no oBom unany

6.9 (3amesna kamama) je konayna u obasesyjyha 3a 3ajMonpumna y oacycrsy

OYHTJICAHC IPELIKE.

Yaan 7 Orniara v npeBpeMena oTnJara

Ornaarta 3ajmonpumalt he 3ajMoaaBily OTIJIATUTH HEW3MHPEHH 3ajaM HAKOH

sapiuerka Ilepvoja noyeka y asajecer jase (22) jenHake y3acToIHe pare Ha
cBaku Jlatym otruiare, y cknaay ca [lnanom otnnate koju he 3ajmonasan
3ajMOIpUMLLY HOCHATH ojaMax HakoH ucreka [lepwosa mcenmare v cBakom

-

ciyua)y npe Ilpsor garyma otnnare.

Ilaan ornaare buno xoju neo Kpeaura xoju vuje ucnnahex Ha xpajy pagHor

BpemeHa Ha Konaunu narym ucnnare 6uhie oTkazad u HakoH Tora Hehe 6GuTn Ha
pacriojiarawy 3ajMonpumity. 3ajmoaasau he npunpemutu Ilnan ortrnnare wm
JIOCTABHTH 3ajMONMPHMILY KONHMjY TAKBOI [JIaHA OTIJATE OAMAax 110 HCTEKY
Ileppona ucnnare. Ilnan ornsate KojM je nao 3ajMosaBall, y HEIOCTATKY

ounrnesiHe rpemke 6Guhe konayan u obaresyjyhu 3a 3ajMonpumua.
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7.3.3

1

to

[Ipespemena ormaara VY ciiaaay ca nmucaHom carnacHomhy 3ajmonasua,

3ajmonpumall Moxke Ha 6uno koju Jlarym nuahawa kamare Hakon Kowauwnor
Jlatyma MCnJiate IpeBpeMEeHO OTHIATHTH 3ajMO/aBIly 11€0 HIH OMIIO KOjH J1€0

3ajma y cKi1a1y yC/l1I0BHMa HaBeJACHHM HCIIO/L.

YCJIDI_H-I npesppemMene ormiaare He moxe ce H3BPUIHTH TIpEBpEMEHA OTIaTa

VYKOJIMKO C€ HEC HCIIYHE cienehu VCIIOBH!

(a) 3ajmMonpumall je a0 3ajMOAABIY NHCAHO 00aBelITE e O CBOjO] HAMePH Aa
H3BPIIH MpeBpeMeny oTraty aepesecer (90) nana panuje, HaBojaehH HIHOC U

JIaTyM Ha KojH he ce u3BpLIHTH;
(6) u3Hoc Ou10 Koje npespeMene oTniarte Hehe OUTH MarK 01 1eceT MUIHOHA
espa (EYP 10.000.000) n npoussoaa uenor 6poja 1 aecet muanona espa (EYP

10.000.000); n

(11) CBH OCTAIH H3HOCH KOJH Cy JI0 Taja JIOCNeNH H IUIATHBH HA OCHOBY OBOT

cnopazyma ¢y ruaheu.

Haknajna n kamata 3a npeBpeMeHy oriuiary Y BpeMe lpespeMene oTmiare

Koja c¢ BpIIM Y CKIajy ca rope JatuM ojpendama, 3ajMorpumait Mopa

MJIATATH 3a]MO/1aBIly 3a TAKBY NIPEBPEMEHY OTILIATY:

(a) HaKHaly 3a NpeBpeMEeHy OTIIaTy Y M3HOCY 04 jemaHor npouenta (1%)
npespemeno orriaheHor u3Hoca. Ako 3ajMonpumall kacHM ca nnahamem
HaKHajie 3a npeBpemMeHy ortnjary, 3ajmonpumail he mnatntu 3ajmoaasiy
3aTe3HYy KaAMarTy Ha TakBy JOCHENy HAKHAIY Y CKIajy ca uiaHoM 6.9 (3ameszna

Kamamay).

(6) 3ajmonpumail he Takohe nIaTHTH CBY NPHITHCAHY Kamaty J10 # YKJbyuyjyhu
JlaH HETIOCPEIHO NPe JIaTyMa T€ NPEBPEMEHE OTIUIATE U OHIIO KOJH IPYTH H3HOC

KOJH j€ ILJIaTHB 110 0BOM OCHOBY.

Hakon wto ce ucnyHe cBH ycnoBu u3 unana 7.3.1 (Venosu sa npeepemeny
omniamy) Tako Ja Cy NpUXBAaT/bUBH 3a 3ajMonaBua. 3ajMmosaasar he m3naru
obasemterme 0 0/100perby npeBpeMene oTiiate 3ajMonpumily, y kome he ce




7.4

49

NPCUU3HPATH JaTYM TIPCBPCMEHE OTIIATC M H3HOC npc:\mjc. HAKHA4IC H KaMdaTe
3a [HpeBpEMEHY OTILIATY. CBaka TakBa NpeBpEMEHA OTIJIATA cmamyje H3HOC

pata 3a oTnnary 3ajMa oOpHYTHM pejiociiesioM aocreha.

Ilpumena Hel0BObHE mNpeBpeMeHe orTmiaate Ako je u3Hoc OMiI0 Koje

MpeBpeMeHe OTILIATE KOjH je 3ajMONpHMall H3BPIIHO 10 OBOM CIIOPa3yMy HHKH
O/1 YKYTHOI H3HOCA JI0CTIEIIOT W MJIATHBOI 0J1 cTpaHe 3ajMonpumiia 3ajMoaasiy
Ha JIaH Kaja 3ajMornpumall CTBapHO M3BPIIH TakBo niahame, 3ajMo1aBan Moxke
Oe3 nosuBama Ha 3ajMONpHUMIA Ja NpUMERYje H Onpelesbyje cpeiacTsa
IIpEBPEMEHE OTILIATE KOJy j€ 3ajMONpPUMALL H3BPIIHO Y HIIH [1PEMA 3a/10BOJbEHY
WM yMarbery. NpBo OMII0 KakBe Ha0KHA/IE W APYTHX M3HOCA Koju ce muahajy
Y CKJIajly ¢a OBHM CIIOPa3yMoM, ApYI'o ¢BHX oOpadyHaTHX kamarta; u Tpehe, 3a

ortrnary OHI0 Koje rinaBH#Ile 0OpHYTHM pejoceom aocreha.

Oapenbe koje ce nmpuMenVjy Ha npeBpemene oTmuiate Cea obaBeurrema o

HaMepaBaHO] NPEBPEMEHO] OTILIATH 3ajMa WK OMII0 KOT HEroBOI Jena Koje je
3ajMonpHMall 1a0 110 OBOM CIIOpa3yMy ¢y Heono3usa u 3ajmonpumail he 6uru y
oOaBe3n 11a M3BPIIH NMpEBpeMeHy OTMNATy Yy CKJIaly ca mHMa. 3ajMonpuMall
MOKE JIa TPEBPEMEHO OTIIATH 3ajaM MM OMJI0 KOJH HeroB Jleo y CKiIaay ca
M3PHYMTHM YCIOBHMA OBOI CIIOpPA3yMa M HHjEJIaH H3HOC NPEBpEMeHe OTIiaTe

He MOKe OUTH TTOHOBO MOBYYCH.

Yaau 8 Iaahama n Basyra

8.1 Mecro u Bpeme niahama

8.1.1

Cpa nuiahamwa wim otiulate 3ajMonpumila 3ajMO/IABILY I1PEMa OBOM CHOPasyMy
BpIIIE C€ Y OPHIHHAIHO] BATYTH OBOT Criopazyma y ca000/IHO MPEHOCHBHM H

TPEHYTHO PacriojIOKHBHUM CpeACTBHMA Ha oarosapajyhu garym jgocneha na:

(a) pauyH 3ajmMo/1aB1a KaKo Cle/In:
Mnme kopuchuka: The Export-Import Bank of China
bauxka xoja orsapa pauyn: Bank of China Frankfurt Branch
bpoj pauyna: 1083002004
Swift Code: BKCHDEFF

HJTH




(0) Hekn ApyrH pauyH Koju 3ajMOJaBall MOXKE J1a HABEAE y IHCAHWM
HHCTPYKUH]JaMa 3ajMONPUMUY H3BPIICHHM O/ CTPaHe MPONHCaHO

osnamhenor(ux) npejcraBuika 3ajMo1aBlia;

HITH

(1) HEKH JIpYTH pauyH Koje ¢y YroBOpHe CTpaHe HazHaumie y OMIIo Kojoj
H3MEHH M JIOIIYHH OBOI' CIIOPa3symMa, HAUHIEHUX Y mHcaHo] Gopmu ot

crpane 1 nimely 3ajMosasua 1 3ajMonpHia.

CBaku pauyH rnpema ropwum cTaBoBuMa (a), (6) u (1), y 1a/beM TeKCTY ce HaBOJIH Kao
..Pauyn ornnare”. M takso nnaharme he 6HTH W3BpIIICHO ca HANOMEHOM ja ce naharmbe
oziHocH Ha ,,Criopasym o 3ajMy (3ajam 3a yrosapame CTPaHoT NpojeKTa o u3rpaimn) bp.
BJIA20210340034™

8.1.2 Cse otnnate/ninahama 3ajMonpimia 3ajMo1aBILy y Be3H ca OBUM criopasymom he
Out Ha Pauyn otniare. busno koja ornnara/ nnahame 3ajMonpumua 3ajmoasiy
YYHIbEHA Ha payyH Koju Huje Pauyn orniare ne npejacrassba otmnarty/niahare

110 OBOM CIIOPa3symy y CKIajy ca pOKOBUMA H YCIOBHMA HABEICHHM Y HheMY.

8.2 Ilaahawa wispmena Ha wHepaann jas Ako Oui10 koje niahame koje

3ajMonpuUMmall H3BPLIK 110 OBOM OCHOBY JIOCTIeBa Ha OMII0 KOjH J1aH Koju HHje Paguu
JlaH, 3ajMojiaBall MMa 1paBo Ja 3axTeBa Takpo miahaie Ha Pagum nan koju

HETNOCpeHO NpeTXOaH.

8.3 Baavra nuahama [lnahame 3ajmonpumiia Mopa GHTH Y OPUTHHAITHO] BalyTH OBOT

criopasyma. 3ajMONpHMaIl ce OBHM H3PUUHTO OpHYe OHIIO KOI 11paBa Koje Mojke
HMaTH Y OHJI0 KOJO] JYPHCAHKIMIH /1a njati OHII0 KOJH J0CNENN H3HOC 10 OBOM
CrIopasymy y BalyTH MM JeJIMHHIIM BalyTe KOja HHje OHA Y KOjOj je HaBeeHO Ja
ce u3Bpiun ruiahame. bes 063upa na 610 xakBo H3BpieHo nahawe, y ckiaty ca
HANOrOM WJIH Ha HEKH JIPYIM HA4YMH, y BAJIYTH KOja HUje W3BOPHA BAIyTa OBOI
criopasyma, obasese 3ajMonpuMIia nNpeMa OBOM CIIOPa3yMy H3BPILIABA]Y CE CaMo v
MEpH y K0jo] 3ajMoxaBall MOKe Aa KyIH M3BOPHY BAIyTy OBOT CHOpa3zyMa TOM
JIPYTOM BalTyTOM Yy CKnaty ca yobuuajeHuM GaHKapCKHM 1poLielypama 1o mpHjeMy
TaKBe MCIUIate. AKO je H3HOC y H3BOPHOj BATyTH OBOT CIOpa3syMa KOjH ce MOkKe

KYIOHTH, HAKOH 0/16uTKa OMJI0 KaKBe l'IpEMHje HJIH J€BH3HOI TPOIIKA., MalbH 01




8.4

9.1

9.2

oarosapajyhe cyme koja ce nnaha no osom cnopasymy. 3ajmonpumar; he

HaJIOKHA/MTH 3ajmMojaslly Taj Mamak. Oaurera y oBoj Kiaysyan 6uhe obasesa
3ajMonpuMIa 0/1BOjeHA M HE3aBHCHA 0]l OCTaINX 00aBe3a HaBEJCHHX Y OBOM

Cropasymy.

Hemoobno naahame Axo je usnoc 6uiio kojer niahama 3ajMonpumua y ckiajay
ca OBHM CIIOPa3yMOM MaibH OJ1 YKYNTHOT M3HOCA JI0CHENOT H KOjH 3ajMonpumail
Tpeba jia maTi 3ajMo/IaBIly Ha J1aH Kaja je 3ajMOonpHMall 3aMCTa H3BPIIHO TaKBY
yniary. cmatpahe ce na ce 3ajMonpumail OBUM 0/ipHue OHJIO KOI' npaBa Koje 6u
MOIao MMaTH Aa u3Bpium OKI10 KakBy HameHy niahama (M cBaka HameHa ruahamba
KOJY j€ H3BPIIMO H/MJIM HA3HAYHO 3ajMOTIPUMAL Y BE3H ¢ TAKBHM Tu1ahameM Hema
HHKAaKBO JI€JCTBO) H 3ajMo1aBall Moke Ge3 o3uBarmba Ha 3ajMOIIPHMIIA /1da KOPUCTH
u pacnojaxe niahameM Koje je 3ajMonpHMall H3BPIIHO Y HITH TIPEMa HAMHPEHY
OHMII0 KOT MIM CBHX M3HOCA KOJH J0CHEBajy MM kacHe 3a miaahame Tor nana

110 pejlocie/ly KojH ou1yun 3ajmMo/iasail.

Yaaun 9 Iopesn

be: oaburaka Csa niahawa 3ajMonpumua 1npemMa oBOM CIOpPa3’yMy Mopajy

Outy vy nmemoctn  ucnmahewa  3ajmonaBuy  6e3  npeOujama  WiIn
NPOTUBIOTPAKHUBAA WM 3aapkaBama, M 0e3 MKakBor oJ0HTKa WM
3a/IpyKaBarba 3a WK Ha pavyH OHII0 KOJUX nope3a MM OHII0 KaKBHX TPOLUKOBA.
Y cayuajy na 3ajMonpHumall 1o 3akoHy 3axreBa OMIJIO KOJH Takap o0HTaK WM
3ajpkaBambe OWIO Koje McniaTe npema OBOM criopa3ymy. 3ajmonpuman he
OAMax TNJAaTHTH 3ajMOJaBIY TaKaB JOJAaTHH HM3HOC Koju he pesyntuparu
TPEHYTHHM NPUMameM 3ajMo/1aBIa HeJOKYTTHOT H3HOCa KOjH OH MMAo 110 OBOM
CropasymMoMm Jia HHje OnIIo TakBor oA0MTKa HIIH 3ajpikaBaiba. 3ajmonpumar he
0JIMax MpocieTUTH 3ajMO/IaBIly KOMHje 3BAHMYHUX MTOTBP/A MM JIPYTHX J10Ka3a
o ymnaty Omio Kor oa0MTKa WM 3aJpkaBama 300T mMope3a HaUIeKHHM

MOPECKHM HITH JIPYTHM OpraHHumMa.

Obapemreme yHanpea Ako y 6110 Koje BpeMe 3ajMoInpuMmail ocTate CBecTan
114 je OMJI0 KakaB Takas 0710MTaK, 3a/ipkaBame nin ninahame no wiany 9.1 (bes
o0bumaxa) norpedHo win he 6utu norpebHo, oamax he o Tome obasecTuTH

3aj:\10nanna H IOCTaBHTH CBE PACTIOIOKHBE JIeTalbe O TOMC.




o
)

10.1

10.2

Hajnoknana 3ajmonpumait he ojiMax niaatuTH cBy cajauimbe u 0yayhe osepe u
ocTalle ClIMYHe JaxOHMHe M 1Oope3e M CBe HOTApCKe, PErHCTpallujcKe,
€BH/ICHIH]CKE H JIPYre CJMYHE HAKHAJE KOJe Ce MOTY TUIaTHTH Y BE3M ca OBHUM

CropazyMoM ¥ OMJI0 KOJHM JOKYMEHTOM HABEACHHM Y OBOM JOKYMEHTY.

Yaan 10 ITpomena 3aK0HA HIIH 0KOJTHOCTH

Hesaxonuroctr Ako y OH10 KOM TPEHYTKY 3ajMo/1aBall YTBP/IH Ja je win ja he

MOCTaTH HE3AKOHUTO HIH Y CYTPOTHOCTH OMII0 KoM BakeheM 3aKOHY, IpOIHCY
HJIH JIMPEKTHBH OHJIO KOjer HaIJeKHOI JIP)KaBHOI OpraHa, Ja Leo HIH JIeo
Kpeanrta ocrane HeM3MHUpPEH, 1a YYHHH, (PHHAHCHPA MM JI03BOJIH J@ OCTAHE
HEM3MHUPEH 11€0 WM JIe0 3ajMa IIpeMa 0OBOM CIIopasyMy, HAKOH LITo 3ajMoiasail

o Tome obasecTu 3ajmMonpumila:

(a) KpeauT he ce orkaszaTtu; u

(6) 3ajmonpuman he 3ajmMo/aBily npeBpeMeHo OTIJIATHTH 3ajaM Ha J1aH Kaja
JajMoziaBall [OTBPAM Ja jé TO HEONXOQAHO PpaaM vcarjialmasama ca
peseBaHTHHM 3aKOHOM WITH JIMPEKTHBOM, 3ajeIHO ca CBOM HeucruiaheHom
MPHITHCAHOM  KaMaTOM, CBHM Heucniahenum HdAKHaaIaMa H OCTaIUM

H3HOCHMA JIOCIIEJIHM Ha OCHOBY OBOTI criopasymMma.

¥Yeehann Tpomak Axo 3ajmoaasait yrBpau aa he 6uio kakea npomena 610
K()jET Baxkeher 3aKkoHa wiu MpoIHca UK HBeroBor TyMauckad. HJIH IPHMEHE HITH
NOWITOBamke 0J1 cTpaHe 3ajMojasia OMI0 Koje Hapende, 3axTeBa MIIH YCI0Ba
OHI0 KOJer Ha/UICKHOT JIpKaBHOr WM Apyror opraHa (6e3 oOG3upa aa i uMa
CHAary 3aKoOHa) H3/10KHTH 3ajMoJaBla OHJIO KOM TOpe3y HIH JIPYTHM
TPOLIKOBHMA Y 0JIHOCY Ha W3HOCE Koje 3ajMonpuman niaaha mo oBoM cnopasymy,
(ocum (a) nopesa Ha yKynHH HeTO npuxos 3ajmonasua y Kuuu uin (6) kako je
HaseaeHo y unany 9 ([opesu)), 3ajMonaBall Moxke O TOMe 00aBeCTHTH
3ajmonpumia. a 3ajmMonpumail he nmoBpeMeHO, 0/Max MO 3aXTEBY. ILUIATHTH
3ajMo1aB1ly M3HOC 3a KOJH 3ajMOJaBall MOKe J1a MOTBPAHM JIa j€ HEONXOIHO J1a
My ce HaJ0KHajJM TakaB nope3. ruiahame, yBehaHW TpOIIAK HIH yMameHwe

(cBaku ,.yBehanu tpomak™). Kana takas ypehanu Tpomak npousuiasu us rope
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MOMEHYTHX OKOJHOCTH, a KOje YTHYy Ha OIUITe [0CI0Bake 3ajMojasia Hiu
HauMH Ha KOJM MM y KOM OO0MMY pacnojeibyje KarmuTalHa CpeicTBa,
3ajmoaBan MMa TpaBo Ha yBehanu Tpomak 3a Koju ce 00JeKTHBHO YTBPIH H
Jokaxe jaa ce oaHocH Ha Kpeaut w/uau 3ajam. 3ajmonpuman 1 3ajmojasan he
Ce JIOTOBOPHUTH O TOME Jla JIM C€ MOYKe CKJIONUTH OMIIO KaKaB allTepHATHBHH
apankMan kako 6m ce u3berao ysehan tpomak. CBe 10K Tpajy OKOJIHOCTH KOje
J0BO/jI€ J10 Tako yBehaHnor Tpouika, 3ajMONpHUMall MOXKe J1a, HAKOH 1ITO HajMare
Tpuaecer (30) 1aHa paHuje nHcaHUM nyTeM obaBecTH 3ajMOABIIA, TIPEBPEMEHO
OTIUIATH 11eJIOKYITHH 3ajaM (a He camo J1e0) vy ckaaay ca Ynanom 7 (Omnrama u
npespemena omniama). a HaKOH JlaBarba TakBor obapemrtema, Kpeaur ce

oTKazyje.

10.3 Cankunje Ako 3ajMoaasall npeMa CBOM COICTBEHOM Haxohemwy YTBpIH ja
H3BpILABakLE OBOI CriopazyMa W/uiau niaahame, GUHAHCHPAILE HITH JI03BO/bABAE
Jla OCTaHe HEW3MHPEH 11e0 MJIN JICO H3HOCa 3ajMa npemMa OBOM CIIOpasyMy 1ocTaje
Hemoryhe, 3a0paieHO 3aKOHOM HMIIM MPOMKCOM WM Jla MOXKE Jia JIoBeje 10
CaHKIHOHHCama 3ajMo/iaBla uiH OHI0 KOje O HeroBHX NOJAPYKHHMIA HIIH
MOBE3aHMX JpyLITaBa, 3ajMolaBal MoOKe O ToMe Ja obasectH 3ajMonpuMia
NHCaHUM 00aBELITEHEM Y KOJEM C€ HABOJI€ HaBe/IeHe OKOJHOCTH H HCTOBPEMEHO
he WmaTH npaBo Ha jeHY MM Buile o1 cieehux mepa:

(a) OTKa3aBambe CBUX PacloOKHBHX CPeACTaBa 3ajMa;

(0) n3jaBbHBamWE 12 1O MM J1e0 3ajMa, 3ajeIH0 ca 0DpauyHaTOM KamaToM, M
CBHM JIpYTUM 0OpavyyHaTUM HIM HeucrniaheHHM HM3HOCHMA [peMa 0BOM
cropasymy, oaMax jocrnesa H niaha ce 3ajMoaasiy;

(1) IMpeKTHO oay3uMawe HeucnaaheHor W3HOca Jayra Koju je 3ajMonpumail
npemMa 0OBOM CTopa3ymy Jy’KaH jAa miath, YKbydyjyhu, anu ve orpannuasajyhu
Ce Ha HEM3MHPEHE 3a]MOBE. 3aje/IHO ca 0DpayyHaTHM KaMarama ¥ CBHM OCTATMM
o0padyyHaTuM H3HOCHMA, ca OWII0 KOI pauyHa 3ajMonpuMiia (M3paxkeHor y 6uio
KOjOj BalyTH) OTBOPEHOT KOJ 3ajMOjaBla. 3aCTyIHHKAa MM OWI0 Koje apyre
NOAPYKHHLE 3a]MOAABLA Y 3¢M/bH M Y HHOCTPAHCTBY: YKOJIMKO j€ IIPHMEHIBHBO,
WM

(1) ocTBapuBame CBHX JPYTHX NpaBa 3ajMO/IaBIa NpPEMa OBOM CIIOPasyMy H y

CKJIaly ca Baxkehum 3akoHuma u [TpOIHCHMA.
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Yaan 11, H3jase m rapannuje

3ajmMonpuMmall OBMM M3jaBibyje M rapanTyje y KOPUCT 3ajMo/1aBla aa:

(a) Craryc 3ajmonpumua 3ajmonpumar je Penybmuka Cpbuja kojy 3actyna

Bnana PenyGanke CpOuje. nocrynajyhu npeko Mununcrapersa dpunancuja, u
uMa nmyHomoh, osnamhewa H 3aKOHCKa NpaBa Jia nocejyje CBojy MMOBHHY H
CBOJUHY M Ja ce MOke 3a1yXuTH y3umaweMm Kpeauta noa ycsnosuma

HABEJIEHUM Y OBOM CIIOpa3zyMy:

(0) ®unancujckn veaosn Bnachuk uma oaroapajyhu  uHancHjCKH

KanaluTeT ¥ ONepaTHBHY H YIIpaB/baukKy criocoOHocCT aa peannsyje [pojexar:
3ajmonpumail 106po ynpas/ba jaBHHUM (UHAHCH]ama, HMa 106ap duHaHCH]CKH
M KpeIMTHH cTaTyc u y moryhnocty je na otninahyje romaBuuiy 3ajMa U kamare

Y CKJIajy €a OBHM CITIOpAa3yYMOM.

(1) OBaamheme 3ajmonpumar umMa nynomoh u opnawhera 3a ckianarme oBor
crnopasyma, yiumawbe Kpeaurta 1o oBOM Cnopasymy M 3a H3BpIIABAKE M
nowrosame 006aBe3a W3 OBOI crnopasyma. 3ajMoOMpHMall je [peay3eo H
JIOBPHIMO CBE NOTpeOHE U NpaBHE pajibe WM MOCTYIKE HEONXO/IHe Kako OM

noce108ao onsatherse j1a CrpoBeie H H3BPLIH 0Baj CIIOpPa3yM:

(1) CaraacHoctu u jaenoBamwe Baage Csa onoOpema. osnamhema u

carilacHoctn  Oui0  Kor BJIAJHHOT HJIH JOpPyror opraHa MOBCpHIIaLa
3ajMonpumia Koju ¢y noTpeGHH 3a (H) H3BPIIEHE, TPHMEHY KM cripoBolierbe,
OBOI' CMIOPa3’yMa WM BA/bAHOCT M MPUMEHHBOCT OBOI CIIOpA3yMa MM (HH)
y3umame Kpeaura win (uum) nuahame o1 ctpade 3ajMOnpuMIIa CBHX W3HOCA
y EVP. na cy nponucHo u3BpuieHa. uenymeHa U J00HjeHa M Jla Cy Ha CHa3H.
3ajmonpumall he ce npuapKaBaTH CBHX ACBH3HHX KOHTPOJIA H oDaBelnTeba
Kako 3axrteBajy Baxehu nponucn y Penybmuim Cpbuju; cBux on00pema,
opnamhema M carzacHOCTH OMIO KOT BIQJAMHOI WIM APYrOI OpraHa MJH
nopepusana Biacunka xoja cy norpebna 3a (M) M3BpLIECHE, IPHUMEHY HIIH
cniposohemwe KomepunjaaHor yropopa Wi HeroBy Ba/baHOCT W W3BPLIMBOCT
i (uu) cnposohewe llpojexTa, NPONMCHO H3BPIICHHX. HCIYILEHUX M

A00HJEHHUX H KOJH CY HA CHA3H.




(e) Knneckn ejieMeHT Y1e0 yKYNMHOI H3BO3a KOJH PE3YITHPA PEICBAHTHHM

yelyrama Kao WTO Cy KHHECKa OnpeMa, MaTepHjali, TeXHOJIOTH)a, Kao M
yciyre pajia, MEHAUMEHT, NPOjeKTOBae, PEeBU3Mja, KOHCYITalMje HWT/L.,
Bohennx y okupy Ilpojekra, y ykynuoj Ilenun yrosopa He cMe OMTH Maibi 01

nerHaect npoueHara (15%):

(d) Obasesyjvhe aejerBo OBaj criopasyMm je YpeaHoO 3aK/bYUHO M JIOCTABHO

3ajMonpumall M npeicTaBba 3aKOHCKy, Bakehy M obasesyjyhy oGasesy
3ajMonpuMIla KOja je NMpUMermHBa 3a 3ajMONMPHUMIIA Y CKIaAy ca HaBeICHHM

YCJIOBHMAL

(r) bes kpmema 3akona M3spmeme. npumena 1 cnposolere 0BOI Cropasyma

071 cTpaHe 3ajMonpUMIa He MOke W Hehe OMTH y CYNIPOTHOCTH, KPIHTH HITH
Mpe/ICTaB/LaTH HEUCTIYHhaBamke y CKIaay ca (M) 6uao kojom oapeadbom Guito
KOI CIopasyma HIIM JIpyror HHCTPYMEHTa y KojeM je 3ajMonpHMall yroBopHa
CTpaHa MM 3a KOjH 3ajMonpHMall WM GHII0 KOja BheroBa HMOBHHA jecTe HIIH
MoKe OMTH BesaHa: wid (uu) Ycerasom PenyGmuke Cpbuje. Guio kojum
YTOBOPOM, 3aKOHOM, TIPOITHCOM, MPECY/I0M HIIH Hape100M KOJH C€ IIPUMEILY]Y

Ha 3ajMonpuMILa;

(x) bes nen3Bpuiema obasesa 3ajMONPHUMALL HHje NPEKPLIXO OHIIO KOjH 3aKOH,

nporuc. npecyay. Hapeady. osnamheme, crniopasym Hinm obaBe3y Koja ce
OJIHOCH Ha Herd HIIH HA BEeroBY HMOBHHY HJIH IIPHXOJIE, YH]€ MOCIe/INIE MOTY
3Ha4ajHO M HEMOBOJLHO YTHIIATH HA HEroBy CNOCOOGHOCT /1a M3BpLIABA CBOje
o6ase3se U3 OBOI criopasyma H Hujeaan jJorahaj ce HUje 10roAMo HHTH Tpaje, a
KOJU IIpeACTaB/ba MM KOjH OM HAKOH MCTEKa BPEMEHA WM jaBamba
obasemTersa MM 000je. MOCTA0 Cy4a) HewsBpuiewka obase3a (Ma Kako

OIHCAaHO);

(4) bes mapuuna Ilo casnamy 3ajMonpuMila He MOCTOJM NAPHMYHH,

apOMTpa)KHH MIIM YTIPABHHU NOCTYNAK Ipejl CyJ10M, apOHTPakHHM CY/I0M HITH
JIPKABHAM OPraHOM KOJH je y TOKY HJIH, NpeTH 3ajMOIPHMILY HIIH HEroBoj
MMOBHMHH, KOjU OM MMajiM MarepujajHe W IOTETHE NOCHEAMIE M YTHIA] Ha
HEI0BE aKTHBHOCTH, NOCTYTIakha HIH HMOBHHY HITH CMOCOOHOCT 3ajMonpumia

Jla n3BpiIasa cBoje obaBes3e U3 OBOI CHOpazyMa;

(J) Hopesn Ilpema 3akonnma Penydanke CpOuje, ve Hamehe ce nopes (6um0




o0ycTaB/batbeM MM Ha JIPYTH HAYMH) HA WK O OCHOBY W3BpLICHA M
HCTIOPYKE OBOT Criopasyma uiu OWI0 KOI' IOKYMEHTA HJIH HHCTPYMEHTa KOjH
Tpeda Ja ce M3BPIIM M JIOCTABH Yy CKJIAJly Ca OBHM JIOKYMEHTOM, H-ErOBHM
H3BPLICHEM HIIH [IPUXBAT/bHBOCT JI0KA3a WM W3BPINEH:A, WIH OWIO Koje
HCIIJIaTe HEOMXO/IHE JIa C€ W3BPLIM Ha OCHOBY OBOI HJIH TI0 OBOM CIIOpasyMmy,
OCHM [10pe3a Ha J10/1aTy BPEAHOCT Koje 3ajMonpumall cHocH WK obemTehyje

[0 OBOM CIIOpa3ymy;

(k) Pari Passu JTyxunoctu 1 o6asese 3ajmonpumua npemMa 0BOM CHOpasyMy cy
aupekTHe, Oesycioshe u onwre obasese u umahe Hajmame Pari Passu npaso
nnahawa n obe3beherba y CBUM acneKTHMA ¢a CBHM OCTAIHM CalalllbHM HIH
Oyayhum neoGesbehenum u  mecybopioBanuM cnosbHOM  3axyxkeHomhy

(CTBAPHOM M TIOTEHIHjATHOM ) 3ajMOnIpHMIIA;

(1) Komepunjaina aktuBHoct V3Bpiueme u HCnopyka oBOr cnopasyma o

CTpaHe 3ajMONpHMuIA Npe/iCTaBba, a 3ajMONPHMYECBO H3BpIIABABE |
nomroBaie 0baBe3a M3 OBOI cropasyma npeicTaB/bahe M Komepuwujanne
pajibe YUMIbEHE W M3BPHICHE Y KOMEpLMjaliHE CBPXE [peMa 3aKkoHHMa
Penybnnke CpOuja, a nun 3ajmonpuman Huti GHIO KOja HeroBa MMOBHHA
HeMajy npaBo Ha OWIJIO KakaB UMYHHMTET HIIH NPUBHICTH]Y (CYBEPEHH WM Ha
HEKH JIPYTH Ha4MH) 3001 apOUTPaKHOT 10CTYIIKA, TYKOe, H3BpIIema WK 610
KOI' JIpYror NpaBHoI NOCTYNKA y Be3H ca obaBe’ama M3 OBOT CIOpasyma, y

3aBUCHOCTH 0J1 c/1yuaja, y OMII0 KOM Cly4ajy Hal/IeXKHOCT:

(v) IMocrynuu crynama na cHary cnopasyma Y OHIO KOM TOCTYIKY Y

Penybanun CpOujn 3a cipooheme oBor criopazyma, n3bop 3akona Kune xao
mepoaaBHor npasa Ouhe mpu3sar M TakaB 3akoH he ce npumemmuBaTH.
Onpuname MMyHHTETa OJ1 CTpaHe 3ajMONpPHUMIA, HEOTIO3UBH [OJHECLH
3ajmonpumua apbutpaku Kunecke mehyHapojiHe koMHCHje 3a €KOHOMCKY H
TPrOBHHCKY apOMTpaky M MMEHOBamba 3acTylHHKAa 3a TpHjeM cyJcKe
nokymeHtauuje y Kunu cy 3akounth, Bamnanu, obasesyjyhu U u3BpiuHu, u
cBaka npecyna jaobujeHa apOurpakom he OMTH. ako je yBeneHa, 10Ka3 o
H3BpLIEbY Y OHJI0 KOM NOCTYNKY NPOTHB 3ajMONPHMLA H HErOBE HMOBHHE Y

Penybnuim Cpouju;

(H) Oarosapajvha dopma Opaj crnopazym, KojH je peryjiucaH KHHECKHM

3aKOHHMA. y NpaBHOM je 06auky no 3akonnMa PenyGauke CpOuje n Moxe ce




M3BpLIaBaTH npei cylouma Penybnuke Cponje;

(0) Be3s perncrpaumje /a Om ce o0e3beanna 3aKOHHTOCT. BAJTHIHOCT.

M3BPIIHBOCT M MPHXBAT/BHBOCT JI0Ka3a y nocrynuuma y PenyGnuun CpOuju
BE3aHO 3a OBaj CropalyM, HHje NoTpeOHO ja ce 0Baj] MM OWIO KOjH ApPYrH
JIOKYMEHT HIIH CIIOpa3yM I0IHECE, CBHICHTHPA HIIH perucTpyje Ko Ouio Kor
cyna, jaBHe ciyx0e nnu 6uno xor apyror oprana Penybnuke Cpbuje, cem na
3a/1y)KHBae 110 OBOM criopasymy Oyae perucrpoeado koa HBC y cknany ca
CPICKHM 3aKOHOM, a MHHHMCTApcTBO (PMHAHCH)Aa BOJM CBHICHLH]Y O CBHM
ofaBe3amMa TIpey3eTHM Yy CKIajy ca MJIH y Be3H C€a OBHM CHOpa3yMoOM M
M3BpIaBame 00aBe3a y CKIAIy ¢a OBMM CIIOPa3syMOM Y MOTJe/ly KOHTpoIe

NPUMEHE OBOT CIOpasyma;

(n) ¥Yrosop Komepuujanuu yropop, Kaja je ypegHo NOTINHCAH W JIO0CTaB/bEH,
npeacrasbahe Babany v obasesyjyvhy obaee3y Biachuka koja ce moxe

H3BPIHIHTH ¥ CKJlally ca ’berosuM YCII0BHMA,

(q) Be3 Tepera He nocroju Teper 3a CBO MM OWIO KOJH €O BJIACHHULITBA,
HMOBHHE WIH NpHXoja 3ajMonpuMua, wro he HMaTH MarepjaiHo TeTaH
yTHIA] Ha 3ajMONPUMYEBO H3BpIIABamkE HEroBux obaresa nnahama, u3yses
Kao 3aJ0kKHO MNpaBO Koje TMPOM3HIA3M M3 3aKOHA WIH Kao MPeTXOAHO
00jaB/beHO Y MHCAHOM OOJIHMKY H carjacHo oj1 cTpaHe 3ajMo/1aBia;

(p) Crarye eno/bHe 3aay:xenoctH [lozajmuiie koje TpeGa NPUMHUTH Ha OCHOBY

OBOI criopasyma Hehe mnpeMamMTH HHTH NPEKPIIMTH OMI0 KOjM JTHMHT
(vKbydyjyhn nuMMTe 3a 3a0yKMBame) KOJH Ce NPUMEHYjY Y CKiIaay ca
3akonnma Penybauke CpOuje; Tlpojekar je HHBECTHIIMOHM TPOjeKaT, y CKIajy
ca TUM 3ajMONpPHUMALL C€ MOKE, Y CKJIajly €a CPICKAM 3aKOHOM, 3ayKHTH Y

cBpxy 3ajma nasejeHor y uiany 2.2 (Cepxa 3ajma),

(¢c) Hpyxene undopmanuje Cse undopmaumje koje je 3ajmompumair

JOCTABHO 3ajM0ﬂ,aBlL}’ HIIH CY NOCTABJLEHE Y HEroBO MME, HCTHHHTC CY H
TAYHE Y CBHM MAarepHjalHHM aclekTHMa, a CBe IPOrHo3e W NpojeKiuje
cajipJkaHe y ’bHMa JlaTe Cy HaKOH JIy)KHOT W NMaXJbHBOT pa3MaTpama 01 CTpaHe
3ajMOnpHUMIIa H jecy. IIpeMa CBEMY Y3€TOM Yy 003Up. NIpaBHYHE M pa3yMHE Y
BpEMe FHErOBOI CauHIbaBamkha: 3ajMOMpHMall HHje YMO3HAT HH Ca jeJHOM

YHILEHHLIOM KOja HHje o0esioambeHa NMCaHUM 1yTeM 3ajMoIaBily, a Koja Ou
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12.1

MOIJIa MMATH 3HayajaH yTuuaj Ha O6uno kakee uHbOpMaldje. IPOTHO3E HIIH
NpojeKinje UK kKoja OM MOrla yTHLIATH Ha CIpeMHOCT 3ajMo/1aBIa /1a Jia 3ajaMm

M0 YCII0BHMa OBOT CHOPA3yMa;

() Cankumje Huru 3ajmonpumal, wim 6uno koja PenesanTtna crpana, wim
OMI0 KOJM aKIMOHAp, BHIIM CIYKOCHHK, AMPEKTOP HJIM 3allOCIEHH KOJ
3ajMonpumia, uWiM Ouiao koja PenepantHa crtpaHa (3ajeano ,Crpane
00BE3HHUM ) HHje:
(1) JInue xoje je mox cankumjama:
(i1) y npekpimajy uiu je npekpumo 6uno kojy CaHkinjy Kojy je u3pekao
1 aoHeo OpraH 3a caHKIMje Y BE3H Ca OBHM MPOJeKTOM:
(iii) yK/by4eH y OMJIO KOJy TpaHCakilijy, akTHBHOCT, HJIM NMOHAINAmbE 3a
KOje c€ OCHOBAHO MOTJIO OMEKHBATH jia he JIOBECTH /10 TOra a nocraHe
JInie koje je noj1 caHKuMjama; uim
(iv) mpeMeT MIIM Ha JPYTH HauyMH YK/bydeH y OMI0 Koje HeTpare,
NOTpakuBama, TyxOe, MCHHTHBAA WM Jpyre TMOCTYIKE Yy Be3H ca

Canxumjama.

(y) IlLnan _nosaavemwa cpeacrasa llnan nosnauewa Koju je 10CTaBbeH y

CKJa/lly ca OBMM CMOpPa3yMOM je€ pa3yMHO NPHIPEMIbeH Ha OCHOBY HalpeTka
[lpojexra u cTBapHuX notpeda 3a PuHAHCHpaeM: 3ajMo/1aBall HUje yKaH 1a

ncrulath KpemT y cxnay ca niaHoM Kojy My je IOCTaBHO 3ajMonpumall.

3ajmMonpuMall 1asbe MpejicTaB/ba H rapaHTyje 3ajMoJaBIy U npeysuma odasesy
Ja he npeTxo/He u3jase U rapaHudje OHTH MCTHHHTE H TayHe TOKOM Tpajara

OBOI" criopasyma, no3usajyhu ce na unmenuIe 4 OKOJIHOCTH KOje 110CToje,

3ajMompHMalt pH3Haje Jia je 3ajMo/1aBall 3aK/by4Ho 0Baj CIIOpa3yM ocamajyhu

Ce Ha M3jaBe ¥ rapaHuMje caapxkane y opom unany 11 (Hzjase u capanyuje).
Ynan 12 Obasese

ITorBpia npeyiumama obapesa 3ajMoripuMall peysuma obasese M ciaxe ce
ca 3ajmonasiem aa he TokoM Tpajama 0BOI ClIOpa3yMa M CBE JIOK 3ajaM MM
OHJI0 KOjH JIpYI'H H3HOC OCTAHE HEH3MHPEH, OCHM aKo ce 3ajMo1aBall apyraunje

ITHCMEHO HE CJIOWKH !




(a) Hopaum nocramat 3ajMozaBly pejieBaHTHe uHpOpMalMje Koje
3ajmosiaBall pa3yMHO 3axTeBa y Be3M ca 3ajmonpumiieM, BIacHUKOM 1 oBEM
cropasymMoM M jpyre undopmamuje ((HMHAHCHjCKE MM Jpyre) Koje
3ajMojaBall MOKE pPa3yMHO TP@KUTH Y Be3d ca crnporohemem mim
ynpasibameM Komepuujanuum yroBopoM, ykibydyjyhu 6e3 orpannuema

MOJTYTO/IHIILE H3BEIITaje O CTBAPHOM Hanperky u cratycy Ilpojekra;

peZloBHO, peko BiacHuka, aocTaB/baTi 3ajMOJABLY HA TOAWIIO] OCHOBH U
Mpy’kaTH y 6UII0 Koje Bpeme. Ha 3axTeB 3ajMojaBLa, HHbopMalHje o HanpeTky
[lpojekta, Hanperky y u3rpaamu, o rpaleBHHCKMM Marepujannuma,
Hapy4YHBamby, J0CTABH U YIPaimbH onpeme, o ycknaheHoctu rpaheBHHCKHX
cajipkaja ca TPOJeKTHHM 3axTeBHMa, HH(OPMALKMIC O YarambiMa, HCIUIATH
CpelcTaBa 3ajMa, MPOH3BOJILH, NOCIOBAKY W YIIPaB/bakby, NPOM3BOALH H
poJaju, O TPKUIIHO) KOHKYPEHTHOCTH, PaJHOM OKPYXCHY, YIIPaB/baky
NOCPE/IHHYKAM TIOCTOBHMA. JIOCTaBbaTH (DMHAHCHMjCKE H3BelnTaje, W3jame,
JOKYMeHTe W MH(QOpMALHKje O MOCNOBaby H YNPaBbamy, O (PUHAHCH]CKUM
KOPHCTHMA MT/. HAKOH YCHOCTaB/baba U nylTama y paa Ilpojexra, kao u o
Kopuinhemwy cpejacraBa camoduHancHpamba 3ajmMoripumua M Bnacuuka u o

JIPYTHM H3BOPHMA CPE/ICTABA W PEJICBAHTHUM MMOJIAIIMMa.
(0) ObaBemrraBamba XUTHO 00aBECTHTH 3a]MO1aBIIA O:

(1) Hacranky Ouno Kor jorahaja Hen3BpIIea 06aBe3a WK NOTEHIHjATHOT

norahaja Hen3BpiLuewa obaBesa;

(ii) cBakOM HapHUYHOM, AapOMTP@KHOM WM YNPABHOM MOCTYIIKY

HaseaeHom y unany 11.1 0 (Besz napnuya);

(iii) jsoHoImeme BUI0 KoT 3aKoHa. ypeade WM NPOIMCA KOJH 3HAYajHO

yTu4y Ha 3ajmonpumua uiau KoMepuujainu yropop:

(iv) HacTanky Ouro Koje cuTyanuje uin gorahaja Koju MOy CIpeYUTH Wi
OMEeTaTH H3BplIaBabe 00aBe3a M3  OBOI  CHOpa3ymMa oOJ  CTPaHe
3ajMonpHMIa MIH H3BpINaBame obapesa o crpade Biacuuka npema

Komepuujaitom yrosopy;

(v) buno koM marepujannom aorahiajy koju je mrerat 3a [pojexar.




(1) Onobpema K carIACHOCTH O/IPKABATH HA CHA3H U CIIPOBO/IMTH CBA TAKBA

osnaniherma. o100pema U carracHOCTH Koja ¢y HaselaeHa y wiany 11.1 (i)
(Osnautherse) n unany 11.1 (n) (Caeracnocmu u oerosare Braoe) n oamax
MpeIy3HMaTH KOpaKke 3a HHXO0BO A00Mjame M HAKOH TOra WX OJpKaBaTH
Bakehum u cripoBoauTH GUIIO Koja apyra 0100pera Koja Mory GuTH notpebua
HITH TIPENOPYU/bHBA Y CBPXE HaBEICHE Y HhHMa H J€T0BATH Y CKJIAIy Ca CBUM

YCAOBHMA CA/IPAKaHuM Y J100H]eHHUM 0100pehHMa;

(1) HpujasbuBama 3ajMonpumall npujasbyje oBaj crnopasym koa HBC y
CKIIa/ly ca CPIICKHM 3aKOHOM 1 00e3behyje 1a MunucTapeTBo rnancHja BoH
CBHJICHIIM]Y O CBHM o0aBe3ama Ipey3eTHM Ha OCHOBY WIIM Y BE3H ca OBHM

CMopasyMoM. Kao H aa Hajarnenaa Cl'[pOBDhelht: OBOI" Cropasyma.

(e) ¥Ynorpeba cpeacrasa Kpeaura ocurypari f1a ce ¢BH M3HocH ueniahenu

Ha OCHOBY OBOI' CMOpa3yMa KOPHCTE Y CBpXe HaBeleHe y wiany 2 (Hznoc

Kpeouma u cepxa 3ajma)

(¢) Mopesn 3ajmonpumair he GUTH OATOBOpaH 3a HCHYHABAILE MIOPECKHX
obage3a (yk/byuyjyhu, anu ne orpannuanajyhu ce Ha oGasese 1o ocHoy I1/]B-
a) Koje ce MOry nmpHMerHBaTH Ha OCHOBY 3akona Peny6iuke CpOuje v Bein ca

OBMM CIIOPA3YMOM:

(r) ILnahawe na Bpeme Ha BpeMe MIATHUTH CBE JIOCTIENE H3HOCE U HCIYHHTH

cBoje obaBe3e U3 OBOT CrOpa3ymMa;

(x) Pari_passu omoryhasame aa ayxHocTn M obaBese 3ajMmonpumia npema
0BOM cniopaszymy Oyjy paurupane HajMame Pari Passu y ¢Bum acniektuma ca
CBHM OCTaIMM cajalimbuM uin Oyayhum neoOesbehenum n necyboproBanum

3a/lyenhHMa (CTBApHUM H I'!OTCHIIHjaﬂHH M)

(1) Jonarna 10KVMEHTA CIIPOBOIM TaKBE JOKYMEHTE Y KOPHCT 3ajMo1aBIa 1

M3BpLIABa CBA NOTpedHA yBepema. akKTHBHOCTH M CTBapH Koje 3ajmojasail
OMpPaB/IaHO 3aXTeBa Kako OM HCIYHhaBao cBe 00aBe3e Mo OBOM Cropasymy Koje
Tpeba niatuTH u 06e30e1mTH, a Takohe naje cee obaBelITEHa H YIYTCTBA Koje

3ajmMoaaBal MOKe pa3zyMHO 3aXTeBaTH;
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(j) Ocurypame YroBopu 0 OCHIypamy YPeAHO CY 3aK/bydyeHH, a [Tpemujy
ocurypama niaha 3ajMornpumall y ckiamxy ca YroBOpHMa O OCHIYpamy M
JIOKYMEHT 0 3anyxkemy je Ocurypasajyhe npymtso u3gano 3ajMonpumity.
3ajmonpumant Ha 3axTeB 3ajMO/@BLA 10CTaB/bA J10Ka3 J1a je naatuo Ilpemujy

OCHIypama;

(x) IloTBp/a M3jaBe naje nucany noTepay 3ajMoaaBLy y poky oa jgecer (10)
PAIHHX [1aHA HAKOH TpHjeMa H3jase Kojy je 3ajM01aBall 1oC/Ia0 Ha Kpajy cRake
rojimHe Koja ozpehyje u3Hoc HernoBydyenux cpejctsa Kpeura n Hewsmupeny

ITABHHILY H KaMarty,

(1) Haknaana npouena Ilpojekra Ha saxtes 3ajmonaBua, oGesGehyije

3ajmMozasily y poky oa mect (6) mecenu on 3aspuietka I[lpojexta camer
u3BewTaj o 3aspiuetky IIpojekra n 0ocTaBmba y poky koju 3ajMoiasall 3axTena
JIOKYMEHTAllH)y  MaTepHjane 3a HakHaauy npoueny Ilpojexta. 3ajmonpuman
he rapaHToBaTH  ayTeHTHYHOCT. TadyHOCT, BaJlHIAHOCT H HCNPABHOCT

JI0CTaB/bEHHX JIOKYMEHATA U MaTepHjala;

(M) Hudopmammje Besane 3a Ilpojekar OGuarospemeno jocrasiba

3ajmozaBuy Konuje cienehux jokymenara: (u) rpaheBHHCKY 103BOJNY W
rnpujasy panosa 3a lIpojexar, npe noyerka usrpause [pojexra; 06e36elyje na
EPC H3sohau Gnarospemeno noctaBn 3ajMozaBily (MH) YPEAHO NOTHHCAHE
yroBope 0 Hcropyun omnpeme y Besd ¢ lIpojekrom koju cy no dopmu u
caipikajy NPHXBAT/bUBH 3a 3ajMojaBlia; M (MHM) YPEIHO MNOTIHCAHE
noju3sohauke yrosope y Besu ca usrpammom llpojexra Koju ¢y no dgopmu u

cajipykajy NpHMXBaT/bUBH 3a 3ajMO/1aBla;

(1) 3anarame yi10xkuTH Hajsehe nanope 1a ce Ilpojekar cnposese y ckaany

ca rpaheBHHCKUM M ONIEPATHBHHM PAcopeioM:

(0) Yekaahenocr ca 3aK0HOM 0 3aIITHTH JKHBOTHE cpeanne [Ipuipkasaru

ce 0apeadH pesIeBAHTHUX 3aKOHA O 3aINTHTH JKHBOTHE CpPEJMHE, NpUOABUTH
CBa 07100petba UM JI03BOJIE KOj€ 3aXTeBajy CBY Baxkehn 3aKOHH M ojipxkaBaT

MX e)CKTHBHHM;

(1) Cankumnje n ocurypatse 1a he 6uio ko on Crpane 0OBe3HuKa:

(i) outn carnacan ca CaHkuujama y TMOIJIELY CBHX CHPOBEIEHHX
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aKTHBHOCTU M mocTtynaka, y Be3u ca llpojekrom mam Komepumjaganum
YIrOBOPOM:
(i1) noOpoBO/BHO MIIM Ha 3axXTeB 3ajMOjaBIla, C BPEMEHA Ha BpeMe,
OraroBpeMeHo M y J0BOBHO] MepH 00€10JaHHTH CBe JIOKYMEHTE HIIH
uidopmaunje y Besn ca Cankuujama. YKby4dyjyhu, amm ce nHe
orpannyvasajyhu Ha:
a) uMmweHuuy aa je Ouio koja Crpana oOBe3snuk nocrana Jlume
KOje je MOJI caHKIMjaMa;
6) unmenuily aa je Ouno koja Ctpana 0OBE3HUK YK/byuyeHa y OHiI0
KaKBe UCTpare, oTpakuBama, Tyxk0e, HCIUTUBAA WIIH JIpyTe
noctymnke y Be3u ca CaHkiujama;
11) [0CI0Bamke H aKTHBHOCTH Onio koje Crpane oOBe3HMKa HIH
Komepumnjanuor yropopa unu Ilpojekra Koju cy HIbaHe WK Ha
Apyrd HauuH orpanndene Cankuujama. yxubyuyjyhu cankmmje
Koje On MorJie JIoBecTH 110 Tora ja ouno koja Ctpana o0OBe3HHKa,
nocrane Jluue Koje je 1o/ cankuudjama; u
1) OGu10 Koje ipyre OKOTHOCTH Koje 61 MOTJIe [1a HMajy HeraTHBHE
rnocjeaule Ha oaj cnopasym 30or Cankuuja;

(i11) Ja capahyje ca 3ajMojaBUEM padH  IIpyKama JOBOJBHHX
uHpoOpMalKja Ha HBEIroB  3aXTEB ¢  BpEMEHAa Ha  Bpeme.
O1aroBpeMeHO M JIOBOJBHO, Y LHJBY MOIITOBamka cBux Cankiyja,
3aXTEBA 3a CIpeyaBame nparwa HoBla # Oople NPOTHB TepopH3Ma;
H

(1v) HEOINO3UBO OBJACTHTH 3ajMO/1aBla, Y CBPXY nowToama CaHkiuja,
3aXTEBa 3a CIPEYaBAKE N1Pakba HOBLA M (PHHAHCHPALA TEPOPH3IMA,
na obenonann nudopmanuje Opranuma 3a CaHKLMJE WIH JAPYTHM
peryJlaTopHMM OPIraHuMa HIM JIPYTHM HaJUICKHUM areHiHjama.

(q) Foanmmu Gvyer yK/byuyje CBE J0CNene H MIaTHBE H3HOCE WIIH OHE KOjH

JI0CTICBa]y U MJIATHBH €y 3ajMO/IaBILy Y CKJIA/ly ca TOAMilIbHM OYIETOM TOKOM
cpake (uckanne roamue. 3ajMoOnpHMall, He MOKE ONMpaBAaTH HHjEAHO
Henjahawe Ha Bpeme 300r tora wro y Oyuer HHje YK/bydeHa ojarosapajyha

pacnozena.

HeratuBuu noayxsatu 3ajmonpuman ce obasesyje ca 3ajMojaBleM na
TOKOM Tpajara OBOI ClIOpa3yma M ¢Be 10K 3ajam MM OH/I0 KOJH APYI'H H3HOC
OCTaHy HEeM3MHpPEHH, Hehe, OCHM YKOJIMKO ce ca 3ajMojaBleM Jpyraduje

H3PUYHTO HEC JJOIOBOPH IMHCAHHM IYTCM:
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(a)_be3 Tepera cTBapaT M/IM A03BOJMTH CTBAPAE MJIM HMATH HEM3MHPEH
6uno koju TepeT Ha LENOKYTTHO] MM OMI0 KOM Jeny cajalute uim Oyayhe
HMOBHHE MM ITpHX0/1a 3ajMonpumua paau ode3deherwa 6110 Kor cajaimmer
win  Oyayher 3amykewa Ou10 koje ocobe. Ouno crBapHor OmIio

HenpeasuheHor:

(6) Pacnojarame cpeicTBHMA MTPOJATH, NPEHETH HIH OTYHUTH 1EIOKYITHH

1 Ou10 Koju 1eo HMOBHHE 3ajMorpuMmua, OMII0 jeIHOM TPAHCAKIIHjOM WIIH

Behum Opojem TpaHcakmja:

() laBame 3ajma nin rapasumje o400puTH OUI0 KOJH 3ajaM, 1Ipe/yjam HilH
rapaHiMjy Hin Ha OHJIO KOJM JAPYTH HAa4MH OUTH HIIM NOCTATH THPEKTHO WITH
MH/IMPEKTHO MM YCJIOBHO OJroBOpaH 3a OWIIO Koje JIpYro 3aaykeme WM
apyre oOape3ze mnpemMa OM/I0 KOJeM JIPYroM JIMIlY, aKO TAKBO JaBame HHje

npoTHEHO 3akoHnMa Cpbuje;

(1) HozajmbuBamkhe MJIH _Y3IHMAME KPEIHTA OCHM ako j€ JIO3BOJLEHO

3akoHOHMMa CpOuje. No3ajM/bUBabe MM Y3HMAame KpeAHTd, M3Yy3eB 0]
3ajMojaBla, Y CKIaly ca OBHM CHOpa3yMOM HIH OWIO Koje Jpyro
a1y AKHBAKE WK JI03BOJIA J1a 1IOCTOJH OMJIO KOJM pavyyH WJIH (MHAHCH|CKH
HHCTPYMEHT K01 6110 Koje ipyre DaHke HiH QHHAHCH]CKE MHCTHTYILH]jC, YHja
OH 3ayKEHOCT MMaJIa MATEPHjaIHO WITETHE NOCASANLE 10 3ajMonpuMIia 1a

u3BplLIaBa cBoje obapese niaharba npema 0BOM CHOpasymy,

(e) Cankunonncat ¥ o0e30eauTH j1a Oui10 koja apyra CrpaHa oOBe3HHKa
Hehe:

(1) mocraTn npeaMeT win 1nsb Cankimja:

(1) AMPEKTHO WX HHAMPEKTHO KOPHCTHTH OMIO KOja CcpeiacTBa Koja cy
0100peHa no 0BOM 3ajMy WIIM 103ajM/bHBATH, JAONPHHOCHTH WM HA JPYTH
Ha4YMH CTaB/bATH Ha pacrojiarame TaKkBa Cpe/cTBa OMI0 KOM JHIYY Tjie je
CBpXa MJIH LIM/b TAKBMX CPEJICTaBa Ja C€ KOPHCTE, 1M03ajMiby]y, AOIPHHOCE
WM Ha JIPYr'd HAYHH CTaBJbajy Ha pacnoarame:

(a) 3a punaHcupamwe uan oMoryhasame OHII0 KOje AKTUBHOCTH Koja OM y
TOM TPEHYTKY MpeJicTaBsbasa Kpiuerme CaHkiHja win 601 6uiia akTMBHOCT

ca. uiin y kopucer Jlnua Koje je moja cankiujama; uiu
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(6) rie ce pa3syMHO MOJKe O4eKHBATH J1a he 10BecTH 10 Kpiewa Cankiuja
oa CrpaHe oOBe3HHMKa, 3ajMojaBUa HIH OMIO KOJ€ OJ HErOBHX

noapyskuuna uiau [losesanux apyuirasa;

(ill) JMPEKTHO WM MHIMPEKTHO (PMHAHCHPATH 110 MM OWIO KOJH JIe0
niaahama npema oBOM cropasymy u3 npuxoja ao0ujeHux o 6uj10 Kor nocnia
HITH TpaHcakitije Koja je 3abpamena CaHKIHjaMa, a Koja je y Be3u ca JIlnuem
KOJ€ je N0J1 caHKLM]jaMa MM Koja OM Ha JPYTH HAYMH Pe3yJTHpala Kpliehe
Cankumja oa ctpane 3ajMo/aBla Win OHIIO KOje 0J1 HEroBUX MOIPYKHHILA

uiu [loBesanux ApyiTasa: HiH

(iv) 06aBba OM/I0 KaKBE TPAHCAKIIH]€, AKTHBHOCTH, ONEPALIH]e HIIH MOCTYTIKE,
Y Be3H ca OMJI0 KOJHM CHPOBEIEHHM OTepaldjamMma u MocTyniuMa ¥ OKBUpY
IIpojexra nim Komepuujannor yroopa. kojuma ce kpiue CaHKLHje WK Koje
Ou Morue joBecTH 10 Tora aa 6uno koja Ctpana o6Be3Huka nocrane JIune

KOJ€ je 1101 CaHKLMjaMa.

12.3 3ajmMonpumail OBUM W3jaBibyje, rapaHTyje U Npey3uma ja cy merose odasese

13.1

14.1

u obaBe3e U3 OBOI CIIOpa3yMa HE3aBHCHE W OJIBOjeHE 01 OHUX HABEJICHHX Y
crnopazyMHMa ca Jpyram rnopepuonnma, a 3ajMonpuman Hehe Tpakutu o1
3ajMo/aBLia OHII0 KAaKBe YIOPEIAMBE YCIIOBE KOJH CY HABEACHH HIIH MOTy OUTH
HABEJIEHH Y CMOpasyMHUMa ca JIPYrHM MoBEepHOIHMA.

Yaan 13 Tpomkosu u oamTeTe

Tpomxkosn 3ajmMonpumall he ¢ BpeMena Ha Bpeme, 0/IMax no 3axTeBy.
TUIATHTH MM HAJOKHAJHTH 3ajMOJaBIly CBE TPOINKOBE, HAKHAIE H
pacxozie (yksbyuyjyhu npasHe u Jipyre HakHajae Ha ocHoBy obeinrehera u
CBE JIpyre JOKYMEHTOBaHE THUYHE TPOIIKOBE) KOje je NMPaBUIHO U Y 106poj
BEPH MMao 3ajMo/1aBall IPHIMKOM M3BplLaBarba DKo KOr 011 CBOJUX MpaBa
1 opiaihera U3 0BOr criopazyma y Besu ca 6uio kojum Heusspiiemenm
obaBe3a WM Ha IPYTH HAYMH OYYBakbEM MM cripoBohemeM CBOjHX IpaBa
M3 oBOr cnopazyma (ykeyuyjyhu nobGujame mim n3spiiewe Ouiio koje
npecy/ie WK Npecy/ie JIOHEeTe Y BE3H C OBHM CIIOPA3yMOM ).

Yoaan 14 Hensspmeme odbasesa

Csaku oa caenehux jorahaja u okonHoctH cmarpahe ce HeusBpLIEHEM
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o0asesa:

(a) Axo 3ajMonpuman He nuath OKMI0 KOjM H3HOC (YK/bY4yjvhu, amn ne
orpannuasajyhu ce Ha rjaBHHILY, KaMaTy. 3aTe3HY Kamary Wi OHJI0 KOjy
ApYry Haknaay) Koju ce niaha no oBoM criopasymy o jocnehy u nnaue y

CKJ1aay ca o_rlpczlﬁama 0BOI' CHIOpasyMa;

(0) ocuM roprser cTara (a), ako 3ajMONpUMALL HE H3BPILH YPEIHO M TAuHO,
He NpH/pIKaBa ce W He momrTyje OMno Kojy 01 cBOjux o0asesa M3 OBOT
cropasyma MM JApyrux (MHaHCH]CKHX JIOKYMEHaTa 4Mja je yroBopHa
CTpaHa, ¥ TAKBO HEHCIYHaBawe Tpaje Jayke ol tpuaecer (30) nana, a 1a

HH]€ OTKIOHEHO;

(1) ako ce 6buno koju ox norahaja onucanux y (a) uian (6) rope. uam 6muno
Koju pyTH norahaj Koju npescTap/ba HEH3BpLICHE 00aBe3a 3ajMonpuMIla,
JOT0JId Yy Be3H ca OMI0 KOJHM JPYTHM CIOPa3yMOM KOjH YKIJbydyje
3alyKUBae WM OMII0 KakBy rapanuujy usmely 3ajmonpumna u 6mio

Koje jpyre Oanke Uan GUHAHCH]CKE HHCTHTYIIH]E;

(1) ako O6uMno Koja W3jaBa MM rapaHuMja Kojy je a0 MM MOHOBHO
3ajMonpuman, MM GHIO Koja apyra cTpaHa y APYrHM (DMHAHCH]CKHM
JIOKYMEHTHMA (0CHM 3a]MOaBLa) y KM Y BE3U €a OBHM CIIOPa3yMOM, HIIH
JAPYrUM HHAHCH]CKMM JIOKYMEHTHMA WM OHIIO KOjOM APYroM H3jaBom
Koja je japyraunje aara y GHIO KOjOj NOTBPAM, MHILBEHY HIIH JAPYTOM
JIOKYMEHTY JIOCTAaBILEHHM y BE3M C OBHM CIOPa3syMOM MOKasyje 1a je
HETauHa HJIH HCHCTHHHTA MJIH 10Bejle y 3a0ay1y y OMI0 KOM 1TOrje1y Koju

3ajMo/1aBall cMaTpa 3Ha4ajHUM;

(e) ako 3ajmonpumanl He u3BpIuM 1ahame OUIIO Kojer Ayra 0 meroBom
aocnehy, unn Oun0 Kojer 3amyxera 3ajMOLpHMUA Koje je nmorpeGHo
NJIATHTH TIPE HBeEroBor jocneha, uimm 610 KakBor 3amyxema 3ajMonpuMua
koje ce niaha Ha 3axTeB MM 1o gocnehy obaBeliTema, WM, 3aBUCHO OJ1
ciydaja, Mo MCTEKY TNpomucaHor obapemTera, Yje he Heussplieme
MaTEPHJaJHO H HENOBOJLHO YTHIATH Ha crocoOHoCT 3ajMonpumua ja
HCIYH-aBa cBOje o0aBe3e U3 OBOI' CHIOpa3syMa MM APYrHX (MHAHCH|CKMX

JOKYMEHAaTa:
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() ako noBepuaal npey3Me LEJOKYITHH HIH OUII0 KOjH 160 MMOBHHE KOja
je 3nauvajHa 3a QyHKIHMOHHCAWkE 3ajMONpPHUMIIA HIH ce OMJIO KakKBO
M3BPUICHLE MM JIPYTH NpaBHH noctynak nokpehe npotus Gumo koje
HMOBHHE K0ja je 3HauyajHa 3a PYHKIHOHHCAE 3ajMONIPUMIIA M 3aXTEBH ce

HE HCIYHE MIIM 3a10BOJbe Y POKY ot TpuaeceT (30) nauna:

(r) ako oBaj criopasy™ MM OHII0 Koja ozpeada 0BOI Ciopa3yma npecTaHy
13 6110 Kor pasiora jaa Oyay npasocHaxHu u Baxehu, nim ce u3 6uno xkor
pasjiora paCKWHHY WIIH YTpo3e WM NocTaHy HeBakehu MM HEM3BpLIMBH,
HITH KO OCTOJH OMII0 KaKaB CIIOP OKO MCTHX, HIIH aKO NOCTOju GMJI0 KakaB
HABOJIHH PACKW/l WK oadanMBarme HCTHX, WIH nocraje Hemoryhe uim
HE3aKOHMTO Ja 3ajMonpuman win OHI0 Koja Jpyra cTpaHa y memy
H3BpIIaBa 6HI0 KOJy 0/1 CBOjHX 00aBe3a 13 OBOT CIIOpa3yMa HilH oJIpe/I0H,
MM @ 3ajMojasall OCTBapH cBa WAM OHMJIO KOja O/l CBOJMX Npasa,

osnathema U MpaBHUX JIEKOBA:

(x) ako 3ajmompumall mnpekuaa win obycraBiba niahawa CBOjUM
NOBEPHOLMMA YONIUTE, MM HHje Y MOIYhHOCTH WM npH3HAje cBOjy
HeCcrnocoOHOCT @ MJIaTH CBOje JIyroBe Kaja OHM JIocnej)y, WiIH je

NnporiamcH BHHKpOT HJIH nocrajc HCCOJIBCHTAH

(1) Mopatopujym

(i) ako ce mpormacH. HaMmeTHe WIM de facto  CTynd Ha cHary
MopaTopujyMm Ha riahamwe OMI10 KaKBOI 3a/1yKeHba 3ajMONPHMIA WA
3ajMonpuMan rnpecrTane WM cycnenyje nuaharme TakBOT 3a1ykKemba.

(11) ako 3ajmonpumail;

a) HHje y cTamy WM npHu3Haje HemoryhHocT aa o mocnehy

IJ1aTH CBAKO 3a/1YKCHC,
0) npewtoxu Ui yhe y 6110 KakaB KOMIPOMHC HIIH JAPYIH
CIOPA3yM Y KOPHCT CBOJHX KPEANTOPA, Y BE3U €a 3a/1yKeHheM

reHEepPaTHO MIIH OHIIO KOJOM IPYTIOM KpeaHTOpa.

(111) aKo ce 3amo4yHy NOCTYIIH Y Norieay 3ajMonpuMia npema 6u:o




KOM 3aKOHY, NPOTTACY HJIH NPOHEAYPH ¥ BE3H Ca PECTPYKTYpPHPALEM

HJIH ITOHOBHHM }'CK.’IahHBaH:{fM HBErOBOI 3a/1VKCHA.

(j) ako y oaHoCy Ha 3ajMonpumua. y OHJIO KOjOj 3eMIbH HITH HA TEPHTOPH]HU
Yy 4M]Oj CY HAUIGKHOCTH CYIOBH Y KOJMMA je OH NpeAMET IOCTYIIKA,
Hactane OMnO Koju jorahaj Koju, TpeMa ONpaBJaHOM MHUIILBEHY
3ajMoaBLa, y 3€MJ/bH HJIM HAa TEPHTOPHJH Ha KOjO] je HAcTtao MMma

CKBHBA/ICHTAH HJH CJIH4YaH ecbe}ca'r._ Ouo KOjeM O/l OHHX Halpej

HaBeJIeHHX Yy Tauku (1) (Mopamopujym).

(k) ako 3ajMompumall OcropaBa BabaHOCT OBOT ClOpa3yma, Wi
3ajmonpumail yekpahyje OAroBOPHOCT IpemMa OBOM crnopasymy (Ouiio
renepajHoM oOycraBom rmiahama WM MoparopujymoM Ha nnahame

3aAVKCHA YOIIIUTC HJIH Ha HCKH ApYTI'H HAYHH )

(1) aKo ce OMII0 KOja JIMLEHIIA, CarjlacHOCT, 0100pewe Wik osiautheme win
OMN0 KAKBO TIOZHOMIEHE WIIH PErMUCTPOBAIE KO OWIO KOT JpikKaBHOI
OpraHa WM areHIMje HEONXOo/HO Y MecTy npeduBanuinTa 3ajMonpHMiia,
paan BJIMIAHOCTH WM M3BPLIMBOCTH OBOI COPa3syMa MJIM H3BplIIaBamha
obaBesa 0J1 cTpaHe 3ajMONpPHMIA M3 OBOI CHOpa3yMa, vV 3aBHCHOCTH 011
ciydaja, vim ce OHI10 KOjH CrIopa3yM HJIM MHCTPYMEHT, noTpedaH y ckiaiy
ca OBMUM CIOPa3yMOM HIH 300r NPHXBAaT/BHBOCTH Yy JIOKa3zy OBOI
criopa3yMma, YKHja, WM ce He u3jaje uid OnaroBpeMeHo oOHaBba, MM

npecraje ja Oy/e npaBoOCHaKaH U H3BPIIUB;

(M) ako Oua0 Koju joraha) koju OM MOIao pe3yNTHPATH OTKA3HBAEM,
YKHJamheM WIH packujJoM YToBOpa O OCHIypamy MM cy Ha OWI0 KOju
JPYIH HAYWH H3Y3eTe, CMameHEe WIM 3Ha4YajHO H3MemeHe obasese
Ocurypasajyher gpymrsa no YroBopuma o0 OCHIYpamy HWIH HMa
MaTepHjaiHo IITeTaH yTHIla) Ha npasa 3ajMoAaBla npema YTOBOpHMa O

OCHIYpamby:

(1) ako HactaHe OMJIO KakBa MatepHjajiHa M HEIOBObHA CHTYAllMja MITH
nohe no norahaja Koju, 1O pasymMHO] NpOHEHHM 3ajMOAaBUA, MOXKE
CIIPEUUTH WM OMETATH yCHEIHY npuMmeny KomepuujaaHor yropopa uim

H3BpIlIaBamkC obagresa u3 oBor CriopadymMa o1 CTpaHe 3ajmonpnmua.
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13,1

15:

J

19:3

14.2 Haxon nacranka Hensppiema obagesa. u y 6ni1o Koje BpeMe WiIH KacHH]e

HaKOH Tora (OCHM aKo je Takas ciay4aj Hensspinemwa obaBesa ocriopeH uiu
MCIIPAB/LEH Ha 3a/10B0./baBajyhu HauuH 3a 3ajMoaaBua), 3ajMoaaBall MoKe,
nmyreM nucanor obapemrema ynyhenor 3ajMonpumity, mpeysern Guiio
KOjy nim cBe cieaehe panme (anm ve nosoaehu y nurame Oulo Koja apyra

npaBa u MpaBHE JIEKOBE KOJH CY JIOCTYITHH):

(a) nporylacuTH raapHuly M obpavynare kamaTe Ha 3ajaM M cBe ocTalne
u3Hoce Koju ce nuahajy y cknaay ca OBHM CNOpa3yMOM, HAKOH 4Yera
HCTH [0CTA)y, OAMax HOcnend M miatuBH Oe3 aasbier 3axTena.
obagernTeha K JIpyTe paBHe GOPMATHOCTH GHITO Koje BpCTe; M

(6) npornacutu CnopaiyM pacKHHYTHM HaKoOH uera obasesa 3ajMojaBua
J1a n3BpLIM Jaky Menaary no oBoM crnopasymy oaMax rpecraje.

Yaan 15 Meponasno npaso n Pemasame cnoposa

MepoaaBuo npao OBaj crniopasyMm u npasa W o0aBe3e yrOBOPHHX CTpaHa y

cBakoM norzey he ce ynpasbaTH H TYMauuTH Y CKJIaJ1y ca 3akonuma Kune.

Koncyarauunje v 100poj sepu Crpane y oBoM crnopasymy ce obapesyjy na

yoxke Hajbosbe Harope 3a peinaBame OHIIO KOT Cropa NPOMCTEKIION W3 OBOI
WIH Y BE3H Ca OBHM CIOPa3syMOM IIYT€M KOHCYITaluja, y A00poj BepH H ca
MehycoOHNUM pasyMeBameM. 0J1 YCJOBOM /1a TAKBe KOHCYIITallHje He I0BOJIE Y
MHTamke OCTBApHBame OHJIO KOT MpaBa WM NpaBHOI Jieka OMI0 Koje cTpaHe
NOTIMCHHUIE OBOI cnopasyma o OWJlo Koje c¢TpaHe y Be3u ca OMI0 KOjuM

TaKBHUM CITIOpPOM.

Hoanomemwe Ha apburpaxky CBaku Cnop HAaCTa0 M3 MM YV BE3H Ca OBHM
criopazymoM Ouhe peleH npHjaTe/bCKHM KOHCYJITaluMjama. AKO ce TAKBUM
KOHCyJITalljama y poky oj1 mesznecer (60) nana ve mMoxke noctuhu norosop,
CBaKa CTpaHa MMa IpaBo Jla Takae crnop nojaHece Ha apoutpaxy KuHeckoj
KOMHCHJH 3a MehyHapoany npuBpeHy MW TProBHHCKY apbuTtpaxky
(,.CIETAC”). Apburtpaxa ce cnpoBoau y cknaay ca CIETAC-oBum

apﬁnTpa}mmM npaBHIMMa KO_ia CY Ha CHa3Hu Yy BpEME NOJHOILICHa 3axTeBa 3a
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15.4

15.5

apOuTpaky. ApOHTpaxHa npecyza je Konauia u obasesyjyha 3a obe crpane.

ApOutpaxa he ce BpiuuntH y IlekuHry.

Oapuuame 3ajMonpUMall ce HEOMO3UBO K 0E€3YCI0BHO 0/IpHYe OHIIO KaKBOT
MPUroBOpa KOJM caja win kachuje moxke umatun Ha u3bop CIETAC 3a
peluasarbe OHI0 KOI Criopa NPOHCTEKION W3 OBOT CMIOpa3yMa MM y Be3H ca
wuM. 3ajMonpumal ce Takohe cinaike na he apOuTpaikkha npecyjaa npoTHB Wera
JIOHETA 0J1 CTpaHe TAKBOI apOMTPAXKHOI cy/j1a OMTH 3aK/by4YHa M KOHA4YHA, W
MOXKE CE€ M3BPIIMTH y OMIIO KOJO] APYIO] JYPHMCIMKUHMIH U J1a OBEpeHa WIIN
Jpyraunje nponucHo notsphena Konmuja npecyse npeicTaB/ba KOHa4yaH J10Ka3

H H3HOC HBCIOBC 3a1VKCHOCTH.

Oapuuame MMYHHTETa 3ajMONPUMALL Ce HEONO3HBO U OE3YCIOBHO OJIpHYe
CBaKOI MMYHMTETa Ha KOJU OH WIIM HEroBa UMOBHHA MoOXe y OHII0 KojeM
TPEHYTKY 100HTH HJIM MMAaTH 11PABO Ha Hera, OMII0 4a je oKapakTepHcaH Kao
CYBEpEHH HMMYHHTET WM Ha HEKM JIPYrH HauuH. W3 Ouino koje tyxOe,
HaJUIEKHOCTH OMII0 Koje apOuTpakHe MHCTUTYLH]Ee Wi apOHTpaKHOT Cyja,
npecyje. apOMTpakHOr 1ocTynka, cayxkOeHor mocTynka Haa HWHM Wi
3aCTYNIHHKOM, M3BPLICH:E [PECYJe, H3BpLICHE apOUTpakHe Ipecy/e.
npebujarbe, 3alseHa npe H3pHilama npecy/ie. 3arieHa pau H3BPIICHA Ha Koje
OH MM HeroBa MMOBMHA MOTY MMATH TPaBo y OKII0 KOjO] IPAaBHO] pajiibH WIlH
NOCTYNKY WM apOHTPaX]HOM IOCTYIIKY Y MOIJIe/y OBOI Criopazyma uin 6uiio

KOj€ OJ1 TpaHCaKIIKja Koje Cy pa3MaTpaHe OBHM CIIOPa3yMoM.

be3s 00G3upa na opende opor uinana 15.5, 3ajMonpumalt ce He oipude OUII0 Kor
HMYHHUTETa y norseay Omno kojux camammwux u Oyayhux (i) ,,npoctopuja
MHucHja” Kako je jepuHHCcaHO y bBedko] KOHBEHUH]H O JIMUILUIOMATCKHM
oaHOcHMa, notnucado] 1961, roaune, (i1) ,.KOH3yJIapHHUX NPOCTOPHjA™ KAKO je
nepunucano y beuko] KOHBEHLUH]H O KOH3YJIApPHHM OJHOCHMA, TOTIHCAHO]
1963. roaune, (ii1) AMOBHHE KOJOM C€ HE MOXKE TProBaTH, (1v) BOjHE HMOBHHE
WM BOJHMX oOjekara M 3rpajaa, opyikja M OlnpeMe HaMemeHHX onbpaHH,
JIPAKABHO] M jaBHO) Oe30e1HOCTH, (V) NOTPaKUBaba YHJH je NPEHOC 3aKOHCKH
orpaHM4es, (vi) npupoanux Gorarcrasa, a00apa y onmroj ynorpebu. Mpexe
y JaBHO] CBOJHHM, BOJHOI 3e€MJbUIITA M BOJHHUX OOjeKaTa y jaBHOj CBOJHHH,
3amTuhenux npupoaHux jobapa y jaBHO] CBOJUHM M KYJTYPHHMX Jobapa y
JaBHO) CBOJHHHM, (Vii) HEMOKPETHOCTH Y JABHO] CBOJUHH KOj€, Y LEIMHH HIIH

NeTMMHYHO, Kopucte opranu Penybauke CpOuje, ayToHOMHE NOKpajuHe H
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15.6

16.1

jeilHHHlle JIOKAJTHE CaMOYIIpdBe 3a OCTBAPHBAKC IbHXOBHX I1paBa H 1VAKHOCTH,

(ix) akuMja aprape, ayTOHOMHE NOKPAjHHE W je/IMHALIA JIOKAIHE CAMOYIIpaBe
M yJle]a y KOMIaHHjaMa M jaBHHM npejy3ehdMa. OCHM ako ce peleBaHTaH
EHTHTET HE carilacH Ja Jia y 3aior Te akuMje u yzaene, (X) NOKpeTHe M
HENOKPETHE HMMOBHHE  3/PAaBCTBEHMX HMHCTHTYIIHja OCHM aKo HHje
YCMOCTaBbEHA XUIIOTEKA HA OCHOBY oJulyke Biane miam (xi) apyre uMoBuHe
H3y3eTe OJ1 H3BPIIEH:A TIPeMa 3aKOHY WIH Mel)yHapoHHM YTOBOpHMA.

HMmeHoBamb€¢ 3aCTVIIHHKA 32 NPHjeM CVICKe ﬂOI\'\'MEHTaI.lHiE y Kuuu He

noponehn y nurame onmre oapenbe opor wiana 15, 3ajMonpumail oBuM
MmyTeM Heono3uso HMmenyje Ambacany Penybiuke Cpbuje v Kunu kao csor
oamheHor 3acTynHMKa 1a y HeroBo MMe NPHMH M NMOTBpAH OMJIO KOjH
MACAHH MO3MB, HAJIOI, OMIYKY MM ApYro oOaBelTemhe 0 NPaBHUM
nocrynuuMa y Kunu, onnocno cnaxke ce j1a he 3a cBaku cnc, 1o3us, Hapeady.,
OJUTYKY HJIM JIpYTO 00aBeIlTeHE O [IPAaBHOM MOCTYIKY OUTH J0BOJBHO aa Oy1y
YPYUCHH HAlpe/]l NOMEHYTOM 3acTYNMHHMKY Ha heroBy aapecy v Kuuu, Ges
003Hpa J1a /11 3aCTYIHUK 0 ToMe 00aBeCTH 3ajMONIpPHMLIA HIIH He. 3ajMonpumaly
ce obasesyje /1a he oapixaBaTH y CBAaKOM TPEHYTKY 0COO€ WITH 3aCTyNHHUKE 3a
MpHjeM Cy/cKe JoKymeHTanuje Y KHHH y Be3u ca OBHM CIOpPa3yMOM, H Y
ciyyajy a u3 GHi10 KOI' pasiiora HalIesHH 3aCTYTIHHK HANpe 1l MMEHOBaH (HIIn
IhEroB cj1e1I0eHHK) BUINE He Oy/1e 3acTYNHHK 3ajMONPHMLIA 3a IIPUjeM CyJIcKe
nokymeHTtauuje, 3ajmonpuman he oamax nmenosartn cieabennka koju he 1o

PaaMTH U 0 TOMe 00aBecTHTH 3ajMO/1aBIla.

Yaan 16  Cryname Ha cHATy

Ycaosu 3a cryname Ha cnary Y ckiajy ca wianom 16.2, oBaj ciopaszym ctyna

Ha CHary 1o Henymwemy cieiaehux yciosa:
(a) Kpeaur je onoGpuia kunecka Bnaaa, yKoauKo je npuMemHBo ';

(6) aa je oBaj cnopasyM IpONKCHO MOTNMCAH OJ1 CTpaHe 3ajMo/1aBIa 1

! Kana Ocurypasajyhe apyuirro koje ouemyje Kpeaur, ako wsnoc Kpeanra (yiobydyjyhu raasuuiy naye kamary)

npeaazu 300.000.000 amepuukux 1o1apa (MM weros ekBuBaitenT ), Kpeant mopa 1061tk 0106pemse kunecke Braze.
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16.2

16.3

17.1

3ajmonpumua;

() Bnana PenyGimke Cpbnje je nonena 3akibyvax (M) yeajajyhu ¢punanuu
HALPT OBOT cnopaiyma U (un) osnainhyjyhu munucTpa dunancuja Penybinke
Cp6uje wim Apyro 0ir0OBOPHO JTHIIE [Ia 3aK/bY4YH OBAj CIIOpasyMm y MME W 3a

payyH 3ajMonpumia;

(1) sakon kojum ce mnorsphyje oBaj crnopazym jonena je CkymuTvra
PenyGnuke Cpouje u o0jasibe je y CayxOenom riacuuky Peny6iuke Cpbuje,

a PoK KojH je norpebaH 3a cTyname Ha CHAry 3aKoHa je nmpoTekao:

(e) 3anyxupBame NpeMa OBOM CHOPA3yMYy je YPEJIHO PericTpOBAHO KO

Haponne 6anke CpbOuje y ckiaaay ca CpricKHM 3aKOHOM: H

() npemujy ocurypama je 3ajMonpuMall IatHo y ckiaay ca Crnopasymom o
ocurypamy 1 OcHrypasajyhe apymrso je 3ajMonpuMIly H34a/10 AOKYMEHT O

3a/TyKebY .

Jlatym cTynama Ha cHary OBOTI criopasyma je JatyM Koju ce HaBoau y O6pacity
8 (Obapewrese 0 crynawy Ha cHary Crnopasyma o 3ajmy) koju 3ajmonasail
JIOCTaBJba 3ajMOMPHUMILY HAKOH HITO Ce Y MOTIYHOCTH MCITYHE CBH LIPEAyCI0BH

3a CTYNAE Ha CHAry OBOI Clopasyma.
V cnyyajy n1a oBaj criopasym He CTYNH Ha cHary y poky oa jeane (1) roamne
HAKOH WITO ra CTpaHe nornuuy, 3ajMojaBall HMa [PaBo Ja MOHOBO OICHH

ycaose y Besu ca ciporohemwenm npojexra v kopuwhemwem Kpeaura kako 6w

OJUTYHHO /1a JIK Ja HACTABH Ca U3BPUICHEM CIIOpd3yMa.

Yuaan 17 Pazno

bes npenoca 3ajMonpumall He MOXKe YCTYNHTH WIM NpeHeTH OMI0 Koja oa
CBOJHX TIpaBa M M3 OBOI criopasyma 0e3 NpeTxoHe IHCAHE CarjlacHOCTH

3ajMozaBua.

3ajmonasall y3 obaBemTerhe NocaaTo 3ajMonpuMIly, Moxke y 610 Koje Bpeme o

44




17.2

173

CBOM TPOLIKY (M 110/ ycaoBoM Ja 3ajmonpumall Hehe UMaTH J0JaTHUX HITH
yBehannx TPOIIKOBa) YCTYNHTH, MPEHETH WM 3aMEHUTH OHIIO KOja 0/ CBOjHX
npaBa M o0aBe3a 10 OBOM CIIOPa3yMy 3ajMOJIaBIly KOJH jeé OCHOBaH H MMa
ceanunTe y OMIO K0joj jypHcaukuuju koja Huje CpGuja. 3ajmonpuman he
H3BPIIMTH U CNIPOBECTH CBE TAKBE MPEHOCE, YCTYTaha, YBEPEHha, aKTHBHOCTH 1
CTBApH Koje 3ajMo 1aBall MOKeE 3aXTeBaTH J1a 1000sbIIa H 00aBH PEHOC TAKBHX
1npaBa, MOTOJHOCTH W odaBe3a. HakoH mpeHoca KOjM CTYNH Ha CHary Ha oBaj
Hauuh, 3ajmonasan he Gutn  ocnobohen obasesa n3 Cniopazyma y MepH y K0joj
Cy OHE MpeHeTe Ha MpHMaolla MCTHX: W IMO3MBaka y OBOM CIOpasyMmy Ha
3ajmMoaBua cXxoaHO he ce TYMauMTH Kao M03HBamka HA MPUMAOIIA 3ajMO/IaBLA
uan 3ajmosaBuna. CBM criopasyMH, H3jaBe M rapaHilije Koje ¢y y OBOM
criopasymy octahe # HaKOH NPeHoCca y CKJIALy ¢a OBHM WIAaHOM M npuiaro/mhe

Ce Y KOPHCT CBHX MpUMalalla 3ajMo/iaBlia, Kao H 3ajMo/1aBna.

be3 orpannyema Ha nperxoanu cras, 3ajMonpumart he, y Be3u ca OmiI0 Kojum
YCTYNameM /MM NPEHOCOM paBa M o0aBe3a 10 0BOM CHOPa3yMmy O CTpaHe
3ajmoznasua, 00aBUTH CBe pErHCTpallMje W MoJHoleba nojaraka koix HBC y
CKJIaJly ca CPICKMM 3aKOHOM (M. ako je notpedHO, ca OMI0 KOJUM ApYIrHUM
HA/UICKHUM JIPKABHHUM MJIM JPYTHM OPraHMMa) M H3BpUIMTH oarosapajyhe
HCIpaBKe HWJEHTHTETa 3ajMojaBla y akTUMa O TroluiimeM Oyyery W vy

€BHJICHIIM]aMa KOJe Ce 0/IHOCE Ha OBaj] CropasyM Koje BoaH MHHHCTapeTBO

(dpunHaHCHja.

bes ocaobahamwa Hujeana nputyxba mim cnop Koju NPOHCTHYY M3 HIIH CY Y

Be3H ca OMJI0 KOJMM JIDYTHM YIOBOPOM MJIH CHIOPAa3yMOM y Be3u ca Ilpojektom

nehe umarn yrrHuaja na obasese 3ajMonpuMIla IpemMa OBOM Cropasymy.

be3 oapnuama, npaBuu jexkoBn kKymyiaaruBHo Hukakas nponycr wuam

ojutarame 3ajMo/1aBIa y 0CTBApHBay OHIIO KOT IpaBa npeMa OBOM CHopasymy
Hehe ce TyMaunTH Kao oJpuuame oJ ucTor, HUTH he ocTBapeme OMIIO Kor
MOje/IMHAYHOr  NIpaBa WM HETOBO  JIGTMMHYHO OCTBapere OJl CTpaHe
3ajMo/aBIa cnpeunTH OUII0 KaKBO JAPYTO HIIH Jla/be OCTBapere OHII0 KOT JApyror
npasa. Hujeano onpuuamwe 3ajmonasua nehe OuTH Ha cHa3M yKOIHKO HHje Y
nucadoj ¢dopmu. IlpaBa M npaBHM JIEKOBH KOJH CY OBJ€ HABEJACHH CY
KyMYJIAaTHBHH H HE MCKJbYUY]y HHJEIHO JIPYIO NPABO WIIH JIEK KOjH je npeBulen

3aKOHOM.




17.4

17.6

17.7

17.8

denumuuna Hezakonutocr Axko Owio kala Ouio kKoja oapeada osor

criopasyma IocTaHe He3akoHMTa, Hepakeha HIIM HecmpoBoaMBa y GMII0 KOjeM
MorJieay npeMa 3akoHuMa OMo Koje jypucaukuuje, To Hehe umaru yTunaja na
HUTH OMETATH 3aKOHWTOCT, Ba/baHOCT MIJIH M3BPIIMBOCT OMIO Koje apyre
ojipesde OBOr criopasyma, HUTH he OMeTat WM YTHLATH Ha 3aKOHHTOCT,
Ba/baHOCT HIIH M3BPLIMBOCT TakBe ozipede y okBupy Baxkeher 3akona 6uiio koje

JIpYTe JYPUCAHKIIH]E,

Ilpomena loka3a HajaIeRHOCTH Y ciyyajy OH/10 KaKBe NPOMEHE Y ITUTambHMa

KOja cy HaBeJIeHa y JIOKYMEHTOBAHHM JI0Ka3uMa npe/iBulieHum y wiany 4.1 cras
(a), 3ajmonpumalt he oaMax UCMEHHM MyTeM 00aBeCTHTH 3ajMO/1aBIIa O TAKBO]
MPOMEHH W HCTOBPEMEHO JIOCTABHTH 3ajMO/IABIlY PEEBAHTAH JOKYMEHTOBAHH
JIOKa3 y BE3H C TAKBOM IIPOMEHOM, K40 H OBEPEHE IIPHMEPKE NOTIHCA U OTBp/Ie
o osnamhewuma ocobe/ocoba H3 TAKBOT MPOMEHEHOT TOKYMEHTOBAHOI JI0Ka34,
YKOJIMKO TaKBa IPOMEHA YKJbyuyje 3aMEeHY WM JojaBarbe ocobe/ocoba u3
MOMEHYTOI cTaBa (a). 3ajMojaBall ce MOXe OCIOHMTH M [03MBATH Ha
JOKYMEHTOBaAHEC  JIOKa3se. OBCPCHC INPUMCPKEC [MOTIHCA H norspac o
opnamhemnMa Koje je npeTxo/Ho NPHMHO 3ajMo1aBall CBe JIOK 3ajMojaBail He
NpUMKA oDaBelTeme 01 3ajMONpPUMIIA O TAKBO] MPOMEHH, Ka0 M peJieBaHTHE

rope NOMCHYTC JOKYMCHTOBAHC J10Ka3¢.

Himene u nonyue Cpaka wiMeHa M JI0NYHa WM OJpHLame 01 OO0 Koje

oznpeade OBOI CIOPa3yMa M CBAKO OApHULAme 0] GHI0 KAKBOI HEHMCNYH-eHa
npema oBoM criopazymy Ouhe na cHasm camo axo cy 1atu y nucanoj Gopmu u
M3BPIICHH Y HMME YIOBOPHE CTpaHe 3a KOjy C¢ M3MEHA WIIM JIOMyHa MIH

OJIpPHLAHE NpEJIaxKe.

IloBep/bHBOCT 33_]!\101[[]1-1]\13!.[ JAPXKH CBC YVCII0OBC H CTaHAap/IC HAKHA/1a 110 OBOM

CHopasyMy WM Yy BE3H Ca OBHM CIOpa3yMOM CTPOTO NOBepJbUBMM. be3
TMPeTX0/IHE MHCAHe cariacHoCTH 3ajMoasna, 3ajMonpumail Hehe oTKkpuTH 6110
KOjy HH(OpMALIH]y U3 OBOI CHOPa3syMa HIIM Yy BE3H €a OBHM CIIOPa3yMOM HEKO]
Tpehoj cTpanu, ocuM ako To 3axTeBa Bakehu 3akoH.

Komynnkanuja Axo nuje japyraudje HasHa4yeHO y OBOM CIIOpasyMmy, cBa
obaseluTera, NUTaa 1 Ipyra KOMyHuKauuja usmehy yropopuux crpama mamy
C€ MJIM BpLIE IPENOPYYEHOM ABHOHCKOM MOMITOM (HITH (hJaKcOM KOjH ce 0aMax

noTeplyje nmpenopyyeHOM aBHOHCKOM IMOLITOM) aapecHpaHoMm Ha cienehu
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17.9

17.10

HAYHH:

Anpeca 3ajmoiaBua: Kunecka Export-Import Ganka
(na pyke r-auny Wei Zhenyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
dakc: +86-10-8357 9677
Ten: +86-10-8357 9145

Anpeca 3ajmonpumua:  Bnana Peny6auke Cpouje
Munncraperso gunancunja - Ynpasa 3a japun ayr
[lon Jlykuna 7-9, 11000 beorpaa. Cpbuja
(Ha pyxe r-hu Anu Tpunosuh, aupektopy)
Qake: +381 112629 055
Ten: +381 11 3202 461

MJIH Y CBAKOM CJIyuajy Ha JIpYTy ajgpecy Kojy OHJIo Koja yrOBOPHA CTpaHa MOkKe

OJIPEJINTH NMHUCAHUM 00ABEIITCHEM JIPYIOj YTOBOPHO] CTPaHH.

Obasemtera, 3aXTeBH, NMUTaba MM Jpyra KOMYHHKallMja rociata Mim
H3BpLICHA HA IOpe HABEJEHH HAYHH MNPEnopyHeHOM AaBHOHCKOM IOLITOM
cmarpahe ce 71a je ypeaHo nociara uiam u3BpuieHa jaecer (10) nana makow
Cllatba MOIITOM, a OHa [nocinara win u3BpuieHa ¢GakcoM M norsphena
PErHCTPOBAHOM IOpe HABEJAEHOM aBHOHCKOM MoiiToM, cmartpahe he ce na je

YPE/HO ypyyeHa WM U3BpLICHA KaJa pUMaall ypeaHo IIPHMH Takas ¢axkc.

Yuorpeba enraeckor jesmka Cpa J0KyMeHTa, HHOOpMalHje U MaTepHjatu

KOoju Tpeba ja ce ocTaBe y CKIaly ca OBHM CriopazyMoM Ouhe Ha eHrieckom

JE3HKY HJIH Y3 IHXOB OBEPEHH MPEBOJI HA CHIJIECKH jE3HK.

Ckpahennua Osaj criopasym ce Moxke HasuBati ,.Criopasym o 3ajmy (3ajam
3a yropapawe CTpaHor npojekta o uarpaawu), bp. BJIA20210340034” 3a
KOMYHHKauujy usmely 3ajmonpumina u 3ajMojaBua, Kao Wy peeBaHTHHM

o

JOKYMCHTHMA.
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NMOTBPBYJYHRHU I'OPE HABEJIEHO, 3ajmonpumai 1 3ajmonasart, noctynajyhu
MPEKO CBOJHX NMPOTMKCHO oBnaheHHX TIPe/ICTABHAKA, YYHHAIIH CY J1d C€ 0Baj CropasyMm

YPCIHO IOTIHIIE Y 1Bd OPHI'HHAJIA HA EHIJIECKOM _ie'H{]\'}’ H 3aKJbYYH V lbHXOBO HUME.
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KHHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA

Ox cTpane:

Uwme: Zhang Tiangin

(DyHKUHja: 3aMEHHK reHepaTHOr IHpeKTopa
The Sovereign Business Department
Kunecka Export-Import 6anka

PEITYBJIMKA CPBHJA
KOJY 3ACTVYIIA BJAJIA PEITYBJIUKE CPBUJE
NNOCTYIIAJYHhH IPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCHJA

On cTpane:

Uwme: Cuanina Manu

®Oyukimja: Munucrtap puHaHcHja
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Ob6paszan 1 ObaBemTene 0 MOYETKY MEPHOAA HCILIATE

[Mlame: Kunecka Export-Import 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
®dakc:
SWIFT:

Ten:

3a: [ ]

Jatym:

[owroBanu,

Y cknaay ca unanom 4 (/Ipeoycnoeu sa npey Henaamy) Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a
yroBapame CTpaHor npojexta o u3rpaamm) bp. [ | (v namem texery ,.Cnopasym™)
on | | uamehy | | (..3ajmonpuman™) u Kunecke Export-Import 6anke

(..3ajmo1aBan”). obaBemTaBamo Bac o cliejnchem:

(a) Csu ycnosu HaseaeHn y unany 4 (/Ipeoyciosu 3a npey Heniamy) Crniopasyma cy

MCTTYH,EHH | MITH Ce, Kao ITO TO MOoXke OMTH Ciiyuaj, 01 BbHX OayCcTalo]; u

(6) Tlepuoa ucnuare (kao wro je nepuuncano Crnopasymom) 3anounbe Ha JaTyMm

KOJH je HaBEJICH Y OBOM JIOIIHCY.

Kunecka Export-Import 6anxka

(ITornue onamhenor notnucumka)
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Obpasan 2 3axtes 3a o100peme n3vena u jonyna Komepumjaanor yropopa

(v Be3n ca CnopazymoM o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTPAHOT TPOjeKTa 0 H3rpajiibH)
bp. )

Jarym:

3a: Kunecka Export-Import Ganka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 10003 1.
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

H/P:

[lowrroBanu:

Mosnnumo nosusarbe Ha Komepuujanuu yrosop (bp. .01 u3mehy
[ ] (Bnachuk) u (EPC u3Bohau).

ﬂpnna}xemo HalpT H3MEHA H J10IMYHA HABCACHOI KOMCplIHjEJHOI“ Yrosopa ol

[Tpeamer u3mena u fonyHa je caeachu:

buhemo Bam 3axBannu ako y mTo KpaheM pOKY MHCAHUM TYTEM NOTBPAMTE CBOj

NPHCTAHAK Ha NPEeJIJIOKEHE H3MEHE H JI0ITYHE.

C nomroBameM

(oBiamtheHH MOTNHCHHUK)




Obpaszan 3 ObasemTene 0 NOB/IAYECHY

[lame: (3ajmonpumair)

3a: Kunecka Export-Import 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District

Beijing. 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

Jlatym:
[Tomrosaun,

Cxomno wunany 5 (Heniama Kpeouma) Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a yroeaparbe

CTPAHOI IpojeKTa O U3rpaamwH) ca 6pojem bp. (y AabeM TeKCTy:

..Cnopazym™) on nimehy (.,3ajmonpuman’™) n kunecke Export-Import daunxe
(..3ajmozaBai™), OBMM BaM JajeMO MHCTPYKLH]y M oBnamhyjemo Bac ja M3BpIIHTE
nnahame, npeko pauyna EPC U3sohaua, kako cieau:

H3noc: (Banyra: EYP)
Crnosuma: (Banyta: EVP)
(HaeTe . Moumo Ja iiature y _ (cTpamna Banyta)” y cayuajy aa je
notpebHo 1a 3ajmoaasan 0100pu ojpeheHy cTpany BaiyTy)
[Tpumanau: (EPC H3Bohau)
banka xoa koje ce BOAM padyH: (OBaj pauyn oreapa EPC H3pohau kon

3ajMojaBia win HaHka Kojy je 3ajMozasall o/1pe/IHo 3a nmpuMathe Tahama y oKBHpY
HIIA Y Be3H ca KomepijaiHuM yroBopoMm)

bpoj pauyna:

Jlatym nnahamsa:

Opo nuahawe ce Bpiim npema ®aktypn (Paktypa Gpoj. )
npema  Komepuujansom  yrosopy (Yrosop bp.: ), paau nnahamwa

(cBpxa).




OsnaihyjemMo Bac 1a 3aj1yKuTe rope NOMeHYTH padyH ca H3Hocom ymsare y EVP y

ckaany ca wiaHoM S (Hennama Kpeduma) Criopazyma.

Osum notsphyjemo z1a he ce oamax Kana 103HauMTe rope HaBeJACHH M3HOC HA pauyyH
EPC HUssohaua. cmarparn 1a je oBa Henuara u3BplueHa y ckiany ca Cnopasymom, a
HeraheHuM M3HOCOM Ce MOMEHTATHO YCHOCTaBsba Halie ojroBapajyhe sanyxkeme
rmpema Baioj crpai. Taj u3Hoc otnziatnheMo Bam 3ajeiHo ca 0OpayyHaTOM KamMaTom

y CKIIaJy ca ycinosaMa u ojapeadbama Criopazyma.

Takohe notsphyjemo aa cy Hawe usjase u rapanimje U3 unana 11 (Mzjase u capanyuje)
Crniopa3syma # Jla/be BEPOJIOCTOJHE M TayHe Ha JatyMm oBor OaBeiurera o MoBIauerhy
 J1a Hy jenan aorahaj u3 unana 14 (Heusspuere o6asesa) Ciopazyma HHje HACTYITHO,

HHUTH je Y TOKY.

VKONHKO y OBOM JIOKYMEHTY HHje Apyrauuje JeGUHHCAHO, TEPMHHH HMaAjy 3HAYCHA
Koja cy um gojaesbena y Criopazymy.

HakoHn n3nasama. 0BO 00aBellTEHE j€ HEOTIO3HBO.

(ITyn nasue 3ajMonpumua)

(3BanHyHM neyar 3ajMONpHUMIIA)

(IoTtnuce osnamheHor NOTNHCHHAKA)




O6paszan 4 Tabena uenaara

(y Be3u ca CniopazymMoM o 3ajmy (3ajaM 3a yroBapamwe CTPaHor [pojeKTa 0 U3Irpaiibu)

bp. )

Jlatym:

[Towrrosanu:

OBum nyteMm wmabemo npumepke Tadene ucnara (v Besu ca CrniopazyMoM o 3ajMy

(3ajam 3a yropapame CTpaHOr IIpojeKTa 0 u3rpaimu) bp. ).

VY cinyuajy jga y Bauio) eBWACHIMIM YTBpAMTE OMIIO KaKBE paziiMKe, OJMax Hac

obasecTuTe MNYTEM TMOHLITE., TEJICKCa HITH [tJﬂKCEi.

AKO y pOKY 011 JlaHa 0/1 1IaTyMa OBOT NMUCMa HE PUMHUMO Npume Ity o

Bac, cMaTpahemo 1a cre noTBpAMIH caipxaj Tabene u na cre no mwemy obase3Hy.

C nomrogamem,

Kunecka Export-Import Ganka
IIpunor: Tabena ucnnara 3a
(y Be3u ca Criopaszymom o 3ajmy (3ajam 3a yroBapame CTPAHOT TIPOJEKTa O H3IPalihH)

bp. )

[Tpumepak 3a:




)

(mpusioxuTH y3 Obpasain 4)

KHHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA
TABEJIA UCILVIATA

(y Besu ca Criopasymom o 3ajmy (3ajaM 3a yroBapare CTPaHoT MpojeKkTa o H3rpaimu) bp.

(M3nocu m3paxenn y EVP)

Jlarym uennare

Hcnnahenu u3noc

Heusmupenu cano

Hanomene

O/l IPETXOJTHOT

Mecela

YkynHo:

OJ1 OBOTI MECCLa




Ob6pazan 5 Tlaan ornaarte
(y Besn ca CniopasymoM o 3ajmy (3ajam 3a yropapame CTPaHOT MPOJeKTa O H3rPaImbi)
BR... . )

bpoj para Jlatym nocneha HUsnoc y EYP

YKynHo

Hanomena: M3noc uHasHaden y OBOM MJaHy ce OJHOCH CaMO Ha OTILIATY
I'naBuune 3ajma npema Cnopasymy o 3ajmy (3ajam 3a yroBapame cTpaHor
npojexkta o nirpaambu) (bp. ), 10K ce oOpadynara kamara niaha y ckiaany
ca onpendama unana 6 (Kavame u naknaoe) Cnopazyma.




O6pazan 6 Ilpasno munubeme Munncrapersa npagjie 3ajMonpumua

3a: Kunecka Export-Import 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing. 100031,
P.R.China
Dakc:
SWIFT:

Ten:

[Towrrosauu:

Ja cam Munncrap npapie Peny6anke CpOuje H MOJAHOCHM OBO NMPABHO MHILbEHE Y
Be3u ca Cnopasymom 0 3ajmy (3ajaM 3a yrosapamwe CTPaHOI NIPOjeKTa O H3TPajIH) 01
. (bp. , ¥ aabeM Tekcety ..Crnopazym o 3ajmy”) usmelly kKunecke

Export-Import 6anke (y aabem Tekery: 3ajmoaasail) u

(3ajmonpumMai) (y 1a/beM TeKCTy ., 3ajMonpumai™).

AKO Huje apyraudje aepunucano osie, m3pasu nedunucanu y Crnopasymy o 3ajmy

amahe HeTa 3HavYCHha Kajla ce KOPHCTE Y OBOM MHILJLEDY.

Pa3MOTpHIIM CMO M HCTIUTAITH CBE 3aKOHE H [1POITUCE (3emsba 3ajMonpuMIia)
KOJH Cy pesieBaiTHH 3a Criopa3zym o 3ajMy H CBE TaKBe JIOKYMEHTE, KOje CMO cMaTpaliu
NOTpeOHUM WM TOKE/LHAM 3a MHII/bEHA Yy Jla/beM TEKCTY. YK/bydyjyhu, Ge3

orpaHHuea, ciejiehe JoKkymenTe:

(a) Ilornucan Cniopasym o 3ajMy:

(6) oenamheme 3ajMonpuMILa 011 KojuM ce oao0pasa u osnaurhyje
3aKJbYUHBakbe, /10CTaBa U WiBpiieme Cnopazyma o 3ajmy u OWII0 Koje apyre
NOKyMEHTalMje y Be3n ¢ TuMm; M nyHomohje koja je u3zao 3ajmonpumar
oenamhyjvhu r-nauna/r-hy na 3aksbyun Criopasym o 3ajMmy y ume

3ajMonpuMLLa;

(1) Ycras 3ajMonpumua; 1




(1) Apyra AOKyMEHTa Koja cMaTpamo NOTpeOHHM 3a M3/aBambe HAler [1paBHOr

MHILLEHA.

Hajyhu 0B0 MHIIIbEILE, MPETIIOCTABHIIH CMO W OBO MHUIIJBEIHLE JIAJEMO HA OCHOBY TOTIa;

(a) na cy CBH TOTIIHCH, NEYATH M M3BOJH OPHIHHAIHM M JIa CY CBH AOKYMEHTH

KOjlr‘I CY HaM JI0OCTAB/LEHH Kao I\'Ol'lHjc Y CKlIaay €a OpHIrHHaIMMa;

(6) na je 0BO NPaBHO MHUIILBEHE OFPAHHYEHO M JATO HA OCHOBY 3aKOHA
(3em/pa 3ajMOnIpUMIIA) 10 JIaTyMa OBOT MHIUBbeHa. HUHCMO HeTpakuBany u He
M3paKaBaMO HJIH HEe HMILTHIMPAaMO OHJI0 KaKBO MHIILBEME., 3aKOHe OHII0 Koje
JpYre Ha/JIeKHOCTH, W NPETIOCTaBHIIM CMO Ja HHjelaH Apyrd 3akoH Hehe

VTHLATH Ha MHIL/bCHEC H3HETO ¥ HACTABKY

OBo HpaBHO MHULJBEHE 3aCHHBA CE HA TOPEe HABEJIEHHM JIOKYMCHTHMA Ha J1aH lbHXOBOI

JOHOMIEHA H 34 OBY CBPXY CMO IIPETNOCTABHIIH J1a TAKBH [IOKYMEHTH HHUCY JIONYHLaBAHH.

MO,L'[HdJHKOBaHH O/l JJaTyMa THX JOKYMCHTA. Ha OCHOBY TIPETXOJHO HABEICHOI, Halle

MHIILLEIbE je cnejiehe:

[

3ajmMonpumall je NPONHCHO OCHOBAaH H 3aKOHHTO Mociyje y CKiIaly ca
3aKOHHMA . (3emiba 3ajmonpumua) m uma osjiawherse, 0100pee u

3aKOHCKO TNPaBo /1a 3a cBoje 0baBe3e 0/IroBapa CBOM CBOJOM HMOBHHOM:

3ajMonpumall uma nyHo osnamhetse, 0100perme H 3aKOHCKO NPABO Ha 3aKIbyueHe
H W3BpIIEHe CBOjUX obaesa nmpema CnopasyMmy O 3ajMy. M IIpey3eo je cBe
HEONXO/HE pajiihe 3a jaBambe oBjamherma 3a NOTIHCHBAGE, JOCTAB/BAHE H

u3spuierse Criopazyma o 3ajMy;

CnopasyM o 3ajMy je ypeJHO NOTIHCAH H JIOCTABJBeH 3a H Y UMe 3ajMONpHMIIa 01

CTpaHe . Koju uma opnaiheme /1a TO yUHHH;

Cnopasym o 3ajMy npejctaBba 3akoHcke, Baxkehe u obasesyjyhe o6apese
3ajMonpuMUa Koje ¢e MOI'Yy W3BPIIMTH Y CKJIAJly Ca lEerOBAM YCIOBHMA;

IlornucuBare, nocrasbare W u3Bpuewe Cropatyma o 3ajMy O crpase
3ajMONpHMIIA He TIpe/ICTaBIbajy MOBPETY, HHTH CY y CYNPOTHOCTH ca OHII0 KOjom

O;IPCJI‘SOM OMJI0 KOI 3aKkoHa MJIH 1 ponHca (3emiba




10.

12,

3ajMonpumua);

Cse Bnaaune no3Bosie. carslacHOCTH W 0100pema Koje 3axTeBajy 3aKOHH

3eMJba 3ajMONPHMILA) 3a IOTIHCHBAE, HCIIOPYKY H H3BPLICH:E

Cnopazyma o 3ajMy ypejaHO cy npuOaB/beHHM, W3BPLIEHH H KOMILUICTHDAHH H Y
MOTIHYHOCTH CY Ha CHA3W M NMPOM3BOJE NMPABHO JIEjCTBO, YK/bYYYjyvhu nuahama y
CTPaHoj BalyTH Ha ocHOBY Crniopasyma o 3ajMy u npuxsar/busoct Crnopasyma o

3ajMy Kao JI0Kasa y CyJ0BHMa (3eMba 3ajMOnpUMLIA);

Hema sanpxkaBama y morneay Omino kor ninahama koje 3ajMorpuMail BpIIH
3ajmonaniy npema Cnopasymy o 3ajMy;

3ajmonpumant ¥ 3ajmoaaBan  He nahajy  HakHaay 3a  perucTpauujy,

JOKYMECHTOBAKE HIIH CIIHMHY TAKCY Y BC3H Ca CﬂOpﬂB)’MOM 0 '33j MY:

Obasese nnahama 3ajmonpumna no Cnopasymy o 3ajMy jecy u 6uhe aupekrhe,
Oesycnosre u ommTe obapese 3ajMOIIPUMLLA U PAHTHPAJy CE HajMambe pari passu ca
CBHM ocTanuM HeoOe3behenuM u HenozpeheHUM 3aayKemUMa, OCHM OHHMX KOJH

UMmajy obaBesaH NIPHOPHUTET Y CKIAAY ca 3aKOHOM:

[ornucusamwe u wu3spuiewe Cnopasyma 0 3ajMy 04 cTpaHe 3ajMONpHMIA
NpeACTaBbaly KOMEpIHjaliHe palke a He pajme Bnaze, a nu 3ajMonpuma HUTH
OMII0 Koje HEroBo BIACHMINTBO WJIM HMOBHHA HE YKHBAjy OMJIO KaKBO NpaBo Ha
MMYHHTET 10 OCHOBY CYBEPEHHTETA OJ1 apOMTPakHOT MOCTYMNKa, Tyxk0e, H3BpIlICHa
MM OHII0 KOT JAPYTOT NPABHOT Mpoleca Koju ce ogHocH Ha Criopa3sym o 3ajmy:

. Onpene/pense 3a KMHECKO NpaBO Kao MepojaaBHo 3a Crnopazym o 3ajMy je

nyHoBakan H300p MepojaBHor npasa. Heornosuso WMeHOBame 3acTYNHUKA 3a
MpHjeM cyJICKe TOKyMeHTalluje o1 cTpane 3ajmonpumna je Baxkehe u o6asesyjyhe

3a 3ajMonpuMia;

[TosHowewe GHII0 KOT Cropa IPOUCTEKIION U3 Ui Y Be3u ca CropasyMoM o 3ajMy
0]l CTpaHe 3ajMOIpPHMIIA Ha MCK/bYYMBY Ha/Ule)HOCT KHHECKO] KOMHCHH 3a
Mehynapoy NpHBpeHY W TProBHHCKY apOuTpaxy nmpema Crniopazymy o 3ajmy

HHJe y CYNPOTHOCTH ca OHJIO KOJHM 3aKOHOM (3eMiba

3ajmonpumua);




13. Konayna u wm3Bpmna mnpecyna/6mio Kaksa apOMTpaxkHa mpecyia MPOTHR
3ajMonpuMIa y OMJIO KOM TaKBOM IIPABHOM MOCTYNKY Ouia 6w npu3HaTa “

M3BPILIMBA 0/l CTPAHE CY/10Ba (3emuba 3ajMonpUMIIa);

14. Cpaka npecyjsa y cyaoBuma (3emsba 3ajMonpHMIA) Y BE3H ca

3aXTEBOM KOJH Je M0/IHeT y Be3u ca CriopasymMoM o 3ajMy, MOXe ce u3pasutn y EVP;

H

I5. 3ajmonasai Huje u nehe GuTh emarpan 3a ue ca GopaBHIITeM, NpebHBATHIIITEM

WK CeMINTeM Yy (3emJba 3ajmonpumua) camo 3a norpebe

MOTIMCHBAA, 10CTABIbAlbA, PeATH3allije u/ Ui n3ppiema Cropasyma o 3ajmy.

HaKOjE‘ OBO MHIIJBEH:C OJ1 1aHa MOJKETE CC H JaJbe oCllakhbaTH Ha OBJie

M3HETO MHIBEHHE, CBE JI0 HCIIJIaTe CBUX M3HOca y ckiaay ca Criopazymom o 3ajmy.
OCHM aKO Bac IMHCAHWM I1yTeM He 00aBeCTHMO O OMIIO KOjOj M3MeHH y OHI0 KOM

MHULbEHY H3HETOM Y OBOM JIOKYMEHTY.

HOTBPBYIYRU I'OPE HABEJIEHO, ja none naBesenn notnucyjem mana .

C nowrosBameM,
Mme u npesume:
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Obpasan 7-1  Heonozusa nynomoh

(MmenoBame 3acTynHuka 3ajMONpHMIA 3a IIPHjEM CY/ICKe JIOKYMEeHTalHje)
Jarym:
[TomToBanu:

OGpahamo Bam ce y Besu ca Crnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yrosapame cTpaHOT
NPOjeKTa 0 U3rpaitbu) 01 _ (bp. .y 1asbeM Tekety ..Criopaszym™).
[lo Cnopasymy osum Bac umenyjemo 3a Haimer 3acTynmHHKa, HCK/bYYHBO 3a NoTpebe
MpHjeMa 3a Hall PavyyH W y Halle HME CyJIcKe JoKyMeHTauuje 01 Kunecke komucuje 3a
MehyHapoaHy NpUBpEIHY U TPrOBHHCKY apOHTPaKy y Be3n ca GHII0 KOJOM TYKOOM HIH
MOCTYIIKOM KOJH TIPOMCTEKHY H3 WIIM Y Be3W ca oBHM cniopazymom. Ilorsphyjemo ja
hemo Bam y najkpahem poky obe36enTi BepoocTojHe H TauHe nipumepke Criopasyma
H CBHX PC/ICBAHTHHX MNPEIMCTHUX J0KymeHara. Takohe. morsphyjemo na cy saie
oDaBe3e, y CBOJCTBY Halller 3aCTYNHWKA, OTPAHMYEHE MCK/bYYMBO Ha OHE KoOje Cy
HaBEJICHE Yy I0HM CTABOBHMA, W Jia he cBe ocTane ycnyre OWTH HEONXOHE caMo Ha
Hall KOHKPETaH 3aXTeB M Y 3aBUCHOCTH ca Bamowm carnachomhy. Bawe oGasese cy

cinenehe:

(a) Jla nam Ge3 oanarama npocneure (Y MepH y KOjoj je TO NpaBOBa/baHO M
Moryhe) opuruHan WM KOnujy csakor obaBemTerha o CyICKOM IpoLecy Koje
MPHUMHTE EKCIIPECHOM aBHOHCKOM TPENOPYYEHOM I[IOLITOM Cd VHarpej
niaheHoM TNOMITAPHHOM, WM HAa HEKM JAPYIM eKCIeJMTHBAH HAYMH KOjH

cmarpare oarosapajyhum, ua ciaenehy ajapecy:

[Tpuma:
Ten:

Tenexkc:

HITH Ha OHY JIPYTy aJpecy Kojy noBpeMeHo Oynemo 3axTeBain y obasemremy
Koje Bam 10cTaBHMO eKenpecHOM aBHOHCKOM TMPENOPYyYEeHOM MOLITOM ca
yHanpe/ nnahenom nowrapudom ca osnakom: . H/p: Jlnuy osnamhernom 3a

npujem nucmena/llpeamer: Tpujem nucmena™

(0) na nam Oe3 omnarama npocneuTe (y MepH Y KOjoj je TO NMpaBOBa/baHO H

moryhe) obaBeriterse 0 npHjeMy Telekca Ha TeJNeKe Opoj
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HIIH Ha HeKH Ipyrd Opoj TesieKca 0 YeMy Bac MOKeMO 00aBECTHTH y CKIajly ca |

CTaBoM (a) rope: u

(1) na oGabare JyKHOCTH 3acTymHHMKAa 3a NpHjeM NHCMeHa y CKJIaay ca

Cnopazymom.
Mosumo Bac j1a NOTBp/IMTE CBOje NMPHXBATAE OBOI MMEHOBAaMa M CBO]Y CArlacHOCT
nomasbere 3ajMoIaBILy.

C nomrrosatemM,

Hme 1 mpesume:

DyHKIM)a:




Obpasan 7-2 Carnacnocr 3acrynuuka 3ajmonpumina 3a npujem cy/icke

aokymentaumje y Kuun
Jarym:

[Hame: Kunecka Export-Import 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
Dakc:
SWIFT:

Ten:
ITomrosarnm:

ITosnsamo ce Ha Crniopasym o 3ajmy (3ajam 3a yropaparbe CTPaHOT POjEKTa O N3rpaiibh)

on (bp. .y namem Tekcty ,.Cnopasym™) uimehy kuHecke
Export-Import 6anke (y aamem tekery: 3ajMogapan)u ) (y nassem
TEKCTY: 3ajMornpumai).

Y cknaay ca CnopasyMoM, NOCTHIHYTHM Y [THCMY O/1 . 3ajMonpumall je none
MOTIHCAHOI (Ca KaHIleIapHjOM Ha J1aH OBOT aaTtyma y )

MMEHOBAO 3a 3aCTYIIHHKA 3a NIPHjeM CyJIcKe JoKyMmeHTanHje y Kunu, j1a y meroso ume
H Y CBOJCTBY yCaykHe cykOe NPUMH OpPHIHHAN WIIM KOTIM]Y NO3HBa H xainbe u 6usio
KOJH JIPYTH CYJICKH JIOKYMEHT KOjH C€ MOKE YPYUHMTH 3a CyJCKE CIOPOBE HIIH apyre
nocrynke npej Kuneckom komucujom 3a mehyHapoany eKOHOMCKY W TProBHHCKY

apdMTpaxy KOJH IIPOUCTEKHY H3 WM y Be3n ca Criopazymom.

Jlone nornucann npuxBatajy TakBO HMMEHOBAME 3aCTYIIHHKA 3a NPHjeM CyJcKe

JoKyMeHTanuje y KnHu 1 Ha OCHOBY TOra:

(1) none mornucanu Hehe yKMHYTH 70Nle MOTIMCAHY areHIM]Y Kao 3aCTYIHHKA 3a
npHjem cyicke nokymentammje y Kuuu m3yses ako 3ajmonpuman He HMeHYje
ciea0eHUKa 3a 3acTYNHMKA 3a NpHjeM CYACKe JAOKymeHTauuje y Kunm xoju je

MPHXBATJBHB 3a 3ajMO1aBLIA;
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(2) cBa npenucka ca aone notnucanum duhe obenexena na pyke . Jluny opaamhenom

3a npujem nucmena/lIpeamer: Tlpujem nucmena™
(3) none nornucann he umary kauuenapujy v INexkunry, Kuna., cee 1ok ce cienbenuk
3aCTYIIHHKA 3a NpHjeM CyJAcKe NoKyMeHTauuje y Kuuu He ummenyje y ckiamy ca

CII()pIi.’!YMOM H 0Max 00aBecTH o cnaxoj NPOMEHH aJIpece J0JIe MOTIHCAHOI,

(4) none nornucann he oGaBbaTH CBOjE AYKHOCTH Kao 3aCTYNHHK 3d IIPHjeM CyJIcKe

nokymenTtauuje y Knnu y cknany ca Heonosusom nysnomohm:

(5) none nornucany he oMax npocieMTH 3ajMONIPHMILY Ha BEIOBY aApecy HaBeIeHy
y Heono3usoj nynomohu opurunan uim xonujy 6uiio kojer nosusa, xanbe u apyror
MOCTYIIKA KOJH JI0JIE TOTIIHCAHM NPHMH Y BE3H Ca CBOJHM HMEHOBAEM Kao 3acTyrHHKa
3a NIPHJEM CyJICKE JIOKyMeHTauuje y Kuuu.

V cknany ca rope HaBeICHHM CTABOM, OBO IIpHXBaTaie 00aBesyje /1071e NOTIHCAHOT H

cBe ciieibeHHKe J1071e MOTIHCAHOT. yKbydyjyhu cBa nuia Koja 1aibe aenyjy y CBojcTBy

J10J1€ NOTIHCAHOT MM CY Ha JIPYTH HAYHH OJIOBOPHA 3a QYHKIHK]Y JIOJIE TIOTIHCAHOT.,

C nomroBameM,

Mme u npesume:

DyHKIHja:
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Obpazan 8 Obasemremse 0 crynamy Ha cuary Criopasyma o 3ajmy

[Hame: Kunecka Export-lmport 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

Dakc:

SWIFT:

Ten:

3a: (3ajmornpumart)

Harym:

[TomToBanu.

Y cknany ca unanom 16 (Cmynare na cnacy) Cniopasyma o 3ajmy (3ajam 3a yroeaparme
CTpaHor npojekra o usrpaamu) bp. | ] (v namem texery ..Cnopazym™) oa | |
nameby | | (..3ajmonpuman”) u kunecke Export-Import Gauke (,.3ajmonasan’™),

obasemtagamMo Bac o ciaejchem:

(a) Csu ycnosu Hasejenu y unany 16.1 (Veroe emynawa na cnazy) Crniopasyma cy

HCITY HEHH;

(6) Criopasym cTyna Ha cHary oJ JaHa HaBeJeHOT Y OBOM JIOKYMEHTY.

Kunecka Export-Import 6anka

(ITornue osnamheHor noTNUCHUKA)
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Ynan 3.
Osaj 3aKOH CTyna Ha CHary HapeJHOI JaHa o JaHa o0jaBJbHBama Yy

-CayxOenom riaacuuky Peny6nnke Cpbuje — Mehynapoanu yropopu™.
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OBPA3JTOXEWBE

I. YCTABHH OCHOB 3A JJIOHOUIEBE 3AKOHA

YCTaBHH OCHOB 3a JIOHOLIEH:E OBOT 3aKOHA cajipkaH je y wiany 99, ctas 1. Tauka 4.
Yerasa Penybnuke CpOuje npema kome Hapoana ckymmrusa notsphyje mehynapomne
YrOBOpE Kaja je 3aKoHOM Ipe/iBubhena obaBesa lHXOBOT MOTBphHBamba.

II1. PA3JIO3U 3A [IOTBPBUBAILE CITOPA3VMA

Paznosn 3a norsphusame Cnopasyma o 3ajmy (3ajaM 3a yrosapame cTpaHOr
npojekTa o u3rpaamH) 3a Ilpojekar usrpammwe apxkasuor nyta 1.6 pena 6p. 27 Jlo3uuua —
Bameso — Jlazapesan, neonnna Msepax — Jlajkopai (Besa ca ayromyrem E-763 beorpan —
[Toxera), nsmehy kunecke Export — Import 6anke, kao 3ajmoznasua u Peny6inke Cpouje
Kojy sacryna Bnana PenyGimke CpGuje nocrymajyhn mpexo Munucrapersa dunascuja,
Kao 3ajMonpumua, Koju je notnucan 26. nopemOpa 2021. roauue, caapkanu cy y oapeatun
wiaHa 5. craB 2. 3akona o jaBHoM ayry (,,Crmyx6enu rmacauk PC™, 6p. 61/05. 107/09,
78/11, 68/15, 95/18, 91/19 u 149/20), npema kojoj Hapoama ckymmthHa omtydyje o
3aj1ykuBaiby Penybnuke Cpbuje u oapendu unana 14. cras 1. 3akona o 3akibyunpamy u
u3BpLuasaiby Mehynapoanux yrosopa (..Cryx6enu rnacauk PC”, 6poj 32/13), npema kojoj
Hapoana cxynmtura. u3mehy ocranor, norsphyje yroBope xojuma ce cTBapajy
¢unancujcke obasese 3a Penybauky Cpoujy.

Ha ocnosy Cnopasyma O €KOHOMCKO] M TeXHHYKO] capaiwmu y obiactw
undpactpykrype nsmehy Bnane Penybmuke Cpbuje n Binaze HP Kune, saxmyuenor 20.
asrycra 2009. roaune (..CayxGenu rnacank PC - Mehynapoann yrosopu™, 6p. 90/09,
9/13, 11713 wn 13/13), xoju je crynuo Ha cHary 25. jyna 2010. roaune., otnouena je
peaiu3alnja HEKOJIMKO 3HAYAJHUX MPOjeKaTa y HaIloj 3eMbH, KOjH ce (UHAHCHpajy 3
NOBOJBHUX KpejuTa KuHecke Export-Import Ganke kao opnawhene unctutynuje Bnage HP
Kune.

W3 10 cana 0100peHX KpeJAMTHUX CcpeicTaBa pearn3osanu cy Ilpojekar naGaBke
CKeHepa 3a mnotpebe Ymnpase napuma, Ilpojekar usrpaame mocra 3emyn-Bopua ca
npucTynHum caoOpahajuuuama, Ilpsa ¢dasa Ilaker npojekra TE Kocromau-B, Ilpojekar
nirpaamwe ayronyra E-763 (neonniia Obpenopan-Jbur). Ipojekar usrpanme ayronyra E-
763 (neonnua Cypunn-OGpenosan), 1ok cy Jpyra dasa Ilaker npojexta TE Kocronau-b,
[Ipojexar monepHu3auMje M peKOHCTPyKIHje MahapcKo-CpIicKe JKele3HHYKe Bele Ha
teputopuju Penybnuke CpOuje. neonuna beorpan llentap - Crapa Ilazosa, ITpojekar
W3rpaabe obmiashuie oko beorpana na ayronyry E70/E7S (n1eonuua: MocT npeko peke
Case kox Octpyxnuue-bybam ITorok) (Cexropu 4, 5 u 6), Ipojexar usrpaame ayronyra
E-763, neonnua Ilpemuna-lloxera n Ilpojekar MoaepHH3auMje W PeKOHCTPYKIMHje
Mahapcko-cpricke Kele3HuuKe Bese Ha Teputopujn Penybmmke Cpbuje, 3a aconnny Hosu
Can—Cy6ornua-apxasHa rpanuua (Kenebuja) n usrpaama tomwiosoga O6penosan-Hosu
beorpan y Toky.

3akonom o Oyuery PenyGiuke CpGuje 3a 2020. roauny (,,Cnyxbenn riacuuk PC™,
Op. 84/19, 60/20-1p. nponuc, 62/20-1p. 3akou, 65/20-ap. 3akon u 135/20) u 3akoHOM 0
Oyuery Penybnuke Cpbuje 3a 2021. roauny (,.CiyxGenn rmacuuk PC”, 6p. 149/20, 40/21
u 100/21) y unany 3. npeasubeno je samyxuBame PenyGinke CpOHje KoJ KMHECKHX
Oanaka 3a Quuacupame Ilpojekra msrpamme Gpse caobpahajuuue 1.5 pena Usepak —
Jlajkosant y usnocy a0 135.000.000 EVP, paam ¢uuancupama 85% BpeaHOCTH OBOr
npojexTa, 10K he npeocrannx 15% o6ezbeljuparn cpricka crpana u3 Gyyera.

Kako Ou ce oTnouesno ca peannsaunjoMm HaejeHOr npojekta, Brana PenyGimke
Cpbuje je nounena 3axmyuax 05 bpoj: 351-3873/2020 ox 21. maja 2020. roamne kojum ce




[pojekar msrpamwe apkasror nyra 16 pena 6poj 27 Jlosnuua-Baseso-Jlasapesarr,
neonuna: Msepak-Jlajkosau (sesa ca ayronyrem E-763. Beorpan-Jyxuu Jaapan, jreonnua:
beorpaa-Tloxkera) (y namem tekcry: Ilpojekar) mpenoshaje Kao npojekat H3rpaime u
PEKOHCTPYKIMje jaBHe JHHHjcKke caobpahajHe mHpacTpyKkType, 01 noceGHOr 3Hayaja 3a
Peny6nuky Cpbujy.

Jlana 28. maja 2020. roanne Bnana PenyGnmnke Cp6uje je nonena Pewerse 05 bpoj:
465-4298/2020-1 xojum ce yTephyje jaBHH HHTepeC 3a  eKCTPONpHjalHjy,
AIMUHUCTPATUBHH MPEHOC W HEMOTNYHY EKCNPONpHjalHjy HENOKPEeTHOCTH, paju
H3rpazbe oBe AeoHuLe, Kao objexra o nocebHor 3Hauaja 3a Penybmnky Cpbujy.

3arum, 10. jyna 2020. romune nortnucan je Komepuujarin yroBop o 1pojeKToBamy
W u3Bohemwy pajosa Ha u3rpammu apkasror nyrta 1.b pena Gpoj 27. Jloaunna-Bameso-
Jlasapesau, neonuua: Vsepak-Jlajkosan (Besa ca ayromyrem E-763. Beorpan-Tloxera)
nimehy Braze Penydnuke CpOuje, kao ¢punancujepa, Jasror npeayseha . Ilytesn Cpouje”
Kao HHBecTHTOpa M KuHecke komnaduje China Shandong International Economic and
Technical Cooperation Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd Shandong Hi-
Speed Group Mansion, kao u3sohaua (y 1abem Texcty: Komepimjainu yrosop).

IMpeamerna Tpaca Gyayher apxkasHor nyTa je o1 3Hauaja 3a pa3Boj NyTHE MpeKe
PenyOnuke CpOuje u 3a mehynapoany mpexy mnyresa. Jleonuua Wsepax-Jlajkosarr,
JyxuHe 18,3 KM npeacraB/ba nomnpeuny Besy y nyTtHoj mpexu PenyGimke Cpowje,
omoryhasajyhu kperame Bosuia tpacoM Mani 3BopHHK (rpanmna ca PenyGinkom
Cpuckom) — Jlosnnna — Oceunna — Bameso — Jlajkosau — henmje — JlazapeBai, —
Apanhenosau — Tonona — Paua — Ceunajuan — (nensrpahenn 1eo) bop — 3ajeuap (rpanuma
ca Peny6aukom byrapckom). Tume cy, nopea kopecriogeHnumje by u pode YHYTap
HEHTpalHOr W 3anaador jesna CpOuje, CTBOPEHH YCIIOBH M 3a IOBE3HBALe JE€J0Ba
Penybmmke Cprcke, onnocno bocue u Xeprerosune, ca nytHum npasuem E-763 (Beorpan
— Jyxuu Jaapan) u Kopunopom 10, oxsocko ayro-nyrekum npasiem beorpan — Humr u y
HacTaBKy ca uerounom Cpoujom u Penybmmukom Byrapekom.

CrneunguyHOCT NpeaMETHOr NMoTe3a orJiejla ce M Y YHILeHHIH Ja je npeasuheno
noBe3uBatbe HoBe caoOpahajuuile ca nyTHum npasueM beorpan — Jyxuu Janpan (E-763) y
OKBHDY JICHMBEJIMCAHOT yKpiuTaja Jlajkosail. a koju npencrasiba kpak Tpanc-eBponcke
maructpaie (TEM), koju na noapydjy CpGuje n Llpue 'ope nosesyje ocHosHH npasail
TEM-a (oa I'namcka 10 Atune u MctanGyna) ca Jaapanckum mMopem. Jleonuna Usepak —
JlajkoBan mipencrasbahe KBainTeTHY Besy noapydja oko Bamesa ca mpojektoBanum
ayTOIYTCKUM TnipaBueM beorpan — Jyxuu Janpau. Ilpenverna aeonuua he npesncrabmary
0O4YHM Kpak ayTo-IlyTa KOju je HOBa, CaBpeMeHa Jpymcka Be3a yHytap PenyGiuke Cpouje,
Ha Npaslly ceBep — JyT.

Wsrpamwa HaBeAeHOT APKABHOT NMyTa, JMpeKTHO he jonpusern GpxkeM pa3Bojy
obyxsahenor aena Konybapekor ynpaBHOr okpyra H je/IMHHIA JIOKATHE caMOyIIpaBe Koje
ce HEIOCpeJHO Be3yjy 3a OBaj KOPHIOpP, Y IPBOM pely HHXOBOj caobpahajnoj u
PUBPE/HO] HMHTErpalMju ca yKymHuMm npoctopom PenyGiuke CpGuje. Mcro Tako,
MMIIIEMEHTAUHR]a OBOT NpojeKTa JonpuHehe n NpUBpeIHOM Pa3Bojy U HHTErPALK|N APYIHX
aenoBa  uentpanHe W 3anaaHe CpOWje KOJM HHCY Yy HEINOCPEIHOM OKPYXEHY
HH(PACTPYKTYPHOT KOpHI0opa. Y3 [pyre Mepe W nporpame, H3rpaima ose caobpahajuniie
CMaTpa Ce JeJHUM O]l IMIaBHUX NpEycioBa Oper MPUBPEIHOr W COIMjATHOT pa3Boja. 3a
OCTBAPHBaKe TOI I1[H/bA, OJHOCHO 3a noctusame Behux nmo3uTHBHMX edekara yTuuaja
HHPPACTPYKTYPHOI KOPHIOpA HA LIHPE OKPYKEHhe, HEONXOHA je H3rpaimba ayTonyTa F-
763 beorpan-Jykuu Janpan, neonnue beorpan-Tloxkera. mpeko Koje ce miaHcko noapydje
pemMa HCTOKY MoBe3yje ca Mpexom ayrornyTea y CpOHjH H OKOJIHHM JIpiKaBama.

Cnposohemem oBor npojekTa odekyjy ce cieachu pesynraru:




. Vnanpehewe caobGpahajne  10CTYNHOCTH  Kao  JoMHHaHTaH  (akTop
HckopHithema TEPHTOPHjATHHX NOTEHIHjaNa H YPaBHOTEKEHOT pa3Boja;

2. Jauame KOHKYPEHTHOCTH, IITO MOJApasyMeBa jauame W (YHKIHOHAIHO
npoduucame c1abo pasBHjeHUX NoJpyyja;

3. [Tlobosbmame Be3a uimehy Manumx rpanosa M pypanHux obnacT ca Tpamc-
€BPOIICKMM Mpexkama M caoOpahajHuM LEHTpMMa, Kao M aKTHBHOCTH Ha nosehamy
perMoHajIe JAOCTYITHOCTH KpO3 OCTBapHBame HEA0CTajyhuxX VHyTapperHoHajliHux Be3a M
ap.

Jlo6pa  npucrynauHoct  caoOpahajHoj HHDPACTPYKTYPH nojipa3ymMeBa
KOOpJMHUpaHH pa3Boj caoOpahajHux cHcTeMa M NpeLyclIoB je nobosbluama yeaoBa 3a
paBHOMEPAH EKOHOMCKH M COLIM]alTHH Pa3BO] M OCTBAPUBAE YPABHOTEIKEHOI PErHOHAIHOT
pasBoja. Ilopen naBenenor, Bl kBamuTeT caobpahajHe MOBE3aHOCTH W MPHCTYNAYHOCTH
ypbaHuX IleHTapa W HHXOBHUX (YHKUHOHATHMX noapydja omoryhuhe HHTeH3MBHHUjH
NPUBPEIHH H MHTEPPErHOHANHH pa3so] y npasny Behe muTerpucanoctu Koaybapekor
oKpyra ca ykynHuMm npoctopoM CpOuje u MehyHapOIHHM OKPYKEHHEM.

Cxoano ropenasenenum, Bnana PenyGiuke CpOuje je 3aksbyukom 05 Bpoj: 48-
9559/2020 on 26. noemGpa 2020. roamHe, ycBOjHIa KpeJNTHY TPHjaBy 3a Kynua Kojl
kuHecke Export-Import Oanke. koja je ca nparehoM aoxymentanujom ynyheHa kuHeckum
HaJUTe)KHUM OpraHWMa Ha OleHy NoI00HOCTH OBOT NpojekTa 3a 0j100pewe 3ajma. CTpyune
ciyxOe xunecke Export-Import Oanke npernenane cy 10CTaB/beHY JOKYMEHTallH)y O
MPOJEKTY. OLEHHIE HEroBy NoJ00HOCT 3a QUHAHCHpame H 0100pHIIe TPAKEHH KPEIHT,
HAKOH vera je nasejiena Ganka nocrasuna Hanpr oarosapajyher cnopasyma o 3ajmy.

3aksbyykom Buiane 05 bpoj: 48-10341/2021 oa 10. nosemGpa 2021. roause
vrephena je OcHona 3a Boheme nperosopa ca kuHeckom Export — Import Gankom, y Besu
ca onoOpasamem 3ajma 3a (uuancupambe Ilpojekra u3rpamme apxkasHor nyta 1.5 pena
6p.27, Jlosnuna — Bameso — Jlasapesan. neonnna: Msepak — Jlajkoai (Be3a ca aytonyreMm
E-763 beorpaa-lloxera), a kojum je ucrtospemeno ycsojen u Hanpr crniopazyma o 3ajmy
(3ajam 3a yromapame CTPaHOI NpOjeKTa O M3rpaumbu) 3a [Ipojekar u3irpamme apikaBHOT
nyra 1.b pena 6p.27. Jlosuuna — Baseso — Jlaszapesau, neonuna: Usepak — Jlajkosan (Besa
ca ayronyreM E-763 beorpan-lIloxkera), usmelhy kunecke Export — Import 6anke, kao
3ajmosiasiia H Penybiuke CpOwuje, kojy 3actyna Bnana Peny6nuke Cpbuje nocrynajyhu
npeko MunucTapeTBa (uHaHCHja, Kao 3ajMONPUMUA, KOjH je nornucan 26. HoemOpa
2021. roaune.

Y cKiany ca Hanpej HaBeIeHHM, JIOrOBOpeHH ¢y ciaenehn GHHAHCH]CKH YCIIOBH:

—  H3HoC 3ajma: g0 134.300.000 EYP 3a ¢punancupame 85% speanoctu [lpojexta
no Komepumjainom yropopy:

—  pok jpocneha kpeaura: 15 roauna yksbydyjyhH nepuos nodeka oa 4eTHpH
TOJMHE;

—  roaMima kamarHa crtona: sapujabuina 6M EURIBOR + mapxka on 2,35%
romuuitbe (EURIBOR he ce obpauynasatn kao 0 (Hysna), YKOJIHKO je
HeraTuBaH);

—  IIPOBHM3Hja Ha HEMOBYYEHH Jie0 KpeauTa: 0,5%:

—  TpoikoBu obpane kpeauta: 0.5%:

—  obape3na mnoiMca ocurypawma KuHeckor ocurypasajyher apymrsa China
Export & Credit Insurance Corporation u3 Ilekunra (SINOSURE):

—  M3HOC npemuje ocurypama: 9,584.786.19 EVP:

—  sajmonpuman: Bnaga Penybmmke CpOuje, kojy npeacraBiba MuHHCTapeTBO
(unancuja:




= Quuancujep:  Penybamka Cpbuja  kojy npeactasmba  MunncTapeTBo
rpahesunapcTsa, caobpahaja u uHdpacTpykType

—  uuBectHTOp: JaBHo npenysehe LIlytesn Cpbuje” Beorpan:

—  n3Bohau panosa: ..China Shandong International Economic and Technical
Cooperation Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd™.

I1I. OBJAUIBEBE OCHOBHHX [TPABHUX HMHCTUTYTA n
HHOJEJUHAYHUX PEIIEKBA

Onpenbom wnana 1. osor 3akona npeasuha ce norsphusame Cniopasyma o 3ajMy
(3ajam 3a yroBapamwe CTpaHOI 1pojeKkTa 0 M3rpammH) 3a Ilpojekar H3Ipaibe JIPKaBHOT
nyra 1.b pexa 6p. 27 Jlosnuna — Basseso — Jlasapesau, neonuia Msepak — JlajxoBan (Be3a
ca aytonmyTtem E-763 beorpaa — Iloxkera), namely kunecke Export — Import Ganke. xao
3ajmonasua u Peny6rmke Cpbuje kojy 3actyna Bnana Peny6nmnke C pOuje nocrynajyvhu
npexo MuHucTapeTBa puHaHCcHja, Kao 3ajMonpuMmua.

Onpenba unana 2. osor 3akona caapxu Teker Cnopasyma o 3ajMy (3ajam 3a
yrosaparme CTpaHor npojekra o wsrpamwh) 3a Ilpojekar u3rpamse apxasuor nyra 1.5
pena 6p. 27 Jlosuuna — Babeo — Jlasapesan, neonnna Msepak — JlajkoBan (Besa ca
ayronyreM E-763 beorpan — Iloskera), usmehy kunecke Export — Import Ganke, kao
3ajmonasua u PenyGauke Cpbuje kojy 3actyna Bnama Peny6iuke Cpouje noctynajyhu
npeko MunncTapeTa puHaHCH]a, Kao 3ajMONPHUMIIA, Y OPHIHHATY HA CHITIECKOM je3HKY |
Y IPEBOLY Ha CPIICKH JE3HK.

Oxapenbom unana 3. ypelyje ce crynamwe Ha CHary oBor 3akosa.

IV, ®MHAHCHUICKE OBABE3E MW TIPOIIEHA ®UHAHCHUICKUX
CPEJICTABA KOJA HACTAJY U3BPIIIABAKBEM 3AKOHA

3a cnposobere oBor 3akona oGesbehusahe ce cpeactsa y Gyuery PenyGinke
Cpbuje.

V. PA3JIO3U 3A CTYIIABE HA CHAI'Y IIPE OCMOI" JIAHA OJ1 IAHA
OBJABJbUBAIBLA

Pa3io3u 3a cTynare Ha cHary 0BOT 3aKOHa npe OCMOT JIaHa 0/1 JaHa 0GjaBIbHBarba
y »Ciyx0enom raacunky Perybnnke Cpbuje - Mehynapoanu yroBopu™, carnacho qaHy
196. ctaB 4. Vcrapa Peny6imke Cp6uje, npousiaze u3 uMibeHHUE na Jje HeonxoaHo
nnahaibe mpemuje Sinosure ocurypama KpeauTa no notmucksamy Cropasyma o 3ajMy M
CTynaiby Ha CHary oOBOI' 3aKOHA O NOTBphUBamby, Kako OM c€ MOIJIO OTHOYeTH ca
kopriuhemem cpejicTaBa U3 KpeMTa 3a pejM3aiujy NpeIMeTHOr MpojeKkTa o/ 3HaYaja 3a
PenyGnuxy CpGujy.
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